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dii Abrahamaß lao dii Efrónnaß beâß heteowaß, kwenæhe gakan
to ga igashß dia æheßnaß. Yell-lionaß naß blejaß degakan shäaa
Mamrénaß ganaß chlaßlð wbillaß. 14 Ka biyoll bkwashßgakeßneß,
naß biyaj Josénaß Egíptonaß len beâß bisheekaß naß yogßäoä
beâßkaß wyajlengakeßneß jakwashßgakeß dii åeßnaß.

15 Naß ka ba wit Jacobaß, naß beâßkaß nakð beâß bishß Joséßnaß
gokgakileß: “Ni ngoolallßlja Joséni choß. Wizißljabß wzonnaß
æheyi daa benichobß.” 16 Naß bseäßgakeß to beâß golleß Josénaß:
“Kanaß zi guet åachonaß naß wneß 17 inantoß liß: ‘Ben goklen
châabidß liß sißxenoß æhe beâß bishookiß ka bengakileß liß daa
bikzð bleßshigakileß liß.’ Naß daan chatßyointoß liß sißxengachoß ka
to benintoß liß, laß choeßlaoßntoß Chios beenaß beßlaoß åachonaß.”

Ni chshaljlentegakeßneß ka wzoloeß chbelleß. 18 Naßch bllin
kwinkz beâß bisheekaß laweßnaß naß bæhekß xibeßkaß aåt lo yonaß
bllin loxgueßkaß, naß cheßgakeßneß:

—Ni lleßntoß ba nakntoß xmosoß.
19 Naßch Josénaß golleß äegakeß:
—Bi illeble. Aga wakð tiaß nadß lao Chiozaß naß wæhogbißa

æhele. 20 Leß gokileß wkwaaâle nadß mal, naß Chiozaß bishee dii
malaß naß biyoneßn dii wenlð kwenæhe chak ka dga chleßile
âaa, naß bislaß yeäß mban æhe beâß zan wal. 21 Bi illeble, nadß
gonß dii yeej gaole len xiiâ æhelekaß.

Naß daa bshaljlen Josénaß äegakeß dillß goll-lallß naß biyoße
äegakeß to yeäß chxenlallß.

Chet Josénaß

22Naß Josénaß lente dia æhe dii åeßnaß wzoachgakeß Egíptonaß.
Naß Josénaß wbaneß to guiyoa shi yiz, 23 naß bleßchileß wzoa
xiiâ Efraínnaß naß aåt xsoagoæheßnaß bleßchileß. Naß äekzkaß
bleßchileß xiiâ æhe biß xsoeß Maquiraß, xiiâ Manasézaß.

24 Naß bllin to lla Josénaß golleß beâß bisheekaß: “Ba zoa
gaoshosh guetß, naß Chiozakzð gakleneß leß naß yibejeß leß ni
kwenæhe lljazoale lo yell-lio daa bæhebeß wiße Abrahamaß,
Isaacaß naßch Jacobaß.” 25 Naßch beneß byen bæheb beâßkaß nakð
xiiâ Jacobaß lao Chiozaß, chiße äegakeß: “Dii äicha, Chiozaß yideß
gakleneß leß. Naß katßkaß yibejeß leß ni, yisaßshale llit wet æhaßkaß.”

26 Naß Josénaß witeß Egíptonaß ka gokileß to guiyoa shi yiz,
naß bengakeß xkwerpeßnaß rmech kwenæhe wbillan naß
wloogakeßn to äoo yiiâ.
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beâß heteowaß, kwenæhe gakan ga igashß dia æheßkaß. 31 Naß naß
bgashß Abrahamaß naß noolð æheß Sáranaß, naß Isaacaß len noolð
æheß Rebécanaß, naß äekzkaß naß bkwashaa Léanaß. 32 Yell-lionaß
de naß, naß blejaß daa ze naß, bizißgakeßn lao beâß heteokaß.”

33 Naß ka biyoll beß Jacobaß dillaa lao xiiâeßkaß, naß biyatee
sto shii naßch witeß.,4950

50 1 Naß wdeä Josénaß åeßnaß naßch bnopeßneß naß wchelleß.
2 Naßch golleß wen rmechkaß beâßkaß chon xshineßnaß,

gongakeß kwerp æhe åeßnaß rmech kwenæhe ibillan. 3 Naß æhoa
lla bengakeß kwerp æheßnaß rmech laß to kaßtaßn chiyaäß shayi
kwerp æhe to beâß wet gakan rmech.

Naß wchelli beâß Egíptokaßneß guiyonshi lla. 4 Naß ka wde
llakaß wchellgakileßneß naß goll Josénaß beâßkaß zakii nzoa
faraónnaß chgoogakeß xâezin daa nlließ biaß gak, chiße äegakeß:

—Shi leileß chleßshiile nadß, châabidß leß yeeshale faraónnaß:
5 “Kanaß ba chak shwet åaßnaß naß beneß byen bæhebß lao Chiozaß
lljakwashaaneß äoo banaß ganaß benshawee yell-lio Canaánnaß.
Naß daan chatßyoidee weßsheß latjð lljakwashaa åaßnaß. Naß katß
ba biyoll bkwashaaneß naß yiyedkzß sto shii.”

6 Naßch cheß faraónnaß:
—Lla biyaj, jakwashß åoßnaß, ben kon ka wneß liß, naß kon ka

bæheboß lao Chiozaß.
7 Naß Josénaß biyajeß jakwashee åeßnaß. Naß yogßäoä beâßkaß

châabiaß lill faraónnaß, naß yogßäoä beâßkaß châabiaß doxen
Egíptonaß wyajlengakeßneß. 8 Naß yogßäoä beâßkaß lleß lill Jacobaß,
naß beâßkaß zoa lill Josénaß naß beâß bisheekaß wyaj. Stozð
bißdoßkaß naßch bayiåßkaß bikwaaâgakeß Gosénnaß. 9 Naß äekzkaß
wyaj beâßkaß chsaß karretkaß noaßn beâß, naß beâß llia kabay.
Naß beâß zan wal gokgakeß. 10 Ka bllingakeß ganaß leß
Goren-ha-atad daa llia shäaa yao Jordánnaß ganaß chlaßlð
wbillaß, naß bgaaâgakeß zi gallð lla wchellgakeß dii wal inlleb
daa äe chakyeshßgakileß.

11 Ka bleßi beâß Canaánkaß lleß beâß Egíptokaß chbellgakeß,
naßch cheßgakeß: “To wbell nall inlleb chak æhe beâß Egíptoki
daa xoa net to beâß.” Daan bsißgakeß latjaß llia shäaa yao
Jordannaß Abel-mizraim. Naß dillii zejin: latj ganaß wchelli
beâß Egíptokaß to beâß wet.

12 Naß beâßkaß nakð xiiâ Jacobaß bengakeß æheß yogßäoä daa
golleß äegakeß. 13 Naß biæheßgakeß kwerp æheßnaß Canaánnaß naß
jakwashßgakeßn äoo blejaß daa ze ganaß le Macpela, daa biziß
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Génesis,1

Ki gok ka båe bsil Chiozaß yabanaß len yell-lioni

1 1 Kin wzolo yogß dii de ka båe bsil Chiozaß yabanaß len
yell-lioni. 2 Yell-lioni bi näaß bi nte bin nakin, naß nisdoßnaß

xoan lawinnaß naß yel æhoäaß nkwashaan äegakan. Naß Espíritu
æhe Chiozaß cheæhj chdeß lo nisaß.

3 Naß wna Chiozaß: “Gatßshka beeniß.”
Naß gotß beenißnaß. 4 Naß bleßi Chiozaß beenißnaß nakan dii

wen. Naß beneß æheli beenißnaß naß cheli yel æhoäaß. 5 Naß Chiozaß
bsiße beenißnaß “tella” naß yel æhoäaß bsißen “waä”. Naß goä naß
wyeeniß naß gok lla nechaß.

6 Naßch wizna Chiozaß: “Gak nisaß æhoplð naß gatß to latj
ladjinnaß.”

Naß kaß gokan. 7 Naß kaß ben Chiozaß bäee niski, lataan
bgaaâan chaßlð naß lataan bgaaâan llißlð. 8 Naß latjaß daa bgaaâ
ladj diiki æhopð bsißen “yaba”. Naß goä naß wyeeniß naß gok lla
wchopi.

9 Naßch wizna Chiozaß: “Nisaß daa de xan yabanaß yiyakan
toz kwenæhe ilaßlao yo billaß.”

Naß kaß gokan. 10 Naß ganaß blaß yo billaß bsißen “yell-lio”,
naß nisaß daa biyoneß toz naß bsißen “nisdoß”.

Naß bleßi Chiozaß nakan dii wen. 11 Naßch wizneß: “Gashj
ileb yiåß kwan lo yell-lioni dii nsaß biâ æhe æheyin, naß biya
billiiâ yag dii kwian dii ziå daa chiyaäß kwian dii nsaßte biâ
æheyin.”

Naß kaß gokan. 12 Naß goshj wleb biya yiåß kwandoß naß biya
yag dii chbia dii ziå daa chiyaäß kwian naß nsaßte biâ æhe æheyin.
Naß bleßi Chiozaß nakan wen. 13 Naß goä naß wyeeniß naß gok lla
wyoâi.

14 Naßch wizna Chiozaß: “Kwia xan yabanaß dii wzeenißn
neæhe gatß tella naß waä, naß æhiåjeßigakan katß yibii lla yelaß,
naß gakbiaß shoß laßo banaß naß laßo linnaß, naß katß shaß yizaß.
15 Naß wzeenißn xan yabanaß kwenæhe gatß beenißnaß lo
yell-lionaß.”
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Naß kaß gokan. 16 Naß ben Chiozaß æhop yiß xen: naß ton äe
châaßtit daa chzeeniß tellanaß, naß daa sto neåjch beeniß
æheyinnaß daa chzeeniß waäaß. Naß äekzkaß beneß beljdoßkaß.
17 Naß bllia Chiozaß diiki xan yabanaß kwenæhe wzeenißgakan
lo yell-lioni 18 naß ton wzeenißn tellanaß naß daa sto wzeenißn
waäaß kwenæhe gak æheli beenißnaß naß æheli yel æhoäaß. Naß bleßi
Chiozaß nakan wen. 19 Naß goä naß wyeeniß, naß gok lla wdapi.

20 Naßch wizna Chiozaß: “Gashj ileb biya billiiâ badoß äoo
nisdoßnaß, naß badoß zoa åilin sob xan yabanaß.” 21 Naß kaß gok
båe bsileß bakaß nak ba yeä wal äoo nisdoßnaß, naß biya billiiâ
badoß lleß äoo nisdoßnaß, naß badoß zoa åilin.

Naß bleßi Chiozaß nakan wen, 22 naß benäeey Chiozaß
badoßkaß, chiße: “Gashj ileble naß shanle naß yizshaale äoo
nisdoßni. Naß äekzkaß leß, badoß chda lo llazð, shesh shanle.”

23 Naß goä naß wyeeniß naß gok lla gayiß.
24 Naßch wizna Chiozaß: “Gashj ileb biya billiiâ bayiåß: no ba

yisgoleß, naß ba sheß yaa yao, naß yogß ba wåob äeßyin lo yonaß.”
Naß kaß gok. 25 Naß ben Chiozaß yogß kwen bayiåß lleß

yell-lioni, no ba yisgoleß, naß ba lleß yaa yao, naß yogß ba chåob
äeßyin lo yonaß, naß to tob nsaab biâ æhe æheb. Naß bleßi Chiozaß
yogß diikaß beneß nakan wen.

26 Naßch chiße: “Goncho beâeæhaß kon ka nakcho. Naß iâabiße
bakaß lleß äoo nisdoßnaß, naß bakaß chda lo llazð, naß bayiåßkaß
chda lo yell-lionaß, naß bakaß chxob äeßyin lo yonaß.”

27 Naß ka ben Chiozaß beâeæhaß,
beneßneß ka nakeß;
beneß beâß byonaß naß bentieß noolaß.

28 Naß benäeeyeß äegakeß, chiße:
“Shesh shanle yizshaßle yell-lioni
naß iâabißale lawinnaß.
Naß iâabiaßle yogß bakaß lleß äoo nisdoßnaß, naß yogß

bakaß chda åan yabanaß,
naß yogß bakaß chda lo yell-lioni.”

29 Naß goll Chiozaß äegakeß: “Äi wia, ba beâß yiåß kwan naß
yogß yag dii kwian dii ziå dii yeej gaole, naß nsaß biâ æhe æheyin.
30 Naß yogß bayiåß zoa yell-lioni, naß yogß badoß chda lo llazð,
naß bakaß chxobð äeßyin lo yonaß, kon yogßäoä ba de yeäß mban
æheyin, gaogakb yiåß kwandoßkaß ba benß.”

Naß kaß gok. 31 Naß bleßi Chiozaß yogßäoä daa ba beneß nakan
dii wen inlleb. Naß goä naß wyeeniß naß gok lla wxop llayi.
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22 “Joséni nakeß ka to lba dii blaß ga de nis,
daa chbiachga dii ziådoß,
naß chllilj xozß xkayinnaß chxoan lo zeenaß.

23 Naß beâßkaß noåß xis wiåitaa goklallßgakee
witgakeßneß,

naß toshiizð bwaäß bsilgakeßneß.
24 Per äeß zechachga âißa neenaß naß noåßtipeß xis wiåitß

æheßnaß
daa chaklen Chios æhe Jacobaß äeß, beenaß napð yeäß

wak xen walaß,
beenaß chap chwieß nadß Israel,
nakeß kaß to yaj xen dii chkweejan nadß.

25 Beenaß nak Chios æhaß, äekzeß gakleneß liß.
Chios, beenaß napð yeäß wak choo yeäß wak xennaß

goneß ka gak wen æhoß.
Baæhlð zaß dii wennaß yabalð,
baæhlð zaß dii wennaß äoo nisaß,
naß baæhlð shesh shan biß æhoßkaß.

26 Nadß nakß åoß dii xench ba wâabß gak wen æhoß
aga ka to daa wâab dii åozxtoßchokaß æhaß.
Naß aåt ganaß zeelo yaa toshaa
yillin dii wen dii shaoßkaß châabß gakð æhe Joséni,
beeni bchej nakeß beâß zakii ladjð beâß bisheeki.

27 “Naß Benjamíni nakeß ka to ba zâia banaß le
bekwßyiwß.n

Shsilaß chaob banaß chdoäib
naß shlleßnaß chyisb latß wejð daa chichooâan.”

28 Beâßkin nakgakeß shlliâ kwen æhe yell Israelaß. Naß kanß
goll åeßkaß to toeß kanaß wâabeß gak wen æhegakeß.

Chet Jacobaß

29 Naß wiziße äegakeß: “Ba zoa gaoshosh guetß. Naß
lljakwashßle nadß ganaß bgashß dii åozxtoßchokaß äoo blejaß daa
ze lo yell-lio æhe dii Efrónnaß beâß heteowaß, 30 daa ze ganaß le
Macpela shäaa Mamrénaß, daa llia ganaß mbani Canaánnaß,
blejaß daa bizißlen dii Abrahamaß yell-lionaß lao dii Efrónnaß
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aåt ki yid åaninnaß beenaß yogßzð yell
wzenaggakeß æheß.

11 Daa äe gatß yeäß shawaß ganaß soeß
aåt äee yag uvanaß lljadee burr æheßnaß,
naß aåt äee xozinnaß lljadee xiiâdoßbaß;
naß aåt vinonaß æhibi xeßnaß,
naß åis uvanaß æhibileßn.

12 Jalaweßnaß shgasjtechlan aga ka vinonaß,
naß äeyeßnaß nakchan xtilch aga ka xillß bakaß

daa chsieß.

13 “Zabulóni soeß choßa nisdoßnaß
ganaß illin barkwkaß;
naß yell-lionaß daa gaki æheß illinten Sidónnaß.

14 “Isacari nakeß ka to bayiåß ba wal ba choaß yoaß,
naß chizilallßb äoo leej æhebaß.

15 Naß ka gakbeßileß yell-lionaß ganaß chizißlallee
nakan mbalaz,

naß wze kolleenaß kwenæhe yiyoße yoaßnaß,
naß wleåj yiæhjeß naß wgongakeßneß llin æheßkaß.

16 “Danni iâabiße bishß ljwelleßkaß, beâßkaß nak tkwen
beâß Israel.

17 Naß äekzkaß gakeß ka to beä, ba de choßa nez
ba chbaßo äee âißa kabay
naß chåopob beenaß llia kollßbaß.

18 “¡Chios æhaß, chbezß yisloß nadß!

19 “Gadi kwiadiaß beâß äeß tiä-lengakeßneß,
naß yizoshiße yilagdoeß äegakeß.

20 “Aseri gatßchga daa yeej gaweß;
naß äeß wiße dii wen dii shaoß yeej gao beâß

wâabißakaß.

21 “Neftalíni, nakeß ka to bxisß ba chda lyiåß,
naß chzam xiiâdob ba nakð xochidoß.
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2 1 Naß wyeelo wxe wzil yabanaß naß yell-lioni, naß yogßäoä
dii de lo yell-lioni naß xan yabanaß. 2 Ka bllin lla gall

llayi, ba biyoll ben Chiozaß yogßäoä daa beneß, naß bizißlallee.
3 Naß benäeeyeß lla gall llanaß, naß wlejenß benenß lla æheß daa
nakan lla bizißlallee ka biyoll bido beneß yogßäoäte dii de.

3 Génesis 2

Naß ben Chiozaß yogß kwen bayiåßkaß lleß yell-lioni



Adánnaß len Évanaß

4 Kin gok ka båe bsil Åancho Chiozaß yabanaß len yell-lioni.
Llanaß båe bsileß yabanaß naß yell-lioni, 5 biâß gashj ileb no

yiåß kwan, naß no yagdoßkaß, laß Chiozaß biâß goneß nis yejaß, ni
biâß soa beâß goneß llinnaß lo yell-lioni. 6 Naß lo yell-lioni toshiizi
chiyasan gopaa naß kon äezan nallin. 7 Naßch Åancho Chiozaß
båe bsileß beâeæhaß kon bishte yell-lioni. Naß blobeß äoo xineenaß
naß wloßeneß bish benaß naß gokeß to beâß yaa beâß ban.

8 Naß Åancho Chiozaß benshawee to yell-lio ganaß le Edén,
daa chgaaâ ka de ganaß chlaßlð wbillaß, naß bzoeß beenaß båe
bsileß ganaß benshawee. 9 Naß Åancho Chiozaß beneß ka blaß
yogßäoä yag dii nak xochi naß dii kwian dii gak yeej gaogakeß.
Naß gchoä yell-lionaß daa benshawee bzoeß to yag dii llia dii ziå
dii weß yeäß mban naß sto yag dii llia dii ziå dii gon ka gakbeßi
beenaß gawan daa nak dii wen naß daa nak dii mal.

10 Naß ganaß le Edén wxe to yao naß chyilan yagdoßkaß, naß
naßkz chzolo yawaß chakan taplð. 11 Yawaß to len Pisón naß
chden lo yell-lio ganaß le Havila ganaß äe de oraß. 12 Naß oraß
daa de naß nakan dii wen. Naß äekzkaß lleß yag dii yollð nillß dii
zakii, naßch yaj xochi daa le ónice. 13 Yao wchopinaß len Gihón,
naß chden doxen yell-lio ganaß mbani Cuzaß. 14 Naß yao de
wyoâinaß len Tigris, naß chden ganaß mbani Asírianaß ka de
shäaa ganaß chlaßlð wbillaß. Naß yao de wdapinaß len Éufrates.

15 Naß Åancho Chiozaß bzoeß beenaß båe bsileß äoo yell-lio
daa benshawee ganaß le Edén kwenæhe gaz kwekeßn naß gapeßn.
16 Naß beßleneßneß dillß, chißeneß: “Wak gawoß dii ziå æhe yogßäoä
yag ki äleß ni, 17 san bi gak gawoß daa llia lo yag daa gon ka
gakbeßiloß daa nak dii wen naß dii mal, laß shi ba wdawoßn dii
äicha naß guetoß.”

18 Naß wizna Åancho Chiozaß: “Bi nakan wen zoaz toz beâß
byoni. Biaß gonß sto ljwelleß kwenæhe gakleneß äeß.” 19 De bishte
yell-lionaß ben Åancho Chiozaß yogßäoä bayiåß ba lleß yaa yao
naß badoß chda lo llazð, naß beneeb lallß naß Adánnaß kwenæhe
kwejeß le to tob. Naß kon ka wlej Adánnaß lebkaß, kaß ni legakb
âaa. 20 Naß wloo Adánnaß le yogßäoä bayiåßdoßkaß, naß badoß
chda xan yaba, naß yogßäoä ba chda yaa yao, naß ni togakb bi
bidil billagui Adánnaß. 21 Naß Åancho Chiozaß bweseß Adánnaß,
naß shlak cheslejeß, wlejeß to llit kwit äißenaß, naß bisejtieß ganaß
wlejeßn. 22 Naß llitaß daa wlej Åancho Chiozaß kwit äee beeni,
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Jacobaß chiße xiiâeßkaß daa gak æhe to togakeß

49 1 Naß Jacobaß wâieß xiiâeßkaß naß golleß äegakeß: “Äi
ibigßkachi gaoshosh naß iâiaß leß daa zizaß yen ileßile.

2 “Äi ibigßkachi xiiâß kwenæhe yenile,
naß äi wzenag xtillaani.

3 “Liß, Rubén, nakoß biß æhaß, biß nech,
naß goljoß kanaß zoalawaa.
Mbejlawoß nakoß beâß wal naß beâß zakii, sheäßkaß.

4 Naß âaa, äaßkzi goljoß nech,
bich chidoäoo gakoß beâß nech,
laß nakoß ka to yao xen wal daa kono chak wzagß.
Bâitoß balaaâ æhaßnaß daa benäeßiloß noolaß zoalenß.

5 “Simeónni len beâß bishee Levíni
gokgakeß tozð bæhingakeß dii zâiakaß betgakeß beâß.

6 ¡Nezganzð bi cheenidß lljlengakee
katß chbeknißagakeß bin gongakeß!
Laß kanaß bllaa blokgakeß naß betgakeß beâß,
naß bengakeß daa nazan æhegakeß
wdishj bäaagakeß âißa naß gooâkaß.

7 Chyishjß biaß blagß æhe
yeäß chllaa yeäß chlok æheßkaß,
daa goklikzan dii zâia wal.
Naß nadß wislesß do xiiâ do æhegakeß
ladjð beâß Israelki.

8 “Naß liß Judá, weßlaoß beâß bishooki liß.
Naß gonoß gan lao yogßäoäte beâß bi chleßshii liß.
Naß beâß bishooki wæhekß xibeßkaß lawoßnaß.

9 Liß, Judá, xiiâdawaa,
nakoß ka to bell chbandoß.
Ka chiyoll lljåem banaß chaob
naß lii chatßteb to wili lo yonaß ka to bell wal,
naß notgui yiyaxji gonäeyib.

10 Aga no gakð yikaa yeäß wâabiaß æhe Judáni,
ni yag bar æheßnaß daa noåee

113 Génesis 49



12 Naß bigoyo Josénaß biß æheßkaß lo xib åeßnaß naß bæhekß
xibeßnaß naß aåt lo yonaß billin loxgueßnaß. 13 Naß wdoyoeß
xiiâeßkaß æhopte naß beåee Efraínnaß kon nee de shäinaß, naß
Manasézaß beåeebß kon nee de robezaß, naß bzießgakbß lao åeßnaß.
Naß bzieß Manasézaß de shäi æhe åagolbaa, naß Efraínnaß bzießbß
de robes æhe åagolbaa. 14 Naß ka bäi naß Israelaß naß båoa nee
de shäinaß yiæhj Efraínnaß biß neshaa, naß nee de robezaß båoeßn
yiæhj Manasézaß äaßkzi nakbß biß nech. 15 Naß wâabeß ka gak
wen æhe Josénaß, chiße:

“Chios, beenaß bzoa dii åagolß Abrahamaß len dii åaß
Isaacaß xtilleenaß,

Chios, beenaß ba wdap bwieß nadß kon ka goljtiaß,
16 naß beenaß chseäß anjl æheßnaß chisleß nadß lao yogßäoä

dii mal
goneß ka gak wen æhe biß xkwidßki.
Naß ni æhegakbß lljadin lljazaßlalliß beâß nadß toshiizð
len dii åagolß Abrahamaß naß dii åaß Isaacaß.
Naß äekzkaß shesh shangakbß
naß gakgakbß beâß be beâß zil yell-lioni.”

17 Naß Josénaß bi wyazlallißleß daa båoa åeßnaß nee de shäinaß
yiæhj Efraínnaß. Naß bigoyoeß naß åeßnaß yiæhj Efraínnaß naß
biåoeßn yiæhj Manasézalð. 18 Naß chißeneß:

—¡Aga kanß, åa! Bißnin biß nechaß. Båoa noo de shäini
yiæhjbaa.

19 Naß åeßnaß bi goonileß, naß chißeneß:
—Ba âezkzidß xiiâß, ba âezkzidß. Äekzkaß äebß gakbß to yell

dii mbejlawin, san biß neshii gaktechbß biß zakßchi aga ka äebß,
naß dia æhebaa gakan yell be yell zil.

20 Naß lo llanaß wâab Jacobaß gak wen æhegakeß, chiße:
—Yell Israelaß wwaäßgakeß lelekaß katß iâabgakeß no gak

wen æhegakeß, naß yeßgakeß: “Chiozaß goneß wen æhoß ka beneß
æhe Efraínnaß len Manasézaß.”

Naß kaß ben Jacobaß, bzoeß Efraínnaß nech naßtech zej
Manasézaß. 21 Naßch chiße Josénaß:

—Wet nadß âaa, naß Chiozaß soalenkzeß leß naß äekzeß wiße
latjð yiyajle lo yell-lio æhe dii åozxtoßlekaß. 22 Liß ba beâchß
dii xench aga ka beâß bishookaß. Naß chak lallß noo ganaß le
Siquem daa bikaa lao beâß amorreokaß kanaß wdiä-lengakee.
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naß beneßn to noolð naß bzoeßneß lao Adánnaß. 23 Naß ka bleßi
Adánnaßneß, naß wneß:

“Beeni nakeß dowalj llit æhaßni, naß dowalj belß æhaßni. Naß
beeni äieß ‘noolð’ laß Chiozaß wlejeßneß kwit äee beâß byonaß.”

24 Naß daan chäaa beâß byonaß åaxâeenaß katß chkaa æheß,
naß chzoaleneß xooleßnaß chakgakeß toz.

25 Naß Adánnaß naßch nool æheßnaß chdagakeß gaäßyid
gaäßbeßgakeß naß bi bidoßgakileß.,23

Adánnaß naß Evanaß bi chzenaggakeß æhe Chiozaß

3 1 Naß beäaß gokchb ba wxiyeß walch lao yogßäoä bayiåß,
ba lleß yaa yao, ba båe bsil Åancho Chiozaß. Naß wâabib

noolaß, cheßb:
—¿Anaß na Chiozaß bi gak gaole dii ziåki llia lo yagki lleßni?
2 Naß noolaß golleeb:
—Wak gaontoß yogß diiki llia lo yagki lleßni. 3 Toz daa llia

lo yagaß daa zoa gchoäaß na Chiozaß netoß bi gak gaontoßn ni bi
gak goåßntoßn, laß shi bi wzenagntoß ka neß naß guetntoß.

4 Naßch beäaß cheeb noolaß:
—Naz beenaß. Aga wetle leß. 5 Æhezð daa âezi Chiozaß katß

ba wdaolennanß naß gaple yeäß sinß ka daa napeß äeß, naß iâezile
dii wennaß naß dii malaß.

6 Naß bleßi noolaß daa llia lo yagaß nakan dii gak gaweß naß
wzelallee gaweßn kwenæhe gakeß beâß sinß. Naß bshibeß ton
wdaweßn naß äekzkaß bißen beâß æheßnaß wdaweßn. 7 Naß wzolo
gokbeßgakileß nan gaäßyid gaäßbeßgakenß chda. Naß wdiagakeß
äagß æhe yiåwewaa naß bæhingakeßn ka xagakeß.

8 Naß ka ba chlleß, gokbeßi beâß byonaß len nool æheßnaß
chda Åancho Chiozaß ganaß nzoeß äegakeß, naß bllebgakeß naß
bkwashßgakeß äoo yagkaß. 9 Naß wâe Åancho Chiozaß Adánnaß,
chißeneß :

—¿Gaâoß, Adán?
10 Naß cheß beâß byonaß:
—Benidß chdoß äoo yagki, naß bllebß daa chdaß gaßäyid

gaäßbeßzß, naachan bkwashßdoaß.
11 Naß cheß Chiozaßneß:
—¿Nora wna liß nan gaßäyid gaäßbeßzonß chda? ¿Aba wdawoß

daa llia lo yagaß daa niaß liß bi gak gawoß?
12 Naß cheß beâß byonaß:
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—Nooli beâoß nadß kwenæhe nakntoß txen äenß beâeßn naß
wdawaßn.

13 Naß Åancho Chiozaß chiße noolaß:
—¿Beran ba benoß?
Naß cheß noolaß äeß:
—Beäanß wxiyeeb nadß naßchan wdawaßn.
14 Naß Åancho Chiozaß golleß beäaß:
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Bibej Åancho Chiozaß Adánnaß len Évanaß latjð

ganaß nonshawee, ganaß le Edén

Naß cheß Josénaß:
—Kaß gonaßn.
31 Naß cheß åeßnaß sto shii:
—Bæhebgachan lao Chiozaß.
Naß bæheb Josénaßn. Naßch Jacobaß bæhekß yiæhjeßnaß ganaß

dieß.,4748

Jacobaß châabeß gak wen æhe Efraínnaß naßch Manasézaß

48 1 Ka wde gok dga, naß gollgakeß Josénaß nan bi shaoß
åeßnaß. Naß jawia Josénaß äeß naß næhiße biß æheßkaß

æhopð Manasézaß naßch Efraínnaß. 2 Ka gollgakeß Jacobaß:
—Ni ba ze xiiâoß Josénaß zidwieß liß.
Naß beneß to dii byen wyaseß wcheßileß ganaß dieß, 3 naß chiße

Josénaß:
—Chios, beenaß zeelo napeß yeäß wak choo yeäß wak xen,

blißlaweß nadß yell ganaß leß Luz ganaß mbani Canaánnaß, 4 naß
wneß nadß ki: “Nadß gonß ka shesh shanle nall inlleb. Naß dia
æhoßkaß wåegakeß zan yell naß gakgakeß tozð. Naß weßgakee
yell-lioni naß gakan æhegakeß toshiizð.” 5 Naß âaa biß æhoßki,
Efraínni len Manasézi, bißki goljð Egíptoni kanaß ziß yidsoalenß
liß ni txen, bakz nak bißki biß æhaß, ka nak Rubénnaß len
Simeónnaß. 6 Biß æhoßkaß zi galjð naß gakgakibß biß æhoß, naß daa
gakgakbß biß bishß Efraínni len Manasézi naß lenkzgakbß gaki
æhegakbß diikaß ikaa biß bishbßki. 7 Kanaß bizaa Padán-arámaß
naß wit xâoo Raquelaß Canaánnaß zi illincho ganaß leß Éfrata.
Naß bkwashaaneß ganaß mbani Éfratanaß, ganaß le Belén âaa.

8 Naß bleßi Israelaß bißkaß nak biß æhe Josénaß naß wâabeß,
chiße:

—¿Nora bißki?
Naß cheß Josénaß:
9 —Biß kin biß æhaßkaß ba ben Chiozaß nadß Egíptoni.
Naßch cheß åeßnaß äeß:
—Ben goklen bdegachgakbß gaoshosh kwitii kwenæhe

iâabidß Chiozaß goneß ka gak wen æhegakbß.
10 Israel ba nakeß beâß gol inlleb naß bich chleßyeâßileß. Naß

bde Josénaß xiiâeßkaß gaoshosh kwit åeßnaß naß wdeäeß äegakbß
naß bnoptießgakbß. 11 Naßch chiße Josénaß:

—Bichkzð non lez shi wileßchidß liß, naß Chiozaß ba biße latjð
ba bleßchidß lente xiiâoßki.
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daa wdaogakeß lo yizaß. 18 Ka biyoll yizaß naß biyoogakeß yizaß
sto, naß bllingakeß lao Josénaß sto shii, naß cheßgakeßneß:

—Aga wak siyeßntoß liß, ba biya xmechntoßkaß âaa, naß bayiåß
æhentoßkaß ba nakgakb ba æhoß. Naß bich bi dekzð goântoß,
letechozð ikoo netoß naß ikaatioß yell-lio æhentoßkaß. 19 Bi weßzoß
latjð guetntoß. Wxißchoklð netoß naßch yell-lio æhentoßkaß naß
goâoß daa gaontoß naß netoß gonntoß llin æhe faraónnaß lo yell-lio
æhentoßkaß. Naß beâgach netoß biâaß gazntoß kwenæhe bi
guetntoß naß bi yiyak yell-lio æhentoßkaß yiåß diâ.

20 Naßch wxiß Josénaß doxen yell-lio æhe beâß Egíptokaß
kwenæhe gokan æhe faraónnaß. Beâß Egíptokaß betgakeß yell-lio
æheßkaß daa äe bllaglogakeß wbinnaß. Naß gok yell-lio æheßkaß lo
naß faraónnaß. 21 Naß yogßäoä beâß Egíptokaß biyakgakeß wen
llin æhe faraónnaß. 22 Stozð yell-lio æhe båozkaß bi biziß Josénaß
daa choeß faraónnaß daa chaogakeß. Naß daan bi benan byen
yiyitß yell-lio æheßkaß.

23 Naß Josénaß chiße beâßkaß:
—Âaa ba wxißa leß len yell-lio æhelekaß, naß ba nakle lo naß

faraónnaß. Ni de biâaß; äi gaz lo yell-liokaß. 24 Naß katß yiziß
yilaple chiyaäß weßle tkwen lao gayß kwen diikaß yilaple æhe
faraónnaß, naß daa yigaaâ naß yibejle biâaß naß goâten dii
gaolen xiiâ æhelekaß.

25 Naß cheßgakeß Josénaß:
—Naklikzoß liß beâß wen kon netoß. Ba bisloß yeäß mban

æhentoßki. Naß âaa chæhebntoß gonntoß xshin faraónnaß.
26 Naß Josénaß båieß Egíptonaß to dii chongakeß aåt âaa:

yogßäoä beâßkaß chaz chaaâ choeßgakeß tkwen lao gayß kwen
diikaß chilapgakeß æhe faraónnaß. Naß stozð båozkaß bi
chyixjgakeß daa bi gok yell-lio æheßkaß lallß naß faraónnaß.

Jacobaß bi cheenileß wkwashßgakeßneß Egíptonaß

27 Beâß Israelkaß bigaaâgakeß Egíptonaß naß wzoagakeß ganaß
mbani Gosénnaß, naß wyanchgagakeß. 28 Naß Jacobaß wzoeß
shinßæhop yiz Egíptonaß naß gokileß to guiyoa galliyon yiz.

29 Bllin lla goki Jacobaß lii guettieß naß wâieß xiiâeß Josénaß
kwenæhe weßleneßneß dillß, naß golleßneß:

—Shi leiloß cheeniloß gonoß nadß to goklen, bdaß takooßnaß
äee xiæhjii naß bæheb bi wkwashoo nadß Egíptoni. 30 Katßkaß
nadß ba witß, yibejgachoß nadß Egíptoni naß lljakwashoo nadß
ganaß bkwashßgakeß dii åozxtoßchokaß.
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—Ka nak dga ba benoß, dii walchlð gak æhoß aga ka nochlð
bayiåß, ba lleß yaa yao. Âaa solo wxobzi äißonaß naß bishte
yell-lionizð gawoß shnon mbanoß. 15 Naß gonß ka bi ileßishißyi
ljwell-le, liß kon nooli, dia æhoßnaß kon dia æheßnaß. Naß dia
æheßnaß wshoshjeß yiæhjoßnaß, naß liß kwawoo shikß âißenaß.

16 Naß golleß noolaß:
—Gonß ka sakßzißchoß dii walch katß soa xiiâoß, naß shey iloß

katß sanoß. Naß selalloo beâß æhoßnaß, naß äeß iâabiße liß.
17 Naß Chiozaß chiße Adánnaß:
—Daa bzenagoß bin wna nool æhoßni naß wdawoß daa llia lo

yagaß daa niaß liß bi gak gawoß, naß âaa æhishjß biaß blagß lao
yell-lioni, naß bi gak wen lawinnaß ni æhoß liß. Naß yeäß zakßziß
xen wal ileßiloß kwenæhe gatß dii yeej gawoß shlak ibanoß.
18 Naß gashj ileb no yag yeshß lo yell-lio æhoßnaß, naß no yiåß
kwanzð yeej gawoß. 19 Kon nis yes daa ixopð choßalawoßnaß
gonoß gan daa yeej gawoß aåt ka yiyakchoß bishte, laß bishte
yell-lioni wia wbiâiloß naß bishte yell-lio yiyakoß sto shii.

20 Naß bsiß Adánnaß nool æheßnaß Eva, laß äenß gakeß xâaß
yogßäoä beâß iban. 21 Naß Åancho Chiozaß beneß xa beâßki de
yidxa bayiåß naß gokwgakeßn. 22 Naß goll Åancho Chiozaß:
“Âaa beâßki ba nakgakeß ka choß, âezgakileß dii wennaß naß dii
malaß. Naß xoll koyogakeß dii ziåaß llia lo yag yeäß mbannaß
gaogakeßn naß ibangakeß toshiizi.”

23 Daan bibej Åancho Chiozaß äegakeß latjð ganaß
nonshawee, ganaß le Edén, kwenæhe gaz kwekeß lo yell-lio daa
wyaß wbinileß. 24 Ka wde bibej Åancho Chiozaß beâßki, naß
bzoeß anjlkaß, ka de ganaß chlaßlð wbillaß Edénnaß, chapgakeß
nezaß daa zejan ganaß zoa yag yeäß mbannaß, naß bzoeß sto spad
dii chaäßâiâ cheæhjan to ki to kaßlð.,34

Chit Caínnaß beâß bisheenaß

4 1 Naß Adánnaß bdiße nool æheß, Evanaß, naß biße to bdoß,
naß wxaneß to biß byodoß naß bsißebß Caín. Naß wna Evanaß:

“Ba goklen Chiozaß nadß, ba wxanß to biß byodoß.” 2 Naß techlð
wxaneß stobß naß bsißebß Abél. Naß Abelaß gokeß åan xilß naß
Caínnaß beneß llin äyiåß.

3 Naß ka bllin lla wllia diikaß goz Caínnaß naß jwee latß daa
bzanileß wiße Chiozaß. 4 Naß äekzkaß Abelaß jwee xilß nechdoßkaß
mbejlawin. Naß äe biyoolalliß Chiozaß daa jwaß Abelaß, naß äe
bleßshiileßneß. 5 Naß bi wyoolallee ka nakð diikaß jwaß Caínnaß,
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naß bi bleßshiileßneß. Naß äe bllaachga Caínnaß naß bze choßalaweß.
6 Naß goll Chiozaß Caínnaß: “¿Beraæhe chllaa yiæhjzoß naß nzezð
choßalawoß? 7 Sheäß liß chonoß wen naß yiyoolallaa daa chonoß.
Daa bi chonoß wen naß dii malaß zoan chbezan liß kwenæhe
iâabiaßn liß. Per âaa ni dech latjð gonoß daa nak wen kwenæhe
bi gatß latjð æhe dii malaß iâabiaßn liß.”

8 Naß bllin to lla goll Caínnaß beâß bishee Abelaß:
—¿Abi shajtocho äyiåaa?
Naß ka ba lleßgakeß äyiåaa, Caínnaß wzoloeß chit chyineß beâß

bisheenaß blliayißtießneß. 9 Naß Chiozaß wâabileß Caínnaß chiße:
—¿Gaâ biß bishoo, Abelaß?
Naß billißeneß dillß, chiße:
—Bi âezidß. Aga biß bishaanan chapß.
10 Naß goll Chiozaßneß:
—¿Beran ba benoß? Chen æhe beâß bishoonaß daa ba blaljoß

lo yell-lionaß chawan xya lawaa ni. 11 Naß daa benoß kaß aga
bi dii wen gak æhoß naß ichejoß lo yell-lioni dga ba weej xæhen
beâß bishoonaß. 12 Katß gonoß llin lo yell-lioni aga bich bi kwian
yeej gawoß. Naß kaßchokzð toß liß, bi yiyoll bi yido toß kaß.

13 Naß Caínnaß golleß Chiozaß:
—Dii bi so sakßkzißdß yeäß zakßziß dga ba wnoß gak æhaß.

14 Naß âaa chlagoß nadß yell-lioni gani zoaß naß ni liß bich
soalenoß nadß. Naß ichejß lljtashazß ni bich bi yeäß wixilallß æhaß
gatß lo yell-lioni. Naß notßtezð yidiä yillagß witeß nadß.

15 Naß cheß Chiozaß äeß:
—Shi no wit liß, naß igol daa yen ileßileß gall shii aga ka yeäß

zakßziß daa yen ileßiloß.
Naßch Chiozaß wloße Caínnaß to seâ kwenæhe notßtezð yidiä

yillagueß bi witeßneß. 16 Naß bchej Caínnaß yell-lionaß ganaß
choeßlen Chiozaßneß dillaa, naß jsoeß to yell-lio dii le Nod, daa
de shäaa yell-lio Edénnaß zaakäi ganaß chlaßlð wbillaß.

Xiiâ dia æhe Caínnaß

17 Naß bdiß Caínnaß noolð æheßnaß naß biße to bdoß. Naß wxaneß
to bißdoß naß bsißebß Enoc. Naß äekzkaß båieß to yell naß bsißen
Enoc ka le biß æheßnaß. 18 Naß wzoa to åiiâ Enocaß naß wlebß
Irad. Naß tech Iradaß wzoa to xiiâeß naß wlebß Mehujael. Naß
Mehujaelaß wzoa to xiiâeß naß wlebß Metusael. Naß Metusaelaß
wzoa to xiiâeß naß wlebß Lamec. 19 Naß Lamecaß wzoaleneß
æhopð nool. Beenaß to wließ Ada naß beenaß sto Zila.
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Josénaß chgwee xâezin chitßgakeß trígonaß

13 Bikzð ga gotß daa yeej gao beâß doxen Egíptonaß naßch
Canaánnaß. Naß zizikli chbeßch wbinnaß naß ba chæhoä-lallii
beâßkaß daa bi de daa gaogakeß. 14 Naß bitop Josénaß xmech
beâß Egíptokaß naßch æhe beâß Canaánkaß daa wxißgakileß daa
wdaogakeß. Naß biyoâ Josénaß mechaß lallß naß faraónnaß. 15 Ka
biya xmech beâß Egíptokaß naßch æhe beâß Canaánkaß, naß bllin
yogßäoä beâß Egíptokaß lao Josénaß cheßgakeßneß:

—Beâ daa gaontoß. Bi nakan wen weßzoß latjð guetintoß yeäß
chdonnaß daa ba biya xmechntoßnaß.

16 Naß Josénaß chiße äegakeß:
—Äi goâ bayiåß æhelekaß, naß nadß gonß daa gaole, shi ba

biya xmechlenaß.
17 Naß beßgakeß bayiåß æheßkaß Josénaß, naß beß Josénaß daa

wdaogakeß. Naß beßgakeß kabay, xilß, gooâ naßch burr, naß biße
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47 1 Naß biyaj Josénaß lao faraónnaß, chißeneß:
—Åaßnaß naß beâß bishaakaß ntopð nshaggakeß no xilßdoß

no gooâ æhegakeß, naß yogßäoä dii napgakeß ba blleshlengakeßn
Canaánnaß naß ba zoagakeß Gosénnaß.

2 Naß wlejeß gayß beâß bisheekaß naß jwee äegakeß lao
faraónnaß kwenæhe gombiße äegakeß. 3 Naßch cheß faraónnaß
beâßkaß nak beâß bishß Josénaß:

—¿Bi noni xshinle?
Naß äegakeß cheßgakeß faraónnaß:
—Beâß chisgol xilßdoß nakntoß, kon ka ben dii åozxtoßntoßkaß,

naß zoantoß xäatjin gonntoß kon bi inoß netoß.
4 Äekzkaß cheßgakeß faraónnaß:
—Wxißxen æhe netoß, wshaa yiæhjntoß liß dga inantoß. Ba

bidntoß kwenæhe soantoß ni, laß bichkzð bi de yeej gao xilßdoß
æhentoßkaß daa zißtegalð chiß wbinnaß Canaánnaß. Naß daan
nantoß liß âaa, gongachoß goklen wißo latjð soantoß latjaß le
Gosén.

5 Naß faraónnaß chiße Josénaß:
—Åoßnaß naßch beâß bishookaß ba zidsoalengakeß liß.

6 Wakzð wæhinoß yell-lioni ka cheeniloß. Jawia ganaß äiizelozi
nakch wzoß åoßnaß naß beâß bishooki. Jazoagakeß Gosénnaß, naß
shi âeziloß len ladjð beâß bishooki beâß wak gap bayiåß æhaßkaß,
bengakb lallß nee.

7 Naß äekzkaß Josénaß bæhiße åeßnaß lao faraónnaß. Naß Jacobaß
wâabeß ka gak wen æhe faraónnaß. 8 Naß wâabi faraónnaß
Jacobaß, chiße:

—¿Ka baä yiziloß?
9 Naß cheß Jacobaß faraónnaß:
—Yizkaß ba wdaß to ni to naß yell-lioni nakan to guiyoa

shichoa yiz. Kaßtchga ba wbanß naß bikzð bi yejnißalallii chak
æhaß. Naß biâß illinß ka to bllin dii beâß gol æhaßkaß.

10 Naß Jacobaß wâabeß ka gak wen æhe faraónnaß naß bizee
kwiteßnaß. 11 Naß beß Josénaß yell-lio æhe åeßnaß naß æhe beâß
bisheekaß ganaß zeelo nakch wen kon ka goll faraónnaß äeß
goneß. Naß kaß gok, åeßnaß naß beâß bisheekaß wdapgakeß yell-lio
ganaß mbani Ramsézaß. 12 Naß beß Josénaß åeßnaß naß beâß
bisheekaß, naß yogßäoä beâßkaß ntopð nshag åeßnaß, daa weej
wdaogakeß ka gakin.

Génesis 47 108

20 Naß Ádanaß wxaneß to biß bsiße Jabal, beenaß nak åozxtoß
beâßkaß chdalen bayiåß æheßkaß chisgolgakeßb to ni to naß, naß
chzoagakeß lilleßkaß daa nongakeß de yid xa bayiåßkaßzð. 21 Naß
beâß bisheenaß wließ Jubal, beenaß wdiljlallee arpanaß naßch
bllejaß. Naß äeß nakeß åozxtoß beâßkaß chsillgakeß arpanaß naß
chkwellgakeß bllejaß. 22 Naß äekzkaß Zilaßnaß wxaneß to biß bsiße
Tubal-caín, beenaß gokeß wiæhekw ya, naß beneß bitßtezð dii
nak de ya. Naß beâß zan Tubal-caínnaß wließ Naama.

23 Naß Lamecaß golleß æhopte beâßkaß nak xooleß:
“Liß Áda naß Zila, leß nakle nool æhaß,
äi wzenag dga iâiaß leß:
ba betß to biß xkwidß,
to biß bet wdimß nadß naß bemß nadß ziß.

24 Shi beenaß witeß Caínnaß tieß yeäß ziß gall shii,
naß nadß, shi no wit nadß,
dii äi âiaß guiyon shinßæhopð shii tieß yeäß zißnaß.”

Chzoa xiiâ Adánnaß, beenaß le Set

25 Naß wizzolo bizoa xiiâ Adánnaß kon nool æheßnaß. Naß
bizaneß to biß byo naß bsißebß Set, naß wneß: “Chiozaß ba biyoâeß
sto biß æhaß lwaa Abelaß, bißnaß bet Caínnaß.”

26 Naß beenaß wleß Set äekzkaß wzoa to xiiâeß naß bsißebß Enos.
Naß kananß beâßkaß bembiagakeß le Chiozaß, naß wzologakeß
cheßgakeßneß “Åanntoß Chios” katß chweäwillgakeßneß.
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Jubalaß nakeß åozxtoß beâßkaß chsillgakeß arpanaß naß chkwellgakeß bllejaß
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Xiiâ dia æhe Adánnaß
(1 Cr. 1:1 d d d d d-4)

5 1 Nin daß le yogßäoä xiiâ dia æhe Adánnaß. Kanaß båe bsil
Chiozaß beâß yell-lioni beneß äegakeß ka äeß. 2 Beneß to beâß

byo naß to noolð naß benäeeyeß äegakeß. Naß llanaß båe bsileß
äegakeß bsiße legakeß “beâeæh”.

3 Naß ka goki Adánnaß to guiyoa shichoa yiz naß wzoa to
xiiâeß gokbß katekzð äeß, naß bsißebeß Set. 4 Naß wbaneß zi åonß
guiyoa yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð. 5 Adánnaß
wbaneß ga guiyoa shichoa yiz naß witeß.

6 Ka goki Setaß to guiyoa gayß yiz naß wzoaß to xiiâeß naß
bsißebß Enós. 7 Naß Setaß wzoacheß zi åonß guiyoa gallð yiz, naß
wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð. 8 Setaß wbaneß ga guiyoa
shlliâ yiz naß witeß.

9 Ka goki Enozaß taplalj shi yiz naß wzoaß to xiiâeß naß
bsißebß Cainán. 10 Naß wzoach Enozaß zi åonß guiyoa shinß yiz
naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð. 11 Enozaß wbaneß ga
guiyoa gayß yiz naß witeß.

12 Ka goki Cainánnaß guiyonshi yiz naß wzoa to xiiâeß naß
bsißebß Mahalaleel. 13 Naß wzoach Cainánnaß zi åonß guiyoa
æhoa yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð. 14 Cainánnaß
wbaneß ga guiyoa shi yiz naß witeß.

15 Ka goki Mahalaleelaß guiyon gayß yiz naß wzoa to xiiâeß
naß bsißebß Jared. 16 Naß wzoach Mahalaleelaß zi åonß guiyoa
shichoa yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð.
17 Mahalaleelaß wbaneß åonß guiyoa taplalj shinß yiz naß witeß.

18 Naß goki Jaredaß to guiyoa guiyon æhopð yiz naß wzoa to
xiiâeß naß bsißebß Enoc. 19 Naß wzoach Jaredaß zi åonß guiyoa
yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð. 20 Jaredaß wbaneß
ga guiyoa guiyon æhopð yiz naß witeß.

21 Naß goki Enocaß guiyon gayß yiz naß wzoaß to xiiâeß naß
bsißebß Matusalén. 22 Enocaß toshiizð wzoaleneß Chiozaß mbalaz.
Ka biyoll wzoa xiiâeß Matusalénnaß, naß wzoacheß zi shoâ
guiyoa yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð. 23 Enocaß
wbaneß shoâ guiyoa guiyon gayß yiz. 24 To shlak ka wzoa
Enocaß toshiizi wzoaleneß Chiozaß mbalaz, naß bllin lla Chiozaß
bigoyoeßneß naß binitloeß lo yell-lioni.
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laweßnaß wdeäeßneß naß de nyeäßzileßneß wchelleß ssha nlleb.
30 Naßch Israelaß golleß Josénaß:

—Äaa âaa guetß nadß, kon ba bleßidß ni mbanoß.
31 Naß Josénaß golleß beâß bisheekaß naß yogßäoä beâßkaß

ntopð nshag åeßnaß:
—Lljawiachß faraónnaß naß yepee: “Beâß bishaakaß naß yogßäoä

beâßkaß ntopð nshag åaßnaß, beâßkaß zoa Canaánnaß, ba bidgakeß
ni, zidsoalengakeß nadß. 32 Naß nakgakeß beâß chisgol bayiåß;
naß næheßgakeß no xilß, no gooâ naß yogßäoä dii napgakeß.”
33 Naß katß gax faraónnaß leß, naß ineß: “¿Bi noni xshinle?”,
34 naß yeßleneß: “Beâß chisgol bayiåßdoß nakntoß, naß zoantoß
xäatjin gonntoß kon bi inoß netoß. Dii beâß gol æhentoß kaßte
chisgolgakeß bayiåßdoßki, naß dezde naktentoß bißdoß aåt âaa
yoolontoß chisgolntoßgakb.” Kaß yeßleneß kwenæhe wiße latjð
soale Gosénni. Laß beâß Egíptoki äe chakzbangakileß beâß chap
xilß.
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Naß ka bllin Josénaß lao åeßnaß wdeäeßneß naß de nyeäßzileßneß wchelleß ssha nlleb



11 Naß beâßkaß gok xiiâ Levínaß wlegakeß Gersón, Coat naß
Merari.

12 Naß beâßkaß gok xiiâ Judánaß wlegakeß Er, Onán, Sela,
Fares naßch Zara. Beenaß leß Er naß beenaß leß Onán witgakeß
Canaánnaß. Naß beâßkaß gok xiiâ Fárezaß wlegakeß Hezrón
naßch Hamul.

13 Naß beâßkaß gok xiiâ Isacáraß wlegakeß Tola, Fúa, Job
naßch Simrón.

14 Naß beâßkaß gok xiiâ Zabulónnaß wlegakeß Sered, Elón
naßch Jahleel.

15 Beâßkanß gok xiiâ xsoa Jacobaß len xooleß Léanaß kanaß
wzoagakeß Padán-arámaß naß äekzkaß wxaneß sto noolaß le Dina.
Yogßäoägakeß gokgakeß shiiâichoa.

16 Naß beâßkaß gok xiiâ Gadaß wlegakeß Zifión, Hagui, Ezbón,
Suni, Eri, Arodi naßch Areli. 17 Naß beâßkaß gok xiiâ Aseraß
wlegakeß Imna, Isúa, Isúi, Bería, naß Sera, beenaß nak beâß
zangakeß. Naß beâßkaß gok xiiâ Beríanaß wlegakeß Heber naß
Malquiel. 18 Beâßkanß gok xiiâ xsoa Jacobaß len Zílpanaß wen
llin æhe Léanaß beenaß beß Labánnaß. Yogßäoägakeß gokgakeß
shinßto.

19 Naß beâßkaß gok xiiâ Raquelaß xoolð Jacobaß wlegakeß
José naßch Benjamín. 20 Naß beâßkaß gok xiiâ Josénaß, bißkaß
wxan xooleß Asenataß, wlegakeß Manasés naßch Efraín bißkaß
goljð Egíptonaß. Asenataß gokeß xiiâ Potiféranaß båoz æhe yellaß
le On. 21 Naß beâßkaß gok xiiâ Benjamínnaß wlegakeß Bela,
Bequer, Asbel, Gera, Naamán, Ehi, Ros, Mupim, Hupim naß
Ard. 22 Beâßkanß xiiâ xsoa Jacobaß len xooleß Raquelaß.
Yogßäoägakeß gokgakeß lldaß.

23 Naß xiiâ Dannaß wließ Husim. 24 Naß beâßkaß gok xiiâ
Neftalínaß wlegakeß Jahzeel, Guni, Jezer naß Silem. 25 Beâßkanß
gok xiiâ xsoa Jacobaß len Bílhanaß, wen llin æhe Raquelaß
beenaß beß Labánnaß. Yogßäoägakeß gokgakeß gallð.

26 Yogßäoä beâßkin wyajlen Jacobaß Egíptonaß nakgakeß xiiâ
xsoeß gokgakeß guiyon åop naß bi blabeß beâßkaß gok xooleß naß
no xoolilleß. 27Naß zi æhopð xiiâ Josénaß, beâßkaß goljð Egíptonaß,
naß Josénaß len Jacobaß, yogßäoätieß gokgakeß guiyon shi.

28 Naß bseäß Jacobaß Judánaß kwenæhe jelleß Josénaß lljäezeß
åeßnaß Gosénnaß. Naß bllingakeß lo yell-lio daan mbani Gosénnaß.
29 Naß goll Josénaß beâßkaß chon llin æheßnaß lljåißgakeß karret
æheßnaß, kwenæhe lljatiäeß åeßnaß Gosénnaß. Naß ka bllineß
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25 Naß goki Matusalénnaß to guiyoa taplalj gallð yiz naß wzoa
to xiiâeß naß bsißebß Lamec. 26 Naß wzoach Matusalénnaß zi gall
guiyoa taplalj æhopð yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð.
27 Matusalénnaß wbaneß ga guiyoa guiyon ga yiz naß witeß.

28 Naß Lamecaß wzoeß to guiyoa taplalj æhop yiz naß wzoa
to xiiâe, 29 naß bsißebß Noé. Naß wneß: “Bißni yiyoâbß to yeäß
chxenlallß æhecho lao yeäß zißni dga chdecho choncho llin lao
yell-lioni dga wdishj Chiozaß biaß blagß æheyin.” 30 Naß ka wde
goljð Noénaß wzoach Lamecaß zi gayß guiyoa taplalj shinß yiz,
naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð. 31 Lamecaß wbaneß
gall guiyoa guiyon shinßæhopð yiz, naß witeß.

32 Ka goki Noénaß gayß guiyoa yiz naß wzoa xiiâeßkaß, tobß
le Sem, stobß le Cam, naß bißnaß sto lebß Jafet.,56

Chåiâj chlen beâß yell-lionaß

6 1 Naß ka wzolo chesh chaljð beâeæhaß yell-lioni naß
wzoa xiiâgakeß biß noolð. 2 Naß beâßkaß nakð xiiâ

Chiosa bleßgakileß noolkaß nakgakeß xochi. Naß wlejgakeß beâß
chazlallßgakeß kwenæhe gakgakeß nool æhegakeß. 3 Naß wna
Chiozaß: “Bi wißa latjð soa beâeæhaß toshiizi, san yikaa bish
benaß daa beßgakee daa choßen yeäß mban æheßkaß, laß nakgakeß
beâß de belii chenzð. Zeelo åoplalj yizzð ibangakeß.”

4 Naß wzoa beâß nakeß beâß toâð naß beâß yeäð kanaß wkaa
beâßkaß nak “xiiâ Chios” noolkaß nak xiiâ beâeæh. Naß xiiâ
beâßki gokgakeß beâß wal naß wzeyi æhegakeß kanißyi.

5 Naß bleßyi Chiozaß zißtelð ba chåiâj chlen beâß yell-lionaß,
naß yiæhjlalldoeßkaß toshiizð yoon gongakeß daa bi nakð wen.
6 Naß biyaji Chiozaß daa båe bsileß beâß yell-lionaß naß gokyeshii
yiæhjlallßdoeßnaß. 7 Naß wneß: “Yisol yinitß beâßkaß båe bsilß lo
yell-lionaß, naß yogßäoäte bayiåßkaß, laß chiyajidß daa benß yogß
diikaß de lo yell-lionaß.”

8 San Noénaß, äe bleßshii Chiozaß äeß.

11 Génesis 5, 6

a 6:2 Baä beâßkaß nsedi nagakeß anjlkaß betjgakeß yabanaß bikaagakeß
noolkaß nak beâeæh, äekgakenß bsißgakeß xiiâ Chios, naß zi baäeß nagakeß
beâß wâabiaßkaß beâßkaß wâabiaßgakeß kanaß, äegakenß nakgakeß xiiâ
Chios beâßkaß bikaagakeß noolkaß, naß zi baäeß nagakeß xiiâ dia æhe Setaß,
äegakeß nakgakeß xiiâ Chios, naß bikaagakeß noolkaß nak xiiâ dia æhe
Caínnaß.



Noénaß choneß barkwaß

9 Ki nakð daa gok æhe Noénaß.
Noénaß nakeß beâß wen beâß shaoß lao yogßäoä beâßkaß wnitß

kanißyi, naß wzoaleneß Chiozaß mbalaz. 10 Naß Noénaß wzoa
shoâð xiiâeß, naß wlegakeß Sem, Cam naß Jafet.

11 Naß chwia Chiozaß beâß yell-lionaß bich nxe nzakß daa
chongakeß naß bich bi nallgakileß. 12 Naß chwieß yogßäoä beâß
bich nkaa xâezin bin chongakeß, naß zißtelð ba nåiâj näengakeß
laweßnaß. 13 Naß goll Chiozaß Noénaß: “Ba næhoglallaa wlliayaa
yogßäoä beâßki, laß bich nxe bich nzakß daa chak lo yell-lioni ni
æhegakeß. Naß wlliayißgakee len doxen yell-lioni. 14 Naß ben to
barkw de yag wal naß wlejan zan kwenlð, naß bwazjan to dii bi
weßn latjð sholl nisaß äoßyinnaß. 15 Naß gonoßn shoâð guiyoa llit
de zdoâlð, naß shiyon llit de zlagßlð, naß shichoa llit de siblð.
16 Naß wsaljoß to ga shoß beenißnaß, wletjoßn tllit ka de yiæhjlð
barkwaß. Naß wzoß to choßayin kwit äeßyinnaß, naß gonoßn shoâ
kwia. 17 Naß nadß gonß to yej siwß wal lao yell-lioni dii yisol
yinitan zgade dii de yeäß mban æheyin. Naß yogßäoäte dii de
bish beß æheyin kwiayiß. 18 Naß nadß chæhebß soalenß liß, naß
yiyoolenoß xiiâoßkaß, naß xooloßnaß naß xoolilloßkaß äoo barkwaß.
19 Naß äekzkaß yigoo to ba yag to ba noolð lao yogß kwen
bayiåßkaß lleß lo yell-lioni äoo barkwaß, kwenæhe bi kwiayißgakb.
20 Ka ba zoa åilin, ka ba chda yaa yao, ka ba chxob äeßyin,
yitiäoßb to ba yag to ba noolð, naß yiyoolengakoob kweâche bi
guetgakb. 21 Naß äekzkaß btopð bshag bi dii gakð gawoß naß dii
gao bayiåßkaß naß wlooshawan.”

22 Naß ben Noénaß yogßloä ka goll Chiozaß äeß.,67

Yej siwß walaß

7 1 Naß ka biyoll diiki âaa Chiozaß golleß Noénaß: “Wyoolen
xiiâ xooloßkaß äoo barkwaß. Laß ladj yogß beâß yell-lioni,

lißchokzð zeelo chleßidß chonoß wen. 2 Naß wloo gallð kweß wejð
bayiåß, bakaß benß ba xilallß, gall ba yag naß gall ba noolð, naß
zi shkweß wejzð bakaß bi nak ba xilallß, to ba yag to ba noolð.
3 Naß äekzkaß wloo gall kweß wejð ba zoa åilin, to tez to bnaß,
kwenæhe gakð yiyongakb biâ yell-lioni. 4 Laß zi gallð llazð
chyalljð gonß to yej lo yell-lioni naß gakan æhoa lla æhoa yel,
naß yisol yiâitß yogßäoä dii ba bißa yeäß mban æheyin lo yell-lioni
dga båiaß.” 5 Naß Noéßnaß beneß yogßäoä daa goll Chiozaßneß.
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—Jacob, Jacob.
Naß äeß chiße:
—Ni ziaß.
3 Naß cheß Chiozaßneß:
—Nadaan Chios, beenaß beßlaoß dii åoßnaß. Bi illeboß shajoß

Egíptonaß, laß naß gonß dia æhoßnaß to yell xen inlleb. 4 Nadßkzð
saßlenß liß Egíptonaß, naß nadßkzan yibej dia æhoßkaß naß. Naß
Josénaßkzð wwieß liß katß guetoß.

5 Naß bizaß Jacobaß Beersébanaß. Naß xiiâeßkaß blliagakeß
äeß naß xiiâ xooleßkaß äoo karretkaß bseäß faraónnaß kwenæhe
biaßgakan äegakeß. 6 Jacobaß naß yogßäoä xiiâ æheßkaß zejgakeß
Egíptonaß. Naß bæheßgakeß yogßäoä bayiåßdoß æheßkaß naß
bsaagakeß yogßäoä daa wdapgakeß Canaánnaß. 7 Yogßäoä xiiâeßkaß,
naß xsoeßkaß, zejlengakeß äeß.

8 Kin wle beâßkaß wyaj Egíptonaß, beâßkaß gok xiiâ Israelaß,
beenaß äekzkaß wließ Jacob:

Rubénnaß, biß nech æhe Jacobaß. 9 Naß beâßkaß gok xiiâ
Rubénnaß wlegakeß Hanoc, Falú, Hezrón naß Carmi.

10 Naß beâßkaß gok xiiâ Simeónnaß wlegakeß Jemuel, Jamín,
Ohad, Jaquín, Zohar naßch Saúl, beenaß gok xiiâ to noolð
Canaán.
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Jacobaß naß yogßäoä xiiâ æheßkaß zejgakeß Egíptonaß



14 Naß jteä Josénaß Benjmínnaß naßch wchelleß. Naß äekzkaß
wchell Benjamínnaß. 15 Naß bnop Josénaß yogßäoä beâß bisheeßkaß
naß wchelleß laweßkaß. Naß biyoll beneß kaß, kanaßch wzolo beâß
bisheekaß bshaljlengakeß äeß.

16 Naß bllin dillaa lill faraónnaß cheßgakeß: “Ba blaß beâßkaß
nak beâß bishß Josénaß.” Naß äe bibayi faraónnaß naß beâßkaß
nzoeß châabiaß. 17 Naßch goll faraónnaß Josénaß:

—Goll beâß bishookaß yiwaßgakeß bayiåß æheßkaß naß
yiyajgakeß Canaánnaß 18 zjaxißgakeß åalenaß naß yogßäoä xiiâ
xooleßkaß naß yidgakeß nilð. Naß nadß weßgakee yogßäoä dii wennaß
de Egíptoni. Naß yeej gaogakeß daa zeelo nakch wen daa de ni.
19 Gollgakeß yiæheßgakeß karretkaß lljiaßgakan xiiâ xooleßkaß naß
åalenaß, kwenæhe yidgakeß nilð. 20 Naß aga æhini wsaßgakeß
yogßäoä daa napgakeß lalleßkaß, laß yogßäoä dii wenkaß de ni gaki
æhegakeß.

21 Naß beâßkaß nak xiiâ Israelaß bzoagakeß xtilleenaß. Naß
ben Josénaß kon ka goll faraónnaß äeß goneß, biße karretkaß naß
beßtieß yeäß wao æhegakeß daa gaogakeß tnezaß. 22 Naß äekzkaß
biße xaäaangakeß dii kobð, naß Benjamínnaß biße shoâð guiyoa
mech de plat æheß naß zi gayß kweß xeß. 23 Naß æhe åeßnaß bseäee
shi burr noaßgakb daa zeelo nakch wen daa de Egíptonaß, naß
zi shigakb noaßgakb trígonaß, naßch yetxtil naßch yeäß wao daa
yeej gao åeßnaß tnezaß. 24 Naß ka bisaa Josénaß beâß bisheekaß
kwenæhe yiyajgakeß, naß chiße äegakeß:

—Aga leß lljadiäzle tnezaß.
25 Naß bizaßgakeß Egíptonaß naß billingakeß Canaánnaß kwit

åagakeß Jacobaß. 26 Naß cheßgakeßneß:
—Ni mban Josénaß, naß châabiße doxen Egíptonaß.
Naß Jacobaß bikzð bi gok yee, laß bi wyajäiße daa cheß

xiiâeßkaß äeß. 27 Naß ka gollgakeß åeßkaß yogßäoä daa goll Josénaß
äegakeß, naß ka bleßileß karretkaß daa bseäß Josénaß kwenæhe
waßgakan äeß, aåt biyalj yaa yao æheß. 28 Naßch chiße: “Ni æheyi
diiki chajäißa ni mban José æhaßnaß. Lljawiategachßbß shagali ni
mbanß.”,4546

Chllin Jacobaß Egíptonaß

46 1 Naß btop bsaß Jacobaß yogßäoä dii napeß naß wloße nez.
Ka bllineß Beersébanaß naß beteß bayiåßkaß bzeyeßgakb

kwenæhe beßlawee Chiozaß, beenaß beßlaoß dii åeß Isaacaß. 2 Naß
lo yelaß Jacobaß bleßdoßileß Chiozaß, naß chißeneß:
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6 Ka wzolo chkwashß nisaß lo yell-lioni, Noénaß ba zejileß
åop guiyoa yiz. 7 Naß biyoo Noénaß äoo barkwaß kon xiiâeßkaß
len nool æheßnaß naß xoolilleßkaß kwenæhe bilagakeß bi witgakeß
lo nis yejaß. 8 Naß bayiåßkaß, bakaß nak ba xilallß, naß bakaß bi
nak ba xilallß, ka bakaß chzo lo llazð, ka bakaß chxobð äeßyin lo
yonaß, 9 biyoolengakb Noénaß äoo barkwaß shkweß wejb, to ba
yag to ba noolð, kon ka goll Chiozaß äeß goneß.

10 Naß ka gok gallð llakaß, nis yejaß wzolo chakan lo yell-lioni.
11 Naß lo yizaß goki Noénaß åop guiyoa yiz, lla shinßæhopð æhe
beoß wchopinaß wzolo chak yej zban walaß naß äekzkaß wzolo
chal nisaß lo yell-lioni. 12 Æhoa lla æhoa yel gok yejaß lo
yell-lioni. 13 Naß lo llanaß ka wzolo yejaß biyoo Noénaß äoo
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Naß yogßäoä bayiåßkaß biyoolengakb Noénaß äoo barkwaß



barkwaß len xiiâeßkaß le Sem, Cam naßch Jafet, naß nool æheßnaß
naß shoâte xoolilleßkaß. 14 Naß biyoolengakeß yogßäoä kwen bayiåß,
ka ba lleß yaa yao, naß ka ba chisgoleß, naß ba chxob äeßyin, naß
ba chzo lo llazð. 15 Yogßäoä bayiåßkaß biyoolengakb Noénaß äoo
barkwaß shkweß wejb, 16 to ba yag to ba noolð lao yogßäoä ba
de yeäß mban æheyin, kon ka goll Chiozaß Noénaß goneß. Naß ka
wyoogakeß naß bisej Chiozaß choßa puert æhe barkwaß.

17 Naß yej siwaa wzen æhoa lla. Naß ka wzolo chep nisaß naß
wzollaß barkwaß chdan lo nisaß. 18 Naß ka zejch chep nisaß naß
barkwaß äekzkaß zejch chdan lo nisaß. 19 Naß wyepchga nisaß naß
bkwashaßn yaa yeäkaß diikaß äiizelozð nak yaa xench yell-lioni.
20 Ka biyoll bgashß yaa diikaß äiizelozð nakch dii xen, naß nisaß
wyepchan ka zi shinß llit wdeli. 21 Kaß gok wit yogßäoä dii de
yeäß mban æheyin lo yell-lioni, yogß ba zoa åilin, yogß bayiåß ba
chisgoleß lilleß, yogß ba lleß yaa yao, naß yogß ba chåobð äeßyin
lo yonaß, naß yogßäoä beâßkaß wzoa yell-lioni. 22 Yogßäoä dii gotß
yeäß mban æheyin lo yell-lioni wlliayißn. 23 Yogßäoä dii de yeäß
mban æheyin lo yell-lioni wlliayißgakan ka beâech, ka bayiåß,
ka ba chisgoleß lilleß, ka ba chda xan yabanaß, naß ka ba chåobð
äeßyin lo yonaß. Zeelo Noénaß naß beâßkaß yooleneß äoo barkwaß
bilagakeß naß len bayiåßkaß biyoolengakeß txen. 24 Naß nisaß
wllian lo yell-lioni to guiyoa yoo gashjð lla.,78

Chiyeåj nisaß lo yell-lionaß

8 1 Naß yoo yiæhj Chiozaß Noénaß len bayiåßkaß yoo lo barkwaß,
naß beneß to beß xen kwenæhe biyeåj nisaß lo yell-lionaß.

2 Naß Chiozaß bzeejeß nisaß daa chal äoo yell-lionaß naß bkwezeß
yejaß. 3 Naß nisaß wzolo chiyeåjan shoolallß shoolallß, bllinte to
guiyoa yoo gashjð lla. 4 Ka gok shinßæhopð lla æhe beoß gallaß
naß wcheß barkwaß to lo yaa daa le Ararat. 5 Naß nisaß zejch
chiyeåjan naß lla nech æhe de shi bewaa ba chileßgakileß latß
wejð yaa yeäkaß.

6 Ka wde æhoa llanaß Noénaß bsaljeß ganaß bzoeß shoß
beenißnaß äoo barkwaß 7 naß bsaneß to beæhj. Naß beæhjaß chdab
to ki to kaßlð chbezb yibill lo yonaß. 8 Ka wde bsaneß beæhjaß,
naß bsaneß sto palom lljawiab shi ba biæhagß lo yonaß. 9 Naß
palomaß billim ganaß chiß barkwaß stoshii laß bi bllelib ga gak
kwiab, daa ni llia nisaß lo yell-lionaß. Naß Noénaß bäi neenaß
biyoåee palomaß naß bigooshaweeb äoo barkwaß.
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mbanß.” 33 Naß daan âiaß liß, beßgach latjð yigaaâaß gakß wen
llin æhoß lwaa bißni. Bisangachbß yiyajlemß beâß bishaaki.
34 ¿Nakra gonß yiyaa kwit åaßnaß shi bi zinæhißabß yillinß? Bi
cheenidß ileßidß yeäß zißnaß gak æhe åanaß.,4445

Josénaß chiße: “Nadaan beâß bishßle”

45 1 Josénaß bich wzoileßn lao yogßäoä beâß xmoseßkaß lleß
laweßnaß, naßch besyee, chiße: “¡Yogßäoä-le äi yillesh

ni!” Naß stozð beâß bisheekaß bigaaâlengakeß äeß naß golleß
äegakeß nan nakeß beâß bishßgakeß. 2 Naß wzoloeß chbelleß zilljð
wal naß beni beâß Egíptokaß naß bllin dillaa aåt lao beâßkaß lleß
lill faraónna. 3 Naß cheß Josénaß beâß bisheekaß:

—Nadaan Josénaß. ¿Ani mban åaßnaß?
Naß beâß bisheekaß bikzð bi gok yeßgakeß daa äe

bllebchgagakeß. 4 Naßch goll Josénaß äegakeß:
—Äi ibigß kwitaani.
Naßch wbigßgakeß. Naßch chiße:
—Nadaan Josénaß, beâß bishßlenaß, beenaß betßle lao beâß

Egíptoki. 5 Naß âaa, bi gakyeshiile naß bi yiyajileß daa betßle
nadß ni. Laß Chiozaß bkwialoeß nadß bidß ni zigaate ka leß
kwenæhe yislaß yeäß mban æhe beâß zan naß bi guetgakeß. 6 Ba
gok æhop yiz chiß wbinnaß yell-lioni, naß daa zi gayß yiz kono
gak gaz gaaâ ni bi gatß dii yiziß yilapgakeß. 7 Naß Chiozaß
bkwialoeß nadß laolenaß bidß ni kwenæhe gakð daa kono non
lez naß yilale naß bi guetileß wbinnaß naß igaaâ dia æhele lo
yell-lioni. 8 Naß aga lenß bseäßle nadß ni san Chiozaßn. Äenß ba
bzoeß nadß ni, naß nakß beâß chzajnii faraónnaß, naß nak lallß
naß yogßäoä dii napeß naß châabißa doxen Egíptoni. 9 Äi wta lallß,
äi yiyaj ganaß zoa åaßnaß. Naß äi yee: “Ki na biß æhoß Josénaß:
Chiozaß ba bzoeß nadß Egíptoni naß châabißa doxenan. Bito
shailoß, dado diwia nadß. 10 Naß soß latjaß ganaß le Gosén, liß naß
xiiâ xsoßkaß, naß bayiåß æhoßkaß, naß yogßäoäte dii napoß, naß soß
gaozð gani zoaß. 11 Naß nadß goâß daa yeej gaolen xiiâ æhoßkaß,
naß yogßäoä beâß wen llin æhoßkaß napoß, naß bi iyallj daa yeej
gaole. Laß ni chyallj zi gayß yiz gatß wbinnaß.” 12 Beâß bishaa
Benjamínni naßch leß ba ben bleßile nadaan Josénaß naß kwinaan
niaß leß kaß. 13 Naß äi yeesha åanaß ka nakð yeäß wâabiaß æhaßni
Egíptoni, naß yogßäoä daa ba bleßile chonß ni. Naß äi wtalallß, äi
lljaxißsha åanaß nilð.
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—¿Beran benle? ¿Abi âezile to beâß sinß ka nadß chak
iâeyee?

16 Naßch cheß Judánaß:
—¿Bera ka iâantoß liß, beâßdoß? ¿Nak gonntoß wliintoß liß

nan bibi benntoß? Chiozaß ba biliße laontoß nan nakntoß beâß
mal. Ni zoantoß âaa gakntoß wen llin æhoß len beeni billel
kopaß äoo gush æheßnaß.

17 Naßch goll Josénaß:
—Aga waklatß daa kanaß nale. San toz beeni billel kopaß äoo

gush æheßnanß gakeß wen llin æhaß. Leß bibi benle. Wak yiyajle
mbalaz lill åalenaß.

Judánaß châabileß Josénaß yisaneß Benjamínnaß

18 Naßch wbigß Judánaß kwit Josénaß chiße:
—Beâßdoß, chatßyoidß liß, beßgach latjð weßlenß liß to æhopð

choßa dillß. Ben goklen bi illoo nadß. Âezidß linß zoß lwaa
faraónnaß. 19 Liß wâabiloß netoß shi ni mban åantoßnaß wa shi
zoa sto beâß bishßntoß. 20 Naß netoß wnantoß liß zoa to åantoß naß
ba nakeß beâß goldoß naß sto beâß bishßntoß beâß xkwidßch ka
netoß, naß goljeß kanaß ba nak åantoßnaß beâß golð. Naß beâß
bishntoßnaß sto beenaß nakyeâß toz xâaßgakeß witeß, naß stochga
äenß bgaaâeß, naß åanntoßnaß äe chakileßneß. 21 Naß liß wnoß netoß
lljaxißntoßbß daa cheeniloß gombißobß. 22 Naß netoß wnantoß liß
aga wak wkwaaâbß tozð åantoßnaß. Laß shi ba bkwaaâbß tozeß
naß gueteß. 23 Naß liß wnoß netoß shi bi yidlenntoßbß, aga wlebchoß
netoß, shi âaa.

24 ’Naß ka billinntoß kwit åantoßnaß, naß gollntoßneß yogßäoä
daa wnoß netoß. 25 Naßch åantoßnaß wneß: “Äi shaj äi lljåiß zlatß
daa gaocho.” 26 Naß netoß cheßntoßneß: “Bi shajntoß shi bi saßlen
biß bishßntoß biß neshii netoß. Laß shi äebß bi saßlemß netoß aga
wak lljawiantoß beenaß sto shii.” 27 Naß åaßnaß, wneß netoß: “Leß
âezikzileß nool æhaßnaß wxaneß æhoptki biß æhaßkaß. 28 Tobß bich
zoalemß nadß naß aåt âaa bichgaâß ileßidßbß. Naß chakidß to bayiåß
ba zâia bxoxj btim äebß. 29 Naß shi âaa wæheßle biß æhaßni sto,
naß gakð bi gak æhebß, leß gaple doäß daa guetidß yeäß
chakyeshiinaß.”

30 ’Naß äe nllagchgayi åaßnaß bißni. Shi âaa bi yillinlenntoßbß,
31 wet åantoßnaß shi bi ileßileßbß. Naß gakð xbagßntoß åantoßnaß
shi ba witeß daa äe gakyeshiileß. 32 Nadß goshß åanaß: “Gak lallß
naa bißni, naß shi bi yizoaßbß lawoßnaß naß gakð xbagaabß shnon
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10 Noénaß wlezeß zi gallð lla naß wlejeß palomaß sto shii.
11 Ba zoa gaä ka billin palomaß sto shii zinzoa choßab to xäagß
yag olivo. Naß gokbeßi Noénaß nan ba chiæhagß lo yell-lionaß.
12 Naß wlezeß zi gallð lla, naß wlejeß palomaß sto shii, naß palomaß
bich billim.

13 Ka goki Noénaß åop guiyoa to yiz, naß lla nech æhe beoß
nechaß, bisaljeß yiæhj barkwaß naß bleßileß lo yell-lionaß ba
biæhagaßn. 14 Naß lla gallichoa bewß wchopinaß yell-lionaß ba
biæhagan. 15 Naß goll Chiozaß Noénaß: 16 “Bichej äoo barkwaß
len nool æhoßnaß len biß æhoßkaß, naß xoolilloßkaß. 17 Naß bishesh
yogßäoä bayiåßkaß wyoolenoß: bakaß zoa åilin, bayiåßkaß chda
yaa yao, naß ba chåob äeßyin lo yonaß kwenæhe yiyongakb biâ
naß yiyesh yiyangakb lo yell-lioni.”

18 Naß Noénaß len xooleßnaß, len xiiâeßkaß naß xoolilleßkaß
bichejgakeß äoo barkwaß, 19 len yogßäoä bayiåßkaß: ba lleß yaa
yao, naß ba chåobð äeßyin, naß badoß chzo lo llazð. 20 Naß Noénaß
lii bentieß to åoâj de yaj ga wzeyeß bayiåßkaß chzanileß wiße
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Chiozaß. Naß beåee badoßkaß nak ba xilallß, ka ba chda lo yonaß
ka badoß chzo lo llazð, naß beteß äegakb naß tech bzeyeßgakb
kwenæhe beßlawee Chiozaß. 21 Ka billin shii xäaabkaß chäaan sia
lao Chiozaß. Naß wneß: “Bich æhishj biaß blagß æhe yell-lioni ni
æheyi dii malkaß chon beâßki, laß beâßki kon ka ba zej chgolgakeß
shgaßä dii mal cheengakileß gongakeß. Äekzkaß bich wlliayaa
yogßäoä dii de yeäß mban æheyin, ka ba benzß âaa.

22 “Shlak de yell-lioni, ni to diiki biga wkwezgakan,
wakð gaz gaaâ beâß naß yiziß yilapeß,
naß gatß dii zeyß naß dii zag,
naß gatß laßo ba naß laßo lin,
naß gatß tella naß waä.”,89

Chiozaß chæhebeß goneß wen æhe Noénaß

9 1 Chiozaß benäeeyeß Noénaß kon biß æheßkaß naß golleß: “Soa
biß zan biß æhele naß yisshaßle doxen yell-lioni. 2 Naß yogßäoä

bayiåß, ba zoa yell-lioni shoo shebgakb leß, yogß ba chda lo
llazð, ba chda lo yo, naß ba yoo äoo nisdoß nakgakb lallß naßle.
3 Wak gaole yogßäoä bayiåß, no yiåß kwan dii nan gaole, nadß
choâaßn. 4 Lete de to dii bi gakð gaole: bi gakð gaole belß æhe
bayiåaa shi bi wlaljle xæhemaß. Laß chennaß nakan yeäß mban
æheb. 5 Naß ba næhogbißa guet beenaß witeß to beâeæh, wa
bayiåaa witb to beâeæh. Ka ba næhogbißa æhe to to beâß witeß
ljwell beâeæheßnaß.

6 “Shi to beâß witeß to bishß ljwelleß,
beâß yoblð yiziße wzon æheßnaß.
Laß Chiozaß beneß beâeæhaß ka äeß.

7 Naß niaß leß, chiyaäß soa biß zan xiiâle
naß yisshaßle yell-lioni.”

8 Naß äekzkaß goll Chiozaß Noénaß kon biß æheßkaß: 9 “Äi
wiakachi âaa dga chæhebß laole ni, naß lao yogßäoä xiiâ dia
æhelekaß, 10 naß yogßäoä bayiåß, ba lleß len leß, bakaß bichej äoo
barkwaß: ba zoa åilin, ba chisgol-le lill-le, ba lleß yaa yao, naß
yogßäoäte ba lleß doxen yell-lioni. 11 Ka nakð dga chæhebß laole
ni: bich wlliayaa yogßäoä dii de yeäß mban æheyin kon nis yej.
Bich gak yej siwß walaß ka daa blliayißn yell-lioni. 12 Dga gonß
âaa kwenæhe æhiåjeßin leß gak ka daa ba bæhebß gonß zejäi kaâi
kon leß naß kon yogßäoä dii de yeäß mban æheyin: 13 wdaß to
betyaa äee bejaß kwenæhe æhiåjeßin leß gak ka daa ba bæhebß
gonß yell-lioni. 14 Katß ileßile se bej yejaß, naß lii åoate to betyaa
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11 To togakeß lii bletjte gush æheßkaß naß bsaljgakeen. 12 Naß
beenaß châabiaß äoo yoo lill Josénaß biyiljeßn to to äoo gush
æheßkaß wzolozeß æhe beâß nechaß aåt biyollteyin beâß neshaa,
beenaß le Benjamín. Naß billel kopaß äoo gush æheßnaß. 13 Naß
bshoß bæhezß xeßkaß daa äe jeägakileß. Naßch biwaßgakeß burr
æheßkaß yoaßnaß sto shii naß bibiigakeß. 14 Ni zoate Josénaß
lilleßnaß ka billin Judánaß len beâß bisheekaß sto shii. Naß bæhekß
xibeßkaß laweßnaß aåt lo yonaß bllin loxgueßkaß. 15 Naßch cheß
Josénaß äegakeß:
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wchelleß, naß wdib choßalaweßnaß, naß bchejeß chiße: “Äi wlliashki
yeäß wawaß gaontoß.”

32 Naß blliagakeß æhelð yeäß wao æhe Josénaß, naß æhelð
beâß bisheekaß, naß äekzkaß æhelð beâß Egíptokaß, beâßkaß nak
Josénaß txen. Laß beâß Egíptokaß bi de äsens yeej gaolengakeß
tozð beâß hebreokaß, laß chakgakileß nakan zban gaolengakeß
äegakeß tozð. 33 Naß wlekeß äegakeß kon ka goljgakeß de beâß
nechaß aåt beenaß zeelo beâß neshaa. Naßch bibangakileß chwia
lao ljwellgakeß. 34 Naß beß Josénaß daa llia lo mes æheßnaß
kwenæhe gao beâß bisheekanß. Naß biße Benjamínnaß dii xench
aga ka beâßkaß sto. Josénaß naßch beâß bisheekaß weej
wdaogakeß txen naß wzoagakeß mbalaz.,4344

Kop æhe Josénaß

44 1 Ka biyoll bidaogakeß, naßch cheß Josénaß beenaß
châabiaß äoo yoo lilleßnaß:

—Bisshaa gush æhe beâßki trígonaß kon kaßkßtezan yizogakileß
yiyoßagakeß. Naß bigoo xmecheßkaß äoo gush æheßkaß. 2 Naß wloo
kop æhaß de plataß äoo gush æhe beâß neshaa biyoâtezan tozð
len xmecheßnaß daa wdixjileß trígonaß.

Naß beenaß châabiaß äoo yoo lilleßnaß jeneß daa golleßneß.
3 Ka wyeenißles, naßch bisee äegakeß kwenæhe yiyajlen burr
æheßkaß. 4 Latßchga ba bichejgakeß yellaß katß cheß Josénaß
beenaß châabiaß äoo yoo lilleßnaß:

—Wyaj, jaxen beâßkaß. Naß katß idoäiloßgakeß, naß gollgakeß:
“¿Biæhe wlanzle kop de plat æhe åanßnaß 5 daa chæhineß cheejileß
naß chæhintießn katß châeyee? Äe mal-likazð ba benle æhe beenaß
ba bweej bwaweß leß” —yeßgakoßneß.

6 Ka bidoäi beenaß châabiaß äoo yoo lill Josénaß äegakeß,
naßch golleß äegakeß kon ka goll Josénaß. 7 Naßch cheßgakeßneß:

—¿Biæhe nazoß netoß kaß? Nezganzð gonntoß ka dga noß.
8 Len shi aåt Canaánnaß wzaßntoß sto shii zidzanntoß mechaß
daa billelintoß äoo gush æhentoßkaß, ¿beraæhe kwanzntoß or plat
daa de äoo yoo lill åanoßnaß? 9 ¡Guetshazð notßtezntoß yillel
kopaß äoo gush æheyinnaß! Naß kaßkz netoß gakshazntoß wen llin
æhoß, shi âaa.

10 Naßch beenaß châabiaß äoo yoo lill Josénaß chiße:
—Gakshazð kon kanaß ba wnale. Naß beenaß illel kopaß äoo

gush æheßnaß, tozð äenß gakeß wen llin æhaß. Naß leß bibi benle,
bibi idobile.
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äee bejaß, 15 naß lljadinidß ka nakð daa bæhebß len leß naß yogßäoä
dii de yeäß mban æheyin, naß bichga gakð yej siwß walaß ka daa
blliayißn yogß dii de yeäß mban æheyin lo yell-lioni. 16 Katßkaß
åoa betyaanaß äee bejaß, naß ileßidaßn naß lljadinidß ka nakð daa
ba bæhebß gonß zejäi kaâi len yogßäoä dii de yeäß mban æheyin lo
yell-lioni. 17 Kaß nakð daa æhiåjeßin leß kweâche gakbeßile gonß
ka daa ba bæhebß gonß æhe yogßäoä dii de yeäß mban æheyin lo
yell-lioni.” Kaß goll Chiozaß Noénaß.

Chzolli Noénaß

18 Beâß kin biß æhe Noénaß beâßkaß bichejleneß äoo barkwaß:
Semaß, Camaß, len Jafetaß, naß Camaß nakeß åa beenaß le
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Canaán. 19 Naß beâßki shoâð nakgakeß xiiâ Noénaß, naß xiiâ dia
æheßkaß bisshaßgakeß yell-lioni.

20 Noénaß gokeß beâß goz gooâ naß wzoloeß gozeß yag uva.
21 Bllin to lla Noénaß weejeß åis uvanaß naß bsollin äeß, naß bi
gokbeßileß bdiâ xaäaaneßnaß chtoäeß gchoä lilleßnaß. 22 Naß Camaß,
åa Canaánnaß, ka bleßileß åeßnaß ndiâ xaäaaneßnaß, naß bchejeß
jelleß beâß bisheekaß zi æhopkaß. 23 Naß Semaß len Jafetaß
wdoyogakeß to lechß båoan yaaxizeßkaß, naß zjaakeß gozkooll-lð
jakwashßgakileßn åeßkaß kwenæhe bi ileßgakileß bibi xaäaaneß
nakweß.

24 Ka biyeeâi Noénaß naß gokbeßileß bin ben xiiâeß biß
neshaa æheß, 25 naß wdishjeß bia blagß æhe Canaánnaß, wneß:

“¡Bat gakð dii wen æhe Canaánnaß!
Tozeß äeß yibiå yitoäeß lo xshin beâß bisheekaß.”

26 Naß äekzkaß wneß:
“¡Chios æhaßnaß gakleneß Semaß,
naß Canaánnaß goneß xshineßnaß!

27 ¡Chiozaß gakleneß Jafetaß gatß bi gatß æheß,
naß soagakeß wen kon beâß bishee Semaß,
naß Canaánnaß goneß llin æheßkaß!”

28 Naß ka wde gok yej siwß walaß, Noénaß wzoacheß zi shoâð
guiyoa shiyon yiz. 29 Naß witeß ka gokileß ga guiyoa shiyon yiz.,910

Xiiâ dia æhe Noénaß
(1 Cr. 1:5 d d d d d-23)

10 1 Ka wde yej siwß walaß, wzolo wzoa xiiâ Semaß,
Camaß naß Jafetaß, beâßkaß nak xiiâ Noénaß. Naß beâßki

gok xiiâgakeß: 2 beâßkaß gok xiiâ Jafetaß wlegakeß Gómer,
Magog, Madai, Javán, Tubal, Mesec, naß Tiras. 3 Naß beâßkaß
gok xiiâ Gomeraß wlegakeß Askenaz, Rifat, naß Togarma. 4 Naß
beâßkaß gok xiiâ Javánaß wlegakeß Elisa, Tarsis, Quitim, naß
Dodanim. 5 Beâßki gokgakeß dia æhe Jafetaß wlleßgakeß choßa
nisdoßnaß. Naß shkwen wejgakeß båe yell æhe æhegakeß, naß gotß
dillß æhe æhegakeß.

6 Naß beâßkaß gokgakeß xiiâ Camaß wlegakeß Cus, Misraim,
Fut naß Canaán. 7 Naß beâßkaß gok xiiâ Cuzaß wlegakeß Seba,
Havila, Sabta, Raama naß Sabteca. Naß beâßkaß gokgakeß xiiâ
Raámanaß wlegakeß Seba naß Dedán. 8 Naß Cuzaß gokeß åa
Nimrod, äeß gokeß beâß nech beâß wal beâß äe wzeyi æheyin
yell-lioni. 9 Naß beenaß le Nimrod betchgueß bayiåßdoßkaß lleß
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17 Naß beâß wen llinnaß beneß ka golleß äeß, naß biæhiße äegakeß
lill Josénaß. 18 Naß äe bllebgakeß daa zejgakeß lill Josénaß. Naß
cheß ljwellgakeß:

—Ni æhe mechaß daa ziyoo äoo gush æhechokaß dii nechaß
kanaß bidcho, daan zizaacho lilleßni. Kaßzan goneß, siß seneß
goåee choß kwenæhe wgoneß choß xshineßnaß len burr æhechoki.

19 Naß daan ka bllingakeß choßa lill Josénaß naß wbigßgakeß
kwit beenaß châabiaß äoo yoo lilleßnaß kwenæhe
wshaljlengakeßneß. 20 Naß cheßgakeßneß:

—Beâßdoß, ka bidntoß dii nechaß bidåißntoß trígonaß 21 naß ka
billinntoß ganaß bigaaântoß wdeyintoß yel, naß bsaljntoß choßa
gush æhentoßkaß naß to to choßa gush æhentoßkaß zixoa mechaß
nzaß mbaban. Naß âaa zaßntoß zidsanntoßn. 22 Naß äekzkaß
noåßchntoß mechi kwenæhe sißchntoß trígonaß. Naß bi âezintoß
no bigoo mechkaß daa beântoß dii nechaß äoo gush æhentoßkaß.

23 Naßch cheß beâß wen llinnaß äegakeß:
—Bi illeble. Chios æhelenaß, naß Chios æhe åalenaß, äeß bigwee

daa äoo gush æhelekaß. Nadß beåaa mechaß daa wdixjle.
Naßch beâß wen llinnaß jasaljeß Simeónnaß naß biæhißeneß

ganaß lleß beâß bisheekaß. 24 Naß wloße äegakeß äoo lill Josénaß,
naß biße äegakeß nisaß kwenæhe wdib âißekaß, naß äekzkaß biße dii
gao burrkaß. 25 Naß äegakeß wlejgakeß diikaß nsaßgakeß kwenæhe
weßgakeßn Josénaß. Naß wlezgakeß billineß gobillaß daa ba
âezgakileß nan lilleßnaß gaogakeß xwenaß.

26 Ka billin Josénaß lilleßnaß naß beßgakeßneß diikaß nsaßgakeß,
naß bæhekß xibeßkaß laweßnaß aåt lo yonaß bllin loxgueßkaß.
27 Naß wâabi Josénaß äegakeß nak chak æhegakeß. Naß äekzkaß
wâabeß, chiße:

—¿Nak chak æhe åalenaß, beenaß nale zoa? ¿Ani mbaneß?
28 Naßch äegakeß bæhekß yiæhjeßkaß, cheßgakeß:
—Åantoßnaß, beenaß nak xmosoß, ni mbanchgueß naß zoeß

wen.
29 Ka bleßi Josénaß Benjamínnaß, beâß bishß goljeßnaß, naßch

chiße:
—¿Abißnin biß bishßlenaß, biß neshaa wnale kaß?
Naß chißebß:
—Chiozaß goneß ka gak wen æhoß, xiiâdawaa.
30 Naß gokyeshiß Josénaß daa bleßileß beâß bisheenaß. Naßch

biyoße äoo yoonaß sto ganaß jæhelleß. 31 Naß beneß dii byen bich
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Laß beenaß zoa Egíptonaß wneß netoß: “Shi bi wæheßle beâß bishßle
beâß neshaa, bichchoklð yidwiale nadß, shi âaa.”

6 Naßch cheß Israelaß:
—¿Biæhe chonäikzile nadß kaß? ¿Biæhe gollzle beenaß nan

zoa sto biß bishßle?
7 Naßch cheßgakeß:
—Äenß biya dii wâabileß netoß shi no beâß netoß, bin zjentoß,

naß nak chak æhe bishß ljwellntoß. Naß wneß netoß: “¿Aâi zoa
åale? ¿Azoach beâß bishßle?” Naß netoß billiintoß daa châabileß
netoß. Naß aga chakintoß shi inalzð beenaß: “Äi zjaxiß beâß
bishßlenaß ni.”

8 Naßch cheß Judánaß åeß Israelaß:
—Shi cheenicho ibanchcho, beß latjð gakð biß æhoßni lallß

naß, naß lii shajtentoß, naß bi gueticho wbinnaß, ni liß ni netoß, ni
xiiântoßki. 9 Naß gakbß lallß naß, naß nadß kwia yiæhjß shi bi gak
æhebß. Shi âaa bi yizoaßbß lawoßni naß gakß xbagaabß lawoßni
shnon mbanß. 10 Sheäßkaß ki ba wllazintoß ni, aåt æhop âißalð ba
benntoß sheäßkaß.

11 Naßch cheß Israelaß, beenaß nak åagakeß:
—Bich de naklð ka goncho. Ki äi gon: Äi wllaß äoo gush

æhelekaß daa chzanileß weßle beenaß. Äi wsaß daa zeelo nakch
wen daa de lallchoni. Äi wsaß latß nillß daa chäaß ziå æhe
yagdoßkaß, naß shinß baser, naß set daa chäaß ziå, naß nillaa
daa le mirra, naß nuezaß, naßch almendranaß. 12 Naß äi wsaß
æhoplð ka to mechaß daa beåßle dii nech. Naß äi yiyoßen. Shera
shi gokllejzigakeßn. 13 Äi shaj äi wæheß biß bishßleni naß äi
lljawiashazð beenaß sto shii. 14 Chios, beâß yeäß wak choo yeäß
wak xennaß, goåee yiæhjlallßdoß beenaß, naß gapeß yeäß chiyeshßlallß
æhele kwenæhe yisaneß beâß bishßlenaß sto, naßch Benjamínni.
Ka nakß nadß, shi daßidß kochno biß æhaß yigaaâ naß wakshazð
yigaaâaß tozß.

15 Naß beâßkaß nak xiiâ Jacobaß bsaßgakeß daa chzangakileß,
naß æhoplð mech ka to daa beåßgakeß dii nechaß naß bæheßtegakeß
Benjamínnaß. Naß zjaakeß Egíptonaß sto shii. Naß bllingakeß lao
Josénaß, 16 naß ka bleßi Josénaß len Benjamínnaß äegakeß, naß
golleß wen llin æheßnaß châabißa äoo yoo lilleßnaß:

—Jwaßsha beâßki lillaßnaß. Naß bet tlishß bak, naß bsinißateb
kwenæhe gaolengakee xwenaß.
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yaa yao, kon ka bllia Chiozaß biaß goneß. Daa beneß kaß, naß
chiisneß: “Nakoß ka Nimrod, beenaß äe beteß bayiåßdoß kon ka
bllia Chiozaß biaß goneß.” 10 Naß Nimrodaß wâabiße yell-lio ganaß
le Sinar, naß yellki mbejlawin yell-lio Sinaraß: Babel, Erec,
Acad, naß Calne. 11 Yell Sinaraß wzaß Nimrodaß zejeß Asírianaß,
naß jaåieß yellki le Nínive, Rehobot, Cala, 12 naß yell xen walaß
daa le Resén, daa llia ladjð yell Nínivenaß naß yell Cálanaß.

13 Naß beâßki xiiâ dia æhe Misraimaß: beâß ludeokaß, beâß
anameokaß, beâß lehabítakaß, beâß naftuhítakaß, 14 beâß
patruseokaß, beâß casluhítakaß naß beâß caftorítakaß. Naß xiiâ
dia æhe beâß casluhítakaß, beâß filisteokaß.

15 Naß xiiâ nech Canaánnaß wließ Sidón, naßch beenaß sto
wließ Het. 16 Naß lo dia æhe Canaánnaß wxe beâß jebuseokaß,
beâß amorreokaß, beâß gergeseokaß, 17 beâß heveokaß, beâß
araseokaß, beâß sineokaß, 18 beâß arvadeokaß, beâß zemareokaß,
naß beâß hamateokaß. Naß ka wyan xiiâ dia æhe Canaánnaß naß
wzolo wislesgakeß. 19 Naß yell-lio æhe beâßkaß nakgakeß xiiâ dia
æhe Canaánnaß blliljan dii xen, wzolozan ganaß llia Sidónnaß
naß jatiäten yell-lio æhe Gázanaß, ka de ganaß chgaaâlð Geraraß,
naß jatilten yell Lásanaß ganaß chgaaâlð yell Sodómanaß, yell
Gomórranaß, naß yell Ádmanaß naß yell Zeboimaß. 20 To kaßtß
nak xiiâ dia æhe Camaß, naß ba non æhe æhegakeß naß gotß dillß
æhe æhegakeß, naß yell æhe æhegakeß.

21 Naß Semaß, gokeß beâß bishß nech Jafetaß, naß yogß biß æhe
beenaß le Heber gokgakeß xiiâ dia æhe Semaß. 22 Beâßkaß gok
xiiâ Semaß wlegakeß Elam, Asur, Arfaxad, Lud, naß Aram.
23 Naß beâßkaß gok xiiâ Arámaß wlegakeß Uz, Hul, Geter, naß
Mas. 24 Naß beenaß gok xiiâ Arfaxadaß wließ Sala, naß xiiâ
Sálanaß wließ Heber. 25 Naß Heberaß wzoa æhop xiiâeß: tobß wle
Peleg, bsiße beeni kaß laß kanaß wbaneß blaa ljwell beâß yell-lioni
ganaß nakgakeß tozð naß ben æhe æhelðgakeß. Naß beâß bisheenaß
wließ Joctán. 26 Naß beâßkaß gok xiiâ Joctánnaß wlegakeß
Almodad, Selef, Hazar-mavet, Jera, 27 Adoram, Uzal, Dicla,
28 Obal, Abimael, Seba, 29 Ofir, Havila, naß Jobab. Yogß beâßki
nakgakeß xiiâ Joctánnaß. 30 Naß wzoagakeß doxen yell-lio daa
mbanin Mésanaß aåt ganaß le Sefar ganaß nakð yaa yao yeäð
daa llia shäaa ganaß chlaßlð wbillaß. 31 Beâß kin nakgakeß xiiâ
dia æhe Semaß, naß ba non æhe æhegakeß, naß gotß dillß æhe
æhegakeß, naß yell æhe æhegakeß.
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32 Beâß ki nak xiiâ dia æhe xiiâ Noénaß, naß gokgakeß
shkwen shkwen wejð naß båegakeß yell æhe æhegakeß. Naß
blleshlesgakeß naß wzologakeß båegakeß yell æhe æhegakeß
doxen yell-lioni ka biyoll wde yej siwß walaß.,1011

Babel

11 1 Beâß ki kanißyi yogßäoägakeß châegakeß tozð dillß.
2 Naß ka bllesh beâßki ka de ganaß chlaßlð wbillaß,

naß bllingakeß to ga de to leshß yell-lio æhe Sinaraß, naß naßzð
wzoagakeß. 3 Naß beßlen ljwellgakeß dillß, cheßgakeß: “Solocho
goncho ladriyaß naß weyßchon äoo yißnaß.” Kaß gok wzolo
bæhingakeß ladriyaß lwaa yaj naß bkwaßgakileßn to dii zidð
dii chiyalljcha lwaa mezkl. 4 Naß beßgakeß dillß, cheßgakeß:
“Wåecho to yell xen naß goncho sto yoo sibð dii yillinten äee
yabanaß. Naß seyi æhecho naß bi gueslescho doxen yell-lioni.”

5 Naß bleßi Chiozaß yell xennaß naß yoo sibð walaß daa ba chon
beâßki, 6 naß wneß: “Beâßki nakgakeß tozð naß châegakeß tozð dillß,
daan ba wzolo chongakeß llin ni, naß bibi de dii wsej wllonan
gon beâßki daa ba nongakeß lez gongakeß. 7 Naß chiyaäß shajcho
naß lljaåidßcho xtilleekaß kwenæhe bi shajnii æhe ljwelleß.”

8 Naß kaß ben Chiozaß æhegakeß, naß blleshlesgakeß jsoagakeß
ga gazð lo yell-lioni. Naß bsangakeß llinnaß, bich bi gokð
gongakeß. 9 Naß bsißgakeß Babel latjaß ganaß båidß Chiozaß
xtilleekaß naß besleseß äegakeß ga gazð wkaa twej twejeß.

Xiiâ dia æhe Semaß
(1 Cr. 1:24 d d d d d-27)

10 Beâß kin gok xiiâ dia æhe Semaß. Æhop yiz ba gok wde yej
siwß walaß katß goki Semaß to guiyoa yiz naß wzoa xiiâeß beenaß
wle Arfaxad. 11 Naß ka biyoll wzoa xiiâeß Arfaxadaß, Semaß
wzoacheß zi gayß guiyoa yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß
noolð.

12 Naß ka goki Arfaxadaß shinßichoa yiz naß wzoa to xiiâeß
wließ Sala. 13 Naß biyoll wzoa xiiâeß Sálanaß, Arfaxadaß wzoacheß
zi tapguiyoa shoâ yiz naß wzoach biß æheß, biß byo naß biß noolð.

14 Naß ka goki Sálanaß shichoa yiz naß wzoa xiiâeßnaß wle
Heber. 15 Naß biyoll wzoa xiiâeß, Heberaß, naß wban Sálanaß zi
tap guiyoa shoâ yiz naß wzoach biß æheß, biß byo naß biß noolð.
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—Äi wwiakachi, biyoâtegakeß xmechii, yootaan äoo gush
æhaßni.

Naß yogßäoäzeß bllebchgagakeß naß aåt chxizgakeß, cheß
ljwelleß:

—¿Beraæhe chonzi Chiozaß choß kaß?
29 Ka billingakeß Canaánnaß naß bseesgakileß Jacobaß,

beenaß nak åagakeß, yogßäoä daa gok æhegakeß. Naß cheßgakeß:
30 —Beenaß châabiaß Egíptonaß wâelzeß netoß zâia nlleb,

naß wnazeß: “Wiwia wiyizan zaßle.” 31 Naß cheßntoßneß: “Netoß
nakntoß beâß wen, bi nakntoß wiwia wiyi. 32 Nak shlliâ bishßnto
tozð åantoß. Naß toeß bich zoaleneß netoß naß beâß neshaa
bigaaâleneß åantoßnaß Canaánnaß.” 33 Naßch äeß wneß netoß:
“Naß wiashkicho shi leile nakle beâß wen. Äi wkwaaâlen nadß
to beâß bishßleni, naß äi lljasanlatß trígonaß gao xiiâ xool-lekaß.
34 Naß äi wæheß beâß bishßle beâß neshaa. Naß gakbeßidß shi leile
nakle beâß wen naß aga nakle wiwia wiyi. Naß yisanß beâß
bishßleni sto naß wak sheæhj tale yelli naß aga no bi inale.”

35 Ka blatjgakeß gushkaß, naß äoo gush æheßkaß ziyoo twej
bzoddoß ziyooten mech æheßkaß beßgakeß. Ka bleßgakileß
bzoddoßkaß ziyoon mechkaß, ka blleb åeßkaß, ka blleb äegakeß.
36 Naßch cheß Jacobaß äegakeß:

—Ba chiyazile xiiâßkaß chteshle. Josénaß bich zoalemß choß,
naß äetezkaß Simeónnaß, naß âaa ba chizgoyole Benjamínni.
Diikizð wlliayißgakan nadß. 37 Naßch cheß Rubénnaß åeßnaß:

—Ben Benjamínni lallß naß, naß nadßkzð yiæheßtiaßbß, naß shi
bi zinæhißabß yizoaßbß lawoßni, wak witoß biß æhaßki æhopð.

38 Naß cheß Jacobaß:
—Aga weßlatß latjð saßlen biß æhaßni leß. Biß bishbß Josénaß ba

witbß naß stochga äebß chgaaâ. Shi bi gak æhebß tnezaß naß leß
gakð xbagßle nadß shi ba witidß yeäß chakyeshiinaßz.,4243

Chæheßgakeß Benjamínnaß Egíptonaß

43 1 Zizikli chbeß wbinnaß Canaánnaß, 2 naß ka biya trígonaß
daa jåißgakeß Egíptonaß, naß Jacobaß chiße äegakeß:

—Äi shaj sto shii, äi lljåiß zlatß daa gaocho.
3 Naß wne Judánaß, chiße:
—Beenaß châabiaß Egíptonaß wneß netoß: “Shi bi næheßle

beâß bishßle beâß neshaa ka yidleni, naß bichoklð yidwiale nadß,
shi âaa.” 4 Naß shi wißo latjð saßlemß netoß naß shajntoß lljåißntoß
daa gaocho. 5 Naß shi bi wißo latjð saßlemß netoß, bi shajntoß.
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Naß bengakeß ka goll Josénaß. 21 Naß cheß ljwellgakeß:
—Dii äicha zißtekzlan benicho biß bishßchonaß. Bikzð

bzenagcho æhebß kanaß chatßyoibß choß yiyeshißchobß äaßkzi
chwiatecho äe nyeshß chomß. Naß daan chak æhecho ki âaa.

22 Naß cheß Rubénnaß äegakeß:
—Zâiakzß leß bi gonileßbß kaß, naß bikzð bzenagle. Naß

wtiäßshazcho dga chak æhecho âaa daa betßchobß.
23 Naß niki chakbeßzigakeß shi chajniikzi Josénaß xtilleekaß,

daa bæhineß to beâß chidieß dillßkaß choeßleneß äegakeß. 24 Naß
bikwas Josénaß kaßlð naß wzoloeß chbelleß. Ka billineß ganaß lleß
beâß bisheekaß naß bshaljleneß äegakeß. Naß bibejeß Simeónnaß
ladjeßkaß naß chwiate beâß bisheekaß bæhejgakeßneß. 25 Naß tech
chiße beâß wen llin æheßkaß:

—Äi wllaß trígonaß äoo gosh æheßkaß naß lii yigoote
xmecheßkaß äoo gush æhe æhegakeß. Naß lii yiwaßtegakeß yeäß
wao kwenæhe gaogakenß tnezaß.

Naß kaß bengakeßn. 26 Naß biwaßgakeß burrkaß gushkaß, naßch
zjayaakeß.

27 Ka billingakeß ganaß tegakeß yel, toeß bsaljeß choßa gush
æheßnaß kwenæhe wiße daa gao burr æheßnaß. Naß bleßileß
xmecheßnaß zixoan choßa gushaß. 28 Naßch chiße beâß bisheekaß:
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16 Naß goki Heberaß shdaßichoa yiz naß wzoa xiiâeßnaß wle
Peleg. 17 Naß biyoll wzoa xiiâeß Pelegaß, naß wban Heberaß zi
tap guiyoa shichoa yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð.

18 Naß goki Pelegaß shichoa yiz naß wzoa xiiâeßnaß wle Reu.
19 Ka biyoll wzoa xiiâeß Reúnaß, naß wban Pelegaß zi æhop
guiyoa ga yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð.

20 Naß goki Reúnaß shlliâichoa yiz naß wzoa xiiâeßnaß wle
Serug. 21 Naß biyoll wzoa xiiâeß Serugaß, naß wban Reúnaß zi
æhop guiyoa gall yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð.

22 Naß goki Serugaß shichoa yiz naß wzoa xiiâeßnaß wle
Nacor. 23 Naß biyoll wzoa Nacoraß, naß wban Serugaß zi æhopð
guiyoa yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð.

24 Naß goki Nacoraß gaichoa yiz naß wzoa xiiâeßnaß wle
Taré. 25 Naß biyoll wzoa Tarénaß, naß wban Nacoraß zi to
guiyoa twalj yiz naß wzoach xiiâeß, biß byo naß biß noolð.

26 Naß goki Tarénaß guiyonshi yiz naß wzoa xiiâeßkaß wle
Abram, Nacor, naß Harán.

Xiiâ dia æhe Tarénaß

27 Beâßki nakgakeß xiiâ dia æhe Tarénaß, beenaß gokð åa
Abramaß, Nacoraß, naßch Haránnaß. Naß Haránnaß wzoa to xiiâeß
beenaß wle Lot. 28 Naß wit Haránnaß nechlð ka åeß, Tarénaß,
ganaß le Ur, yell xen æhe beâß caldeokaß ganaß goljeß.

29 Naß Abramaß wkee beenaß le Saraí, naß Nacoraß wkee
beenaß le Milca, nakeß xiiâ Haránnaß naß beâß bil Íscanaß.
30 Saraínaß gokeß to noolð will naß bi gokð soa xiiâeß.

31 Naß Tarénaß bæhiße xiiâeß Abramaß, naß biß xsoeß Lotaß xiiâ
dii Haránnaß, naß xoolilleß Saraínaß, bchejgakeß yell xen daa le
Ur daa llia ganaß mbani beâß caldeokaß kwenæhe shajgakeß
yell-lio daa le Canaán. Naß ka bllingakeß yellaß le Harán naß
bgaaâgakeß naß. 32 Naß Tarénaß witeß yell Haránnaß ka gokileß
æhopð guiyoa gayß yiz.,1112

Chiozaß châieß Abramaß

12 1 Chiozaß golleß Abramaß: “Bkwaaâ yell æhoßni, naß
bkwaaâ no bishß ljwelloß naß yogßäoä beâß lleß lill xäatjð

åoßnaß, naß shajoß to yell-lio dii wliidß liß. 2 Gonß kwenæhe shesh
shan xiiâ dia æhoßkaß yell-lioni. Naß gonß ka gak wen æhoß, naß
seyi æhoß, naß gak wen æhe beâß yoblð ni æhoß liß. 3 Gonß ka gak
wen æhe beâßkaß gongakileß liß wen, naß beâßkaß bi ileßi liß wen
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nadß gonß ka bi gak wen æhegakeß. Naß ni æhoß liß gak wen æhe
yogß beâß lleß zbii zkan yell-lioni.”

4 Naß ben Abramaß kon ka goll Chiozaßneß goneß, naß wno
Lotaßneß. Naß zeji Abramaß guiyon shinß yiz ka bchejeß yell
Haránnaß. 5 Naß bæheß Abramaß nool æheß, Saraínaß, naß len
Lotaß, xiiâ dii beâß bisheenaß. Naß btopeß yogßäoä daa napeß
naß yogß beâßkaß napeß, beâßkaß chon xshineßnaß yell Haránnaß,
naß bchejgakeß zjaakeß yell-lio Canaánnaß. 6 Naß wde Abramaß
yell-lio Canaánnaß bllintieß ganaß le Siquem ganaß zoa to yag
zilljð æhe Morénaß. Naß kanaß beâß Canaánkaß ni lleßgakeß naß.
7 Naß blißlao Chiozaß Abramaß, naß golleßneß: “Xiiâ dia æhoßkaß
weßgakee yell-lioni.”

Naß beneß to åoâj de yaj ga wzeyeß bayiåßkaß chiteß kwenæhe
beßlawee Chiozaß daa blißlaweßneß naß. 8 Naß wzee zejeß yaa
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Naß wcheß wbinnaß doxen ganaß wzoa Abramaß,

naß wyajeß Egíptonaßlð kwenæhe jsoeß naß shloll

6 Naß Josénaß châabiße Egíptonaß, naß ngoo lallß nee chitee
trígonaß chkaa notßtezð beâß chllin Egíptonaß. Naß ka bllin beâß
bisheekaß laweßnaß, naß bæhekß xibeßkaß aåt lo yonaß bllin
loxgueßkaß. 7 Josénaß lii biyombißatieß äegakeß, naß bentezeß ka
inacho bi nombiße äegakenß. Naß wâieß äegakeß zâia, chiße:

—¿Nora beâß leß?
Naß cheßgakeß:
—Beâß Canaán netoß, naß zaantoß zidåißntoß trígonaß.
8 Äaßkzi biyombiaß Josénaß beâß bisheekaß, naß äegakeß bi

biyombiaßgakeß äeß. 9 Naß jadini Josénaß yelkaß wâeileß æhe beâß
bisheekaß, naß chiße äegakeß:

—Wiwia wiyizan zidyenle lallßntoßni, zidwiazle ga kono
beâß zoa soshyii.

10 Naß cheßgakeß:
—Aga daan zaßntoß, beâßdoß. Netoß zaßntoß do yiæhj do

lallßntoß zidåißntoß trígonaß, naß zoantoß xäatjin gonntoß kon bi
inoß netoß. 11 Toz beâß nakeß åa yogßäoätentoß naß nsaß æhentoß
wen bi nakntoß wiwia wiyi.

12 Naß æhe Josénaß:
—Naßzlen. Leß zaale zidwia zidyile doxen lallntoßni kwenæhe

iâezile ga kono beâß zoa soshyii.
13 Naß cheßgakeß:
—Netoß zoantoß xäatjin gonntoß kon bi inoß netoß, nak shlliâ

bishßntoß tozð åantoß naß zoantoß Canaánnaß. Beâß bishßntoß
beâß neshaa bigaaâleneß åantoßnaß, naß beâß bishßntoßnaß sto,
bich zoaleneß netoß.

14 Naßch cheß Josénaß äegakeß dii yoblð:
—Kon ka ba wâiaßkzanß zidyenle. Wiwia wiyinaßzan zaßle.

15 Naß wwiashkicho shi leile âaa. Kon yeäß wâabiaß æhe
faraónnaß niaß leß, bi yichejile ni shi bi yidð beâß bishßle beâß
neshaa. 16 Äi yiyaj tole lljaxileneß, naß ka leß yigaaâle ni, ni
wsejß leß. Naß wwiashkicho shi leilen ka ba wnale. Naß shi bi
âaa, wiwia wiyizan zaßle. ¡Âezteyi faraónnaß kanß nakan!

17 Naß bsej Josénaß äegakeß shoâð lla. 18 Ka gok shoâð lla
chiße äegakeß:

—Nadß chllebß Chiozaß. Äi gon dga, naß gakxenshazß æhele:
19 shi leile nakle beâß wen, äi wkwaaâ tlishß beâß bishßleni
loo lillyani. Naß ka leß yichejle, äi lljasan trígonaß gao bishß
ljwell-lekaß. 20 Naß äi wæheß beâß bishßle beâß neshaa, naß
wwiacho shi lekzilen nale kaß. Shi bin âaa, ni guetle.

95 Génesis 42



bllineß lao faraónnaß, beenaß châabiße Egíptonaß. Naß wzaß
Josénaß ganaß chiß faraónnaß châabiße naß wloße nez zejeß doxen
yell-lio Egíptonaß. 47 Naß lawi dga gall yiz gotßchga yogßte dii
goz wlek beâß. 48 Shlak gotß dii wen dii shawaß gall yiz, Josénaß
bitopeß yogßäoäte trígonaß daa gotß doxen yell-lio Egíptonaß naß
wlooshaween yell xenkaß. Naß to to yell xenkaß wlooshaweß
daa bitopeß yell-liokaß mbanigakan. 49 Naß Josénaß bitopeß dii
zan wal trígonaß, kaßkzð yoxaß daa chiß choßa nisdoßnaß. Naß
daa äe gotß trigo æhe beâßkaß bichkzð bizoileß wchiåeßn.

50 Kanaß biâß solote wbinnaß, Josénaß wzoa æhopð xiiâeß len
xooleß beenaß leß Asenat. 51 Bi nechaß bsißebß Manasés, laß wneß:
“Chiozaß ba beneß goklen goä-lallaa lill xäatj åaßnaß naß yogßäoä
yeäß zißkaß ba gok æhaß.” 52 Naß biß wchopinaß bsißebß Efraín, laß
wneß: “Chiozaß ba gokleneß nadß wzoa biß æhaßki gani ba wdiaß
lo yeäß zakßzißkaß.”

53 Naß ka wde gall yizaß daa gotß wcheß daa weej wdaogakeß
Egíptonaß, 54 naß wzolo wbinnaß daa wcheß zi gall yiz, ka dillaa
daa beß Josénaß. Naß gotß wbinnaß doxen yell-lionaß. Tozð
Egíptonaß bi byallj dii yeej gaogakeß. 55 Naß ka wzolo byallj
daa gao beâß Egiptoka,ß naß wyajgakeß jaâabgakeß trígonaß lao
faraónnaß. Naß faraónnaß golleß yogß beâß yell Egíptonaß: “Äi
shaj lao Josénaß naß äi gon kon bin ineß gonle.”

56 Ka wzolo chißcha wbinnaß doxen yell-lio Egíptonaß, naß
bsalj Josénaß yookaß ganaß wlooshawee diikaß kwenæhe witeen
ikaa beâß Egiptokanß. Naß zizikchli chatßch wbinnaß. 57 Naß aåt
len beâß zitßkaß ba chajgakeß Egíptonaßte chjåißgakeß trígonaß
daa chitß Josénaß. Laß doxente bichkzð gotß dii gaogakeß.,4142

Beâßkaß nak beâß bishß Josénaß chjåißgakeß trigo Egíptonaß

42 1 Ka wâezi Jacobaß de trígonaß Egíptonaß, naß chiße
xiiâeßkaß:

—¿Beraæhe lleßzle ni chwia lao ljwelljle? 2 Ba benidß
chiisneß de trígonaß Egíptonaß. Äi shaj, naß äi lljåiß latß trigo
æhecho kwenæhe ki gueticho wbinnaß.

3 Naß wyaj shite beâßkaß nak beâß bishß Josénaß Egíptonaß,
lljåißgakeß trígonaß. 4 Naß Jacobaß bi bsaneß Benjamínnaß beâß
bishß Josénaß shajeß. Laß gokileß: “Yeäß shi bi gak æhebß.” 5 Naß
beâßkaß nakð xiiâ Israelaß naß nochlð beâß yoblð gokgakeß txen
lljåißgakeß trígonaß. Laß doxenzð yell Canaánnaß chißchachga
wbinnaß.
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yao daa zoa gchoä yell Betelaß naß yell Hainaß, naß beneß to ga
bgaaâeß shloll. Naß yell Betelaß chgaaâan shäaa ganaß chxoaß
wbillaß naß Hainaß chgaaâan shäaa ganaß chlaßlð wbillaß. Naß
beneß to åoâj de yaj ga wzeyeß bayiåßkaß chiteß kwenæhe
beßlawee Chiozaß, naß beäwilleßneß. 9 Naß bizgoo Abramaß nez
shkwen shkwen wej, zejeß ganaß delð yell-lio daa le Neguev.

Abramaß chajeß Egíptonaß

10 Naß wcheß wbinnaß doxen ganaß wzoa Abramaß, naß
wyajeß Egíptonaßlð kwenæhe jsoeß naß shloll, laß dii wal nak
wbinnaß daa de ganaß wzoeß. 11 Naß ka ba zoa shoßgakeß yell-lio
Egíptonaß, naß golleß nool æheß, Saraínaß: “Ni iâiaß liß âaa, daa
nakoß to noolð xochi, 12 naß ka ileßi beâß Egíptokaß liß, naß
inagakeß: ‘Nool æheß beeni’, naß witgakeß nadß naß bibi
gongakileß liß. 13 Ben goklen golltezgakee beâß zanß liß kwenæhe
bibi gongakileß nadß naß bi witgakeß nadß daa yeßgakoßneß kaß.”

14 Naß ka wyoo Abramaß yell-lio Egíptonaß, beâß Egíptokaß
bleßgakileß nool æheßnaß xochi nlleb. 15 Naß beâßkaß nzoa

23 Génesis 12

Beâßkaß nzoa faraónnaß de wâabiaß jåißgakeß

Saraínaß naß bæheßgakeßneß lill faraónnaß



Faraónnaß de wâabiaß bleßgakileß noolaß naß wyajgakeß lao
Faraónnaß cheßgakeßneß: “Äe xochi nak to noolð ba blaß yelli.”
Naß jåißgakeßneß naß bæheßgakeßneß lill Faraónnaß.

16 Naß ni æhe Saraínaß äe wen bleßi Faraónnaß Abramaß.
Naß biße xilß, bak, burr mash naß burr ba noolð, naß beâß goneß
xshineßnaß, ka noolð ka beâß byo, naßch kamey æheß. 17 Äakzß
beneß kaß Chiozaß bseäee to yillweß xen lill Faraónnaß daa wkee
xool Abramaß. 18 Naß Faraónnaß wâieß Abramaß naß golleßneß:

—¿Biæhe benziloß nadß kaß? ¿Biæhe ki wnoß nadß shi nool æhoß
beeni? 19 ¿Biæhe wnazoß “beâß zanß beeni”? Naß wzelallaaneß
kwenæhe gakeß nool æhaß. ¡Bikaa nool æhoßni, biyajleneß! 20 Naß
Faraónnaß beneß byen bibejgakeß Abramaß len nool æheßnaß naß
yogßäoä dii napeß yell-lio Egíptonaß.,1213

Abramaß naß Lotaß chäaa ljwelleß

13 1 Naß ka bichej Abramaß yell-lio Egíptonaß kon nool
æheßnaß naß bitop bisee yogß dii napeß, naß ziyajeß

yell-lio daa le Neguev, naß len Lotaß, xiiâ dii beâß bisheenaß,
ziyajleneß äegakeß. 2 Abramaß nakchgueß beâß wnißa nlleb.
Napeß or, plat naß ba zan inlleb bayiåß. 3 Naß bizee Neguevaß
naß ziyajeß shkwen shkwen wej billintieß yaa yawaß daa zoa
gchoä Betelaß naß Hainaß ganaß bgaaâeß shloll dii nechte, 4 latj
ganaß beneß to åoâj de yaj ganaß bzeyeß bayiåßkaß beteß
kwenæhe beßlaweeneß Åancho Chiozaß. Naß naß beäwilleßneß.

5 Äekzkaß Lotaß, beenaß chdaleneß Abramaß txen, nakeß beâß
wnißa nlleb, napeß xilß, bak, naß äekzkaß beâß zan chon
xshineßnaß. 6 Naß ganaß zoagakeß bich chakin kwenæhe gao
yogßäoä bayiåß æheßkaß. Naß bich chak soagakeß tozð. 7 Laß
beâßkaß chapgakeß bayiåß æhe Abramaß chdiä-lengakeß beâßkaß
chapgakeß bayiåß æhe Lotaß. Naß leyi naß ni zoa beâß cananeokaß
naß beâß ferezeokaß. 8 Naß bllin to lla Abramaß beßleneß Lotaß
dillß, chißeneß: “Choß nakcho dialla, naß bi nakan wen tiä-lenzð
ljwellcho, naß ni bi nakan wen tiä-lenzð ljwell beâßki chap
bayiåß æhechoki. 9 Yell-lio xen wal de. Ben goklen wäaa
ljwellcho. Shi liß shajoß chaalð naß nadß shaß lliilð, wa shi liß
shajoß lliilð naß nadß shaß chaalð.”

10 Naß bleßi Lotaß leshß xennaß daa chiß choßa yao Jordánnaß
den nis zil, aåt chidiäten yell-lio æhe yell Zoáraß. Naß bleßileßn
nakan ka yell-lio daa benshaoß Åancho Chiozaß Edénnaß, naß ka
yell-lio æhe beâß Egíptokaß. (Kanaß ziß wlliayiß Chiozaß yell
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32 Åanß faraón, yelki wâeiloß æhop shii toz ka nakan, laß Chiozaß
ba bæhoglallee goneß diiki, naß aga wllachileß, goneßn.

33 ’Naß âaa, åanß faraón, chiyaäß æhiljoß to beâß sinß beâß nteyi
kwenæhe gakð lallß nee doxen yell-lio Egíptoni. 34 Naß âaa, åanß
faraón, dga chiyaäß gonoß: chiyaäß æhiljoß beâß koo lo naßgakeß
dga, naß shajgakeß doxen Egíptoni naß itopgakeß daa tkwen lao
gayß kwen daa yiziß yilap beâß shlak gatß dii wen dii shawaß
gall yiz. 35 Naß diikaß wtopgakeß latß wejð lo yiz shaoßkaß zaß,
kooshaßogakeßn yell xenkaß naß gakan lallß noo, åanß faraón.
36 Naß kaß gak shoßshaoß trígonaß kwenæhe gatß dii yeej gao
yogß beâß lleß yell Egíptoni naß bi guetgakileß yelß chdonnaß
shlak gatß wbinnaß gall yiz.

Josénaß châabiße yell Egíptonaß

37 Naß dga goll Josénaß wyoolallß faraónnanß len beâßkaß
zakii nzoeß chgoogakeß xâezin daa nlließ biaß gakð. 38 Naß
faraónnaß chiße äegakeß:

—¿Awlleltkicho sto beâß ka bißni zoalen Espíritu æhe
Chiozaß, lla?

39 Naß chiße Josénaß:
—Kochno beâß yoblð zoa napeß yeäß sinßnaß naß nteyileß ka

liß. Laß Chiozanß ba bzajniileß liß yogßte dga. 40 Naß liß gakð lallß
noß gani chißa châabißa, naß yogßäoä beâß lleß yell Egíptoni
wzenagueß æhoß bi dillaan wißo. Naß tochokzð nadß zakßchß ka
liß daa nakß rey. 41 Naß nadß wzoaß liß koo lallß noß doxente
yell-lio Egíptoni.

42 Naßch lii bitoljtieß niyaß daa nllin xbeneßnaß, daa daß
sey æheßnaß, naß billineßn xben Josénaß. Naßch golleß beâßkaß
wwakwgakeßneß xalanee dii zakii naß wwaäßgakeß yeneßnaß to
bga de or. 43 Naßch wloogakeßneß äoo karretaß daa lii chjanote
karret æhe faraónnaß. Naß wllialo to beâß lao karretaß chosyee,
chiße: “Äi weß latjð te beeni.” Kaß gok wloo lallß naß Josénaß
yogßäoä beâß lleß yell-lio Egíptonaß.

44 Naß faraónnaß chißeneß:
—Äaßkzi nadß châabißa doxen Egíptoni, ni to beâß bibi gakð

goneß shi liß bi wißo latjð.
45 Naß faraónnaß wloße sto ließ de dillß Egipto, naß bsißeneß

Zafnat-panea. Naß biße noolaß wkee beenaß leß Asenat, xiiâ
beenaß leß Potifer, beenaß nakeß båoz æhe yellaß leß On. Naß kaß
gok wâabiaß Josénaß Egíptonaß. 46 Shichoa yizi Josénaß ka
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23 Naßtech bizleßidß zi txanz trígonaß dii llia gallð do les billdoß,
bikzð nakan wen daa zechga beß lanaß. 24 Naß do billkaß
wdaogakan dokaß daa nakð mbalaz inlleb. Naß nadß ba bseesaa
diiki lao beâß wiâeyaakaß, naß ni togakeß bi gokð inagakeß nadß
bin zejin.

25 Naß Josénaß billiibß xtillß faraónnaß, cheßbß:
—Åanß faraón, æhopte yelkaß daa wâeiloß toz ka zejin.

Chiozaß ba blißyileß liß daa ziß goneß. 26 Bakkaß bleßiloß gallð,
bakaß äe chakshaoßlalliß, zejin gall yiz. Naß gallð do æhe trígonaß
daa äe mbalaz nakð, äekzkaß zejin gall yiz. Toz ka zeji diiki.
27 Naß äekzkaß gallð bak xallitkaß, bakaß bikzð nak wen bllesh
ka biyoll bllesh bakaß äe chakshaoßlalliß, zejin gall yiz. Naß
äekzkaß zeji æhe gall do bill æhe trígonaß, dokaß ba chde æheyin
daa zechga beß lanaß. Naß zejin gall yiz gatß wbinnaß. 28 Åanß
faraón, kon ka ba wâiaßyeâaa linß gakð. Chiozaß ba bliyileß liß
bin goneß. 29 Zaß gall yiz gatßchga dii yeej gao beâß doåen
Egíptoni. 30 Naßtech gatß wbinnaß zi gall yiz naß ni kochno
lljadini æheyi dii wen dii shawaß gotß Egíptoni, 1aß wbinnaß zaß
wdezinß beâß Egíptoki. 31 Laß zißtegalan gatß wbinnaß aåt bich
bi biaß bâebð gatß æheyi dii wen dii shawaa gotß dii nech.
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Naß Josénaß lii bishaßtebß xalaamaß naß wyajbß lao faraónnaß

xenkaß le Sodoma naß Gomorra.) 11 Naß Lotaß wzee zejeß ka de
ganaß chlaßlð wbillaß naß jsoeß leshaa chiß choßa yao Jordánnaß.
Naß kaß gokð bäaa ljwelleß kon Abramaß. 12 Naß bigaaâ Abramaß
yell-lio Canaánnaß, naß Lotaß wzee jsoeß yellkaß llia leshaa de
gaozð yell xen daa le Sodoma. 13 Naß beâßkaß lleß yell
Sodómanaß äe beâß mal nakgakeß, naß chåiâj chlengakeß lao
Chiozaß.

14 Naß ka ba wzaß Lotaß, Chiozaß wâieß Abramaß, chißeneß:
“Gani zioß bwiakachiß ka chaßlð ka llißlð, naß ka de ganaß chlaßlð
wbillaß naß ka de ganaß chxoalan. 15 Naß yell-lionaß daa
chleßiloß, goâaßn æhoß naß æhe xiiâ dia æhoßkaß toshiizi. 16 Nadß
gonß ka shesh shan xiiâ dia æhoßkaß, gakgakeß beâß zan inlleb
ka bishte yonaß daa kono yibabi. 17 Naß âaa jta doxen
yell-lioni dga goâß liß ikoo.”

18 Naß Abramaß bishee xishâaßyi ganaß zoeß naß jazoeß ganaß
äe lleßchga yag zilljð æhe to beâß le Mamré, gaozð yell xen daa
le Hebrón. Naß beneß to åoâj de yaj ga bzeyeß bayiåßkaß beteß
kwenæhe beßlawee Chiozaß.
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Naß bleßi Lotaß leshß xennaß daa chiß choßa yao Jordánnaß den nis zil
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Abramaß chisleß Lotaß

14 1 Naß kanaß nak Amrafelaß wâabiaß æhe Sinaraß, naß
Ariocaß nakeß wâabiaß æhe Elasaraß, naß Quedorlaómeraß

nakeß wâabiaß æhe Elamaß, naß Tidalaß nakeß wâabiaß æhe
Goimaß. 2 Beâßki wdiä-lengakeß Béranaß, beenaß nakeß wâabiaß
æhe Sodómanaß, len Bírsanaß, beâß wâabiaß æhe Gomórranaß,
len Sinabaß beâß wâabiaß æhe Ádmanaß, len Semeberaß beâß
wâabiaß æhe Zeboímaß, naß len beâß wâabiaß æhe Bélanaß, daa
äekzkaß len Zoar. 3 Yogßäoä beâßki bdopgakeß to leshß ganaß le
Sidim, ka de ganaß llia nisdoßnaß daa le Nisdoß Zxiß. 4 Beâß
wâabiaß Quedorlaómeraß wâabiße äegakeß shlliâ yiz ka ba zejð
gakð shiiâ yiz bich bzoagakeß xtilleenaß, naß koch no bzenag
æheß. 5 Ka bizoa yizaß Quedorlaómeraß naß beâß wâabiaßkaß
naklengakeßneß txen wyajgakeß jengakeß gan beâß refaítakaß,
beâßkaß lleß yell-lio daa le Astarot Karnaim, naß äekzkaß jengakeß
gan beâß zuzítakaß, beâßkaß lleß yell-lionaß le Ham, naß beâß
emítakaß, beâßkaß lleß yell-lionaß le Save-quiriataim, 6 naß äekzkaß
jengakeß gan beâß horeokaß, beâßkaß zoa yaa yao æhe yell-lionaß
le Seir, bllintegakeß Paránnaß daa ndiä latjð ganaß bibi chashj
chleb. 7 Naß bibiigakeß billingakeß yell-lionaß le En-mispat, daa
äekzkaß len Cades, naß blliayißgakeß kon bi bleßgakileß lo yell-lio
æhe beâß amalecítakaß naß æhe beâß amorreokaß, beâßkaß zoa
Hazezon-tamaraß.

8 Naß bllesh beâß wâabiaß æhe Sodómanaß, naß beâß wâabiaß
æhe Gomórranaß, naß beâß wâabiaß æhe Ádmanaß, naß beâß
wâabiaß æhe Zeboimaß, naß beâß wâabiaß æhe Bélanaß, yell
daa äekzkaß len Zoar. Naß bllingakeß leshß Sidimaß, 9 naß naß
wdiä-lengakeß Quedorlaómeraß, beâß wâabiaß æhe Elamaß,
Tidalaß beâß wâabiaß æhe Goimaß, Amrafelaß beâß wâabiaß
æhe Sinaraß, naß Ariocaß beâß wâabiaß æhe Elasaraß. Tap beâß
wâabiaßki wdiä-lengakeß beâßkaß gayß. 10 Doxen leshß æhe
Sidimaß nakan bido yechzð ga chal chapopote, naß ka nan
chxoâj beâß wâabiaß æhe Sodómanaß naß len beâß wâabiaß æhe
Gomórranaß baäeß bxopgakeß äoo yechkaß, naß zi baäeß bxoâjgakeß
jakwashßgakeß lo yaakaß.

11 Naß beâßkaß ben gan lo wdiäaß bitop bisaßgakeß yogßäoä
yeäß wnißanaß naß yogßäoä dii cheej chao beâß Sodómakaß naß
beâß Gomórrakaß ziyajlengakeßn. 12 Naß daa zoa Lotaß, xiiâ dii
beâß bishß Abramaß, Sodómanaß, leneß bæheßgakeß naß yogßäoä dii
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Naß biban faraónnaß. 5 Naßtech biyeseß sto naß wâeyileß yel
yoblð. Naß bleßileß txanzð trígonaß llia gall do æheyin naß gap
inlleb llian naß mbalazi nlleb chgolan. 6 Naßtech bleßileß zi txan
trígonaß dii llia gall do bill dii bi nak wen daa zechga beß lanaß.
7 Naß do billkaß, wdaogakan yogßte donaß daa nakð mbalazi
nlleb.

Naß ka biban faraónnaß naß gokbeßileß yelzan wâeyileß.
8 Ka wyeeniß shzilaß, chakshejlallßchgueß naß goxeß yogß beâß
wiâeyaakaß naß beâß sinßkaß lleß Egíptonaß. Naß bseesileß äegakeß
yelaß daa wâeyileß, naß ni togazgakeß bi gokð yizajnigakileßneß
bi zejin yelaß wâeyileß. 9 Naßch beenaß ngoo lallß nee beâßkaß
chde daa cheej faraónnaß chißeneß:

—Äe mal ba benß. Âaach chjadinidß to dii biâß gonß. 10 Åanß
faraón, kanaß bshaantoß liß, len beenaß wloo lallß nee wen
yetxtilkaß, naß bseäoo netoß jetßntoß lillyanaß ganaß zoa beenaß
ngoo lo nee beâßkaß chap lillyanaß. 11 To lleß, äeß naß nadß
wâeyintoß yel. Naß to to yelkaß zejin dii zejin. 12 Naß ganaß
wyoontoß naß yoo to biß wewß, biß hebreo, chaklemß beenaß ngoo
lallß nee beâßkaß chap lillyanaß. Naß bseesintoßbß yelkaß wâeyintoß
naß bizajniibß netoß bin zejin. 13 Naß gok kon ka wnabß netoß.
Nadß biyoßa llin æhaßni naß beenaß sto bwaäßgakeßneß to lo yag.

14 Naß biyoll goll beenaß kaß, faraónnaß lii bseäßdotieß beâßkaß
jalejgakeß Josénaß lillyanaß. Naß Josénaß âaa lii bshibte yishß
yiæhjbaa, naß bishaßtebß xaäaamaa naß wyajbß lao faraónnaß.
15 Naß cheß faraónnaß äebß:

—Wâeidß to yel, naß kono zoa yizajniyi nadß bin zejin. Naß
ba wâezidß liß chak yizajniiloß bi zejin yelkaß châeyi beâß.

16 Naß Josénaß cheßbß:
—Aga nadaan chonß daa. Chiozaß yizajniileß liß bi zejin

diikaß, åanß faraón.
17 Naß faraónnaß chiße Josénaß:
—Yelaß daa wâeidß nan ziaß choßa yao Nilonaß. 18 Naß äoo

nisaß bllesh gallð bak, ba äe chakshaoßlalli, chaogakb yiåßkaß ze
choßa yawaß. 19 Naßtech bllesh zi gallð bak ba nllitchga, ba bikzð
nak wen. Bigaaâß ilekzidß ba nakð kaß doxen Egíptoni. 20 Naß
bakkaß bi nakð wen, wdaogakb gallte bakkaß äe chakshaoßlalliß,
bakaß bleßidß nech. 21 Naß äaßkzi wdaogakb bakaß äe nakchga,
niki nakbißazgakb; toz ka nllitgakb. Naß bibanß. 22 Naßtech biyesß
sto naß äetez kaß wâeidß sto yel. Naß bleßidß txanzð trígonaß llia
gall do æheyin naß gap inlleb llian naß mbalaz inlleb chgolan.
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æhe faraónnaß naß nan chshibß uvakaß naß chsiaßn lo kopaß, naß
jagoåaan faraónnaß.

12 Naß Josénaß gollbß äeß:
—Yel æhoßnaß daa wâeyiloß zejin dga: äbakaß shoâð, naß

zejin shoâð lla. 13 Naß zi shoâð lla faraónnaß wiße latjð yichejoß
lillyani, naß yiyookzoß llinnaß daa chonkzoß æheß naß lljagoåooneß
kopaß kon ka benkzoß kanaß. 14 Naß katß ba chiyak wen æhoß,
naß lljadingachiloß nadß, naß ben goklen bshaljtogayi faraónnaß
æhaß kwenæhe yibejeß nadß gani yoßa. 15 Laß wlanzgakeß nadß
ganaß mbani beâß hebreokaß naß bidwaßgakeß nadß ni, naß aga
chidoäaa gataa lillya ni, laß aga bi dii mal benß.

16 Naß ka chwia beenaß wloo lallß nee beâß wen yetxtilkaß äe
wen bizajnii Josénaß beenaß yel æheßnaß, naß golleßbß:

—Nadß äekzkaß wâeyidß yelaß llia shoâð xetß yetxtilkaß yiæhjii.
17 Naß xetaß daa llia chaßte yoon chiya yetxtil shaoß dii chidoäß
faraónnaß. Naß zaß byiâdoßkaß chidlaßogakb daa yoo äoo xetaß
llia yiæhjaa.

18 Naß Josénaß billiibß xtillß beeni:
—Yel æhoßnaß daa wâeyiloß zejin dga: Xetßkaß shoâð, naß

zejin shoâð lla. 19 Naß zi shoâ lla faraónnaß wseäee beâß yidåiße
liß naß wwaäßgakeß liß to lo yag, naß bakaß chda xan yabanaß
gaogakb liß.

20 Naß ka gok shoâð lla, kanaßyeâß wyaßi faraónnaß yiz,
naß beneß to lâi xen kwenæhe weßlaweß yogßäoä beâßkaß nzoeß
châabiaß. Naß ka ba lleß yogßäoä beâßkaß btopeß, naß faraónnaß
biâabeß beâßkaß æhopð de lillyanaß, beenaß to wloo lallß nee
beâßkaß chde daa cheej faraónnaß, naß beenaß sto wloo lallß nee
wen yetxtilkaß. 21 Naß beenaß chde daa cheejeß, naß bigweeneß
llinnaß daa chonkzeß. Na bizoloeß chidieß daa cheej faraónnaß.
22 Naß beâß wen yetxtilaß bwaäßgakeßneß to lo yag. Naß gok kon
ka bizajnii Josénaß æhoptegakeß. 23 Naß beenaß bizolo chidieß
daa cheej faraónnaß niki jadinzileß Josénaß to goäßlallßzeßbß.,4041

Josénaß chizajniibß faraónnaß bi zejin yel bishgal æheßnaß

41 1 Ka gok æhop yiz, wâeyi faraónnaß to yel nan zieß
choßa yao Nilonaß. 2 Naß äoo nisaß chllesh gallð bak, ba

äe chakshaoßlalliß, naß chaogakb yiåßkaß diikaß ze choßa yawaß.
3 Naß tech bizllesh zi gallð bak ba xallit äoo nisaß, ba bi nak wen.
Naß jazegakb choßa yawaß kwit bakaß sto. 4 Naß bak xallitkaß,
bakaß bi nak wen, wdaogakb yogßte bakkaß äe nakð.
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de æheß. 13 Naß bllin to beâß bila jasißnileß Abram beâß hebreowaß,
kanaß zoeß ganaß lleß yag zilljkaß æhe beâß amorreowaß, beenaß
le Mamré, beâß bishß Escólaß, naß beâß bishß Aneraß, beâßkaß
nakgakeß txen Abramaß.

14 Ka beni Abramaß nan len xiiâ dii beâß bisheenaß bæheß
beâßkaß, naß bshesheß shoâð guiyoa shinßshoâð xiiâ wen llin
æheßkaß, beâßkaß golj lilleßnaß. Naß bgoåee äegakeß daa
lljtiä-lengakeß naß zejlentieß äegakeß zjaxengakeß beâß wâabiaßkaß
bllintegakeß yellaß le Dan. 15 Naß ka goä, bllin Abramaß naß
beâßkaß næhiße wdiä-lengakeß beâß wâabiaßkaß naß blaggakeß
äegakeß bllintegakeß yell Hóbanaß, daa llia yiæhj yell Damásconaß.
16 Naß bikaagakeß yogßäoä diikaß wkaa beâßkaß, naß beneß gan
bisleß Lotaß, xiiâ dii beâß bisheenaß, naß yogß daa wkaagakeß
æheß, naß bisleß no nool naß nochlð beâß yoblð.

Melquisedecaß châabeß gak wen æhe Abramaß

17 Ka billin Abramaß jeneß gan Quedorlaómeraß naß beâßkaß
nakgakeßneß txen, naß bchej beâß wâabiaß æhe Sodómanaß
jatiäeßneß leshaa daa le Save, naß äekzkaß len Leshß æhe Beâß
Wâabiaß. 18 Naßch Melquisedecaß beenaß nak beâß wâabiaß æhe
Salemaß naß äekzkaß nakeß båoz æhe Chiozaß, beenaß äiizelozi
nak beâß choo beâß xen, naß bwaweß äegakeß yetxtil naß vino,
19 naß wâabeß ka gak wen æhe Abramaß kon dillßki:

“Chios, beenaß nak äiizelozi beâß choo beâß xen,
beenaß båe bsileß yabanaß len yell-lioni,
gonshgueß ka gak wen æhoß.

20 Shoß Chiozaß balaaâ, beenaß nak äiizelozi beâß choo
beâß xen,

gokleneß liß benoß gan beâßkaß wdiä-lenoß.”
Naß Abramaß beneß shi kwen yogß diikaß bikee æhe beâßkaß

naß wlejeß tkwenanb bißen Melquisedecaß. 21 Naß beâß wâabiaß
æhe Sodómanaß golleß Abramaß:

—Biyoâ nadß beâßki jasloß naß bgaaâlen liß yogßäoä diikaß
bikoo lao beâßkaß.

22 Naß Abramaß golleßneß:
—Ba bæhebß lao Chiozaß, beenaß nak äiizelozi beâß choo beâß

xen, beenaß beneß yabanaß len yell-lioni, 23 ni to dii de æhoß bi
ikaa, ni latß no do æhoß, ni tlishß yid dii choni xeloß bi ikaa,
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kwenæhe ki inazoß linß benoß nadß beâß wnißa. 24 Shlas bibi
cheenidß ikaa, zeelo daa ba wdao beâß wen llin æhaßkaß. Naß
beâßkaß wzaßlen nadß, Anéraß, Escólaß naß Mamrénaß, äegakeß
chidoäßgakeß ikaagakeß latß diikaß bikaantoß lao beâß wâabiaßkaß.,1415

Chiozaß chæhebeß wiße to xiiâ Abramaß

15 1 Ka wde gok dga, bleßdoßi Abramaß Chiozaß, naß
wâießneß, golleßneß:

—Bi illeboß Abram, laß nadß chap chwiaß liß, naß goâß to dii
wen inlleb æhoß.

2 Naß billii Abramaß xtilleenaß, chiße:
—Chios æhaß, bi bi zjanayin bi goâoß nadß laß aga no biß æhaß

zoa. Eliezeraß, beâß yell Damásconaß, beenaß ngoo lallß naß yogß
dii de æhaß, äechokzenß igaaâleneß yogßäoäten.

3 Naßch wizeß Abramaß:
—Daa biâß goâ tlishßgoß biß æhaß, naß wen llin æhaßni goljð

äoo yoo lillii ikee yogßäoä dii de æhaß.
4 Naß goll Chiozaß äeß:
—Aga beeni ikee daa de æhoß, san wzoakzð biß æhoß biß

ikaabß yogß dii napoß.
5 Naß wlejeßneß chyoolð naß chißeneß:
—Bwiakachi äee yabanaß naß blab beljdoßkaß, shi wak

wlaboßn. Kanß shesh shan xiiâ dia æhoßkaß.
6 Naß wyajäeß Abramaß æhe Chiozaß naß Chiozaß wneß nakeß

beâß äi beâß shaoß laweßnaß. 7 Naß Chiozaß golleßneß:
—Nadß nakß Åanoß, naß wlejß liß yell Uraß daa llia yell-lio æhe

beâß caldeokaß kwenæhe goâß liß yell-lioni gakin æhoß.
8 Naß Abramaß golleß Chiozaß:
—Chios æhaß, ¿nakra gak iâezidß nan yell-lioni gakan lo naß?
9 Naß Chiozaß golleßneß:
—Da diwaß to bak chbandoß, naß to shib ba noolð, naß sto xilß

ba mash, ba de shoâ yiz wej, naß to torgogdoß naß sto ngolbex.
10 Naß Abramaß jwee yogß bakaß châabi Chiozaß äeß naß

beneeb æhop äaa wejð. Naß båoeß täaa täaab shäaa wej. Naß bi
len badoßkaß zjazoa åilin beneß æhop äaa wejð. 11 Naß llodkaß
chetjgakb ganaß nkwaß ba wetkaß naß Abramaß chlagueß äegakb.
12 Naß ka ba chal, naß beåß bishgalaß Abramaß wteslejeß. Naß to
kon ganzi gokð shgasj shæhoä inlleb naß äe bllebchgueß.
13 Naßch Chiozaß golleßneß:
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Naßch åan Josénaß bllaachgueß ka goll xooleßnaß äeß kaß.
20 Naß beåee Josénaß naß wloßebß lillya ganaß lleß pres æhe
faraónnaß. Naß äaßkzi ba debß lillyanaß, 21 Åancho Chiozaß ni
zoalenkzeß Josénaß, naß benileßbß wen naß gokleneßbß kwenæhe
beenaß châabiaß äoo lillyanaß bleßshiileßbß. 22 Naß beneß beâßkaß
de lillyanaß lallß naß Josénaß. Naß Josénaß wloo lallß nabß yogßäoä
diikaß chak äoo lillyanaß. 23 Naß beenaß châabiaß äoo lillyanaß bi
benan byen sieß wâeyi wwieß diikaß nakð lallß naß Josénaß. Laß
Åancho Chiozaß zoalenkzeß Josénaß naß yogßäoä diikaß chomß
chchejan wen.,3940

Josénaß chizajniileß bi zejin yel bishgal æhe æhopð beâß

40 1 Naß ka wde gok kaß, bi biyoolallß faraónnaß ka chon
æhopð beâß wen llin æheßkaß, toeß ngoo lallß nee beâßkaß

chdegakeß daa cheejeß, naß beenaß sto ngoo lallß nee beâß wen
yetxtilkaß. 2 Naß faraónnaß äe bllee beâßkaß æhopð, beenaß ngoo
lallß nee beâßkaß chde daa cheejeß naß beenaß ngoo lallß nee beâß
wen yetxtilkaß. 3 Naß bseäee äegakeß lao beenaß ngoo lallß nee
beâßkaß chap lillyanaß naß bsejeß äegakeß lillyanaß ganaß nsejeß
Josénaß. 4 Naß beenaß ngoo lallß nee beâßkaß chap lillyanaß beneß
lo naß Josénaß wwiabß beâßki bllin æhopð. Naß beâßki ssha
wyoogakeß lillyanaß.

5 Naß to lleß beâßki æhopð de lillyanaß, beâßkaß ben xshin
faraónnaß, wâegakileß yel. Naß yelaß daa wâeyi to toeß zejin dii
zejin. 6 Ka wyeeniß, wyaj Josénaß jawiabß äegakeß naß bleßibß äe
chibangakileß. 7 Naß wâabibß äegakeß, cheßbß:

—¿Beraæhe lleßzle nyeshiß nlleb âaa?
8 Naß cheßgakeßbß:
—Wâeyintoß twejð yel naß kono zoa yizajniileß netoß bin zeji

yelkaß.
Naß cheß Josénaß:
—Chiozaßkzð chizajniileß choß bi zejin bitßtezð yel. Äi

wseesßshkayi nadß bin na yel æhelekaß wâeyile.
9 Naß beenaß wloo lallß nee beâßkaß chdegakeß daa cheej

faraónnaß wzolo chseeseß yelaß daa wâeyileß lao Josénaß, naß
chiße:

—Yeli dga wâeyidß nan bleßidß xoa to äba daa chbia uvanaß,
10 nakan shoâð xozß naß chigaachgan naß lliaten yej. Naß ka
chwiaß ba lliaten tåiä tåiä uva dii wa. 11 Naß nadß noåaa to kop
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daa nakoß xooleß. Naß bi gak gonß dii mal wali daa noß kaß, naß
gonzß saaxya lao Chiozaß.

10 Naß äaßkzi wzeyideß lao Josénaß yogß lla kwenæhe iâelemß
äe, bi bemß kanaß chißebß. 11 Naß bllin to lla wyoo Josénaß loo
yoonaß kwenæhe gomß llinnaß. Naß daa kono lleßnaß 12 lii beåßte
noolaß xabaa, chiße:

—Cheenidß iâelenoß nadß.
Naß lii bichejtebß chxoâjdobß naß bgaaâzð xabaa lo naß

noolaß. 13 Naß ka bleßileß bichejbß naß bgaaâzð xabaa lo neenaß,
14 naß wâieß beâß wen llinkaß, naß chiße:

—Äi wwiakachi. Beâß æhaßnaß wxißlzeß to biß hebreo, naß âaa
chonäezibß netoß. Wyoolzbß loo yooni cheenibß gonäeyibß nadß.
Naß besyaa zilljð wal. 15 Naß ka benibß chosyaa zilljð wal, naß
bichejbß ziyajdobß naß nizð bgaaâ xabaa.

16 Naß wlooshaweß xa Josénaß aåt ka billinch beâß æheßnaß
kwiteßnaß. 17 Naßch bshaljleneßneß, chißeneß:

—Biß wen llinnaß, biß hebreowaß, bißnaß biæheßlzoß, wyoobß
loo yoo æhaßni naß goklallibß gonäeyibß nadß. 18 Naß ka besyaa
zilljð wal, naß bichejdobß chxoâjbß naß nizð bgaaâ xabaa. 19 Kaß
beni biß wen llin æhoßnaß nadß.
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Biß wen llinnaß, biß hebreowaß bißnaß biæheßlzoß,

wyoobß äoo yoo æhaßni naß goklallibß gonäeyibß nadß

—Chiyaäß iâeziloß xiiâ dia æhoßkaß lljasoagakeß lall lill beâß,
naß beâßkaß lleß naß wgondadgakeß äegakeß xshineßkaß naß biya
dii goni beâßkaß äegakeß to shlak tap guiyoa yiz. 14 Naß äekzkaß
nadß wiaß yeäß ziß æhe yellaß ganaß wsakßzißgakeß äegakeß. Naß
techlð xiiâ dia æhoßkaß yizaßgakeß zinoaß zinyegakeß to yeäß wnißa
xen. 15 Naß liß, naa lla, katß ba nakoß beâß goldoß, naß guetoß naß
yidiä yillagoß dii åozxtookaß mbalaz. 16 Yiyoll te tap kwen dia
æhoßkaß naß yiyedgakeß ni sto shii, katß ba biyoll bido bllilj dii
malaß daa chon beâß amorreokaß.

17 Naß ka ba goä naß ba nak shgasj shæhoä, naß wxe to
gorn naß chchej äoßinnaß llen naß bchej sto yiß, ka to yiß yech,
chzeenißn naß wden gchol ganaß nkwaß bayiåßkaß. 18 Naß lo
llanaß Chiozaß bæhebeß kon Abramaß, naß chiße:

—Yell-lioni wißan xiiâ dia æhoßkaß, zolozan yao æhe Egíptonaß
yillinten yao xen daa le Éufrates: 19 daa nak yell-lio æhe beâß
ceneokaß, beâß cenezeokaß, beâß cadmoneokaß, 20 beâß heteokaß,
beâß ferezeokaß, beâß refaítakaß, 21 beâß amorreokaß, beâß
cananeokaß, beâß gergeseokaß naß beâß jebuseokaß.,1516

Agáraß naß xiiâeß Ismaelaß

16 1 Saraínaß, nool æhe Abramaß, bi wzoa biß æhegakeß.
Naß zoa to noolð Egipto choneß xshineßkaß, wließ Agar.

2 Naßch goll Saraínaß Abramaß:
—Âezkziloß Åanchonaß noneß nadß noolð will, naß châabidß

liß ikoo nool wen llin æhaßni, shera shi cholð soa xiiâcho len äeß.
Naß ben Abramaß ka goll Saraínaß äeß. 3 Naß ka gok shi yiz

zoa Abramaß yell-lio Canaánnaß, naß Saraínaß, biße latjð wzoalen
Abramaß Agáraß, noolð Egíptonaß, beâß wen llin æheßnaß. 4 Naß
Abramaß bdiße Agáraß naß biße. Naß ka gokbeßi Agáraß ba noße
naß wzoloeß bleßzbanileß åaneß Saraínaß. 5 Naß Saraínaß chiße
Abramaß:

—¡Linß napoß doäß daa chleßzbani beeni nadß! Len nadaan
bißa latjð soalenoßneß, naß âaa ba noeß naß chleßzbanzileß nadß.
¡Naß Chiozaß ineß nocho napð doäß shi liß wa nadß!

6 Naß Abramaß chißeneß:
—Beni beenaß kon bi cheeniloß, laß lallß naßkzonß nakeß.
Naß wzolo Saraínaß bsakßziße Agáraß, naß bizee. 7 Naß ka ba

ziyajeß zingwee nez, naß billagueß to anjl æhe Chiozaß to latjð
llib ga chal nis choßa nez daa zej ganaß le Sur. 8 Naß golleßneß:

29 Génesis 15, 16



—Agar, nool wen llin æhe Saraí, ¿garalan zizoo naß galan
shajoß?

Naß äeß billiße xtilleenaß, chißeneß:
—Chixoâjidß åanß Saraínaß.
9 Naß anjl æhe Chiozaß chißeneß:
—Biyaj kwit åanoßnaß naß jayen kon bi ineß liß.
10 Naß äekzkaß goll anjl æhe Chiozaßneß:

“Wzesh wzanß xiiâ dia æhoßkaß,
aåt kokzð no ibabi äegakeß.”

11 Naß beßlencheßneß dillß, chißeneß:
“Âaa ba noß, naß soa to biß byo choß, naß wsißobß

Ismael,
laß Chiozaß bzenagueß æhoß ka nak yeäß ziß choßnaß.

12 Naß gakbß ka bayiåß ba nakð ba zißlallß wal,
naß tiä-lemß yogßäoä beâß, naß yogßäoä beâß tiä-lengakeß

äebß,
ni no biß bishßbßkaß bi yidiäibß.”

13 Naß Agáraß daa ba bshaljleneß Chiozaß naß bsißeneß:
“Chios, beâß chleßi nadß”, laß ba bleßidß Chiozaß, beenaß chleßileß
nadß. 14 Naß daan bsißgakeß ganaß chal nisaß: “Bej æhe beâß mban
beâß chleßileß nadß”. Naß bejaß llian ladjð Cadezaß naß Beredaß.

15 Naß Agáraß wxaneß to biß æhe Abramaß, naß Abramaß bsißebß
Ismael. 16 Abramaß zejileß taplalj åop yiz ka wzoa Ismaelaß.,1617

Seâ daa le circuncisión

17 1 Ka goki Abramaß taplalj twalj yiz blißlao Chiozaß äeß,
naß golleßneß:

—Nadß nakß Chios beâß yeäß wak choo beâß yeäß wak xen,
naß gok to beâß äi beâß shaoß lawaani. 2 Naß chæhebß gonß wen
æhoß naß gonß ka shesh shan xiiâ dia æhoßkaß.

3 Naß Abramaß bæhekß xibeßnaß, naß aåt lo yonaß bllin
loxgueßnaß, naß cheß Chiozaß äeß:

4 —Dga chæhebß gonß æhoß: Gakoß liß åaxâaß beâß zan inlleb.
5 Naß bich wsiß beâß liß Abram, san âaa yisißgakeß liß Abraham
daa ba nzoaß liß gakoß åaxâaß beâß zan inlleb. 6 Nadß gonß ka
shesh shan xiiâ dia æhoßkaß naß ladjeßkaß ichej no beâß wâabiaß
naß ichej yell zan. 7 Naß dga chæhebß gonß æhoß naß æhe xiiâ dia
æhoßkaß ziß zaak: nadß nakß Chios æhoß naß Chios æhe xiiâ dia
æhoßkaß ziß zaak, naß soalenß leß zejäi kaâi. 8 Liß naß xiiâ dia
æhoßkaß, goâß leß doxen yell-lio Canaánni gani zoß. Goâaßn
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—Yigaaâlenshazeß diikaß kwenæhe kono gonäezi choß. Kon
ba bseäßlenß liß shibdoßnaß, naß bi billeliloßneß.

24 Gok ka shoâð beoß bllin beâß lao Judánaß, cheßgakeßneß:
—Xoolilloß Tamaraß ba wâeleneß beâß byo yoblð naß biaßtieß.
Naß besyaa Judánaß, chiße:
—¡Äi kwejeß naß äi wzeyee!
25 Naß ka nan chbejgakeßneß naß bseäee rson lao xtobiiâ

æheßnaß, chiße: “Beenaß beâ nadß diiki noåaa ni, äenß bwee nadß.
Bwiashki no æheyi seyi naß doni, naßch yag bari.” 26 Ka
biyombiaß Judánaß diikaß, naßch wneß: “Wenan ben beeni, naß
nadaan bi benß wen daa bi bißa latjð ikaa biß æhaß Sélanaß äeß.”
Naß Judánaß, bichga gotßleneß äeß.

27 Ka wxan Tamaraß naß wxaneß biß blidßdoß. 28 Ka ba
chaljgakbß, tobß wlej naßbaa nech, naß noolð winanaß bæhejeß to
do xâa naßbaa, naß chiße: “Biinin biß nechaß.” 29 Naß lii bigoote
naßbaa sto shii, naß biß bishßbaa stolð golj nech. Naß noolð
winanaß golleß: “¿Nak benoß bchejoß?” Daan bsißebß Fares.
30 Naß lii goljte bißdoßnaß bæhejeß do xâanaß nayinnaß, naß
bsißebß Zara.,3839

Josénaß naßch xoolð Potifaraß

39 1 Kanaß bæheßgakeß Josénaß Egíptonaß, to beâß Egipto
ließ Potifar wxißebß lao beâß madiankaß beâßkaß bæheß

äebß naß. Naß Potifaraß nakeß to beâß wen llin æhe faraónnaß naß
châabiße beâßkaß chap faraónnaß. 2 Naß Åancho Chiozaß zoaleneß
Josénaß naß äe wen gok æhebß shlak wzoabß lill åamaa. 3 Naß
gokbeßi åamaa nan Åancho Chiozaß zoaleneß äebß, naß daan chak
wen æheß. 4 Naß bleßshii åamaa äebß, naß bzoeßbß kwenæhe koo
lo nabß lilleßnaß naß yogßäoä daa napeß. 5 Naß kon ka gok lallß naß
Josénaß daa nap Potifaraß, Åancho Chiozaß benäeeyeß Potifaraß
ka loo yoo lilleßnaß, naß kaßkzð llin lyiåß æheßnaß. 6 Toz Josénaß
gok lallß nabß yogßäoä daa napeß. Naß Potifaraß bich bi wloo
yiæhjeß dii yoblð san toz daa gaweß.

Naß Josénaß äe xochi nakbß. 7 Ka ba wlla zoabß naß, xoolð
Potifaraß wzelalleebß, naß to lla golleßbß:

—Cheenidß iâelenoß nadß.
8 Naß bi gooni Josénaß, naß cheßbß:
—Bwiakachi. Yogßäoä daa nap åanßnaß noneßn lallß naß. Naß

daa zoaß ni, bibi chiß yiæhjkzeß. 9 Äoo yoo ni bich nzoeß sto beâß
llialotech ka nadß. Åanßnaß bi biâß wllonileß nadß san zeelo liß
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12 Naß bllin lla wit xoolð Judánaß, xiiâ Súanaß. Naß ka
biyakshaoßlallß Judánaß daa wit xooleßnaß, naß wyajeß yellaß le
Timnat ganaß lleß beâßkaß chshibgakeß xa xilßdoßkaß napeß. Naß
wyajleneß Híranaß, beâß Adulamaß, beenaß nllaguileß. 13 Ka
gollgakeß Tamáraß nan ba ziyaj xtobiiâ æheßnaß Timnátaß
zjashibeß xa xilßdoßkaß, 14 naß bishee xeßnaß daa choßen dillß
nan noolð wizebzan, naß bkwashß choßalaweßnaß kon to lechß
kwenæhe kono yiyombiaß äeß. Naß jæhiße choßa yellaß le Enaim
daa llia tnezaß zej Timnátalð. Beneß kaß daa wâezileß nan ba
bgol Sélanaß, naß biâß yikaabß äeß.

15 Ka bleßi Judánaß äeß, naß gokileß noolð wdan daa nkwashß
choßalaweßnaß. 16 Naß wäee nezaß zejeß kwiteßnaß, naß niki
âezileß shi xoolilleßnanß. Naß chiße:

—¿Aweeniloß iâelenß liß?
Naß xoolilleßnaß chißeneß:
—¿Bera goâoß nadß daa iâelenoß nadß?
17 Naß cheß Judánaß:
—Naß wseäßtoaß shibdoß æhoß bakaß napß.
Naß cheß xoolilleßnaß:
—Wakzan shkaß. Kon bkwaaâlen nadß to dii naki æhoß, naß

yiyoâaßn katß goâoß shibdoßnaß.
18 Naß cheß Judánaß:
—¿Bera cheeniloß wkwaaâaa?
Naß cheß xoolilleßnaßneß:
—Beâ nadß seyaß len do æheyinnaß, naß yag bar æhoßnaß daa

noxoo.
Naß beß Judánaßn, naßch wâeleneßneß, naß bißatieß. 19 Naß zjada

Tamaraß, naß bikwaseß lechaa choßalaweßnaß naß biyakwzeß sto
shii xeßnaß daa choßen dillß nan noolð wizebzan.

20 Naß bseäß Judánaß beâß Adulámaß, beenaß nllaguileß, zjwee
shibdoßnaß, kwenæhe yiyoße noolaß daa bkwaaâleneßneß. Naß
beenaß bich bllagueß noolaß. 21 Naß wâabileß beâßkaß lleß yell
Enaimaß, chiße:

—¿Galð bikaa noolð wdanaß wzoa choßa nezi?
Naß cheßgakeßneß:
—Aga noâß noolð wda soa ni.
22 Naß bizee ziyajeß ganaß zoa Judánaß, naß chiße:
—Aga no noolaß billelidß, naß leyi wna beâßkaß nadß: “Aga

noâß noolð wda zoa ni.”
23 Naßch cheß Judánaß:
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æhele naß gakan lallß naß xiiâ dia æhoßkaß toshiizi, naß nadß gakß
Chios æhegakeß.

9 Naß äekzkaß goll Chiozaß Abrahamaß:
—Chiyaäß gonoß daa iâiaß liß naß len xiiâ dia æhoßkaß beâßkaß

ziß zaak. 10 Dga niaß liß chiyaäß gonoßn, naß äekzkaß yogß xiiâ dia
æhoßkaß chiyaäß gongakeßn: yogßäoä-le, leß beâß byo chiyaäß shoß
kwerp æhelekaß seâ daa le circuncisión. 11 Chiyaäß shoßle seâ
daa le circuncisión kwenæhe gatßbiaß nan chzenagle daa âiaß leß.
12 Naß âaa solo shoßle seânaß, naß yogßäoä biß byodoß ziß galjð lo
dia æhoßnaß ka gakibß åonß lla naß shoobß seânaß, naß no xiiâ
wen llin æhoßnaß, naß no beâß chzißyiloß lao beâß zitß kwenæhe
goneß xshinoßnaß, beâßkaß bi nak xiiâ dia æhoß. 13 Chiyaäß shoß
yogßäoä beâßkaß seânaß, ka beâß chaljð lilloßnaß, ka beâß chzißyiloß
choneß xshinoßnaß. Naß äen goâan biaß nan zoalenß leß zejäi kaâi
ka ba bæhebß gonß æhele. 14 Naß beenaß bi shoße seânaß, chiyaäß
yibejleneß ladjlenaß daa bi chzoeß xtillaanaß.

15 Naß äekzkaß goll Chiozaß Abrahamaß:
—Nool æhoßnaß bich wsißoneß Saraí, san âaa yisißoneß Sara.

16 Gonß ka gak wen æheß, naß saneß to xiiâoß biß byo. Ba nakten
gonß ka gak wen æheß, naß gakeß xâaß beâß yell zan naß lo dia
æheßnaß ichej no beâß iâabiaß lo yellkaß.

17 Naß Abrahamaß bæhekß xibeßnaß naß aåt lo yonaß bllin
loxgueßnaß, naß bxilleß chakileß: “¿Gara zoa to beâß ba zeji to
guiyoa yiz soa xiiâeß? Naß Sáranaß ba gokileß taplalj shi yiz,
¿awak soa xiiâeß?” 18 Naß Abrahamaß golleß Chiozaß:

—Sheäß gaklenoß Ismaelaß gak wen æhebß.
19 Naß Chiozaß golleß:
—Di äicha nool æhoß Sáranaß saneß to biß byo æhoß, naß wsißobß

Isaac, naß ka daa ba bæhebß gonß æhoß, kaßkzð gonß æhebß naß len
xiiâ dia æhebaß zejäi kaâi. 20 Äekzkaß ba benidß châaboß æhe
Ismaelaß naß äekzkaß gonß dii wen æhebß soa xiiâbß biß zan naß
shesh shamß. Naß lo xiiâ dia æhebaß ichej shlliâ beâß wâabiaß,
naß äebß wåebß to yell xen wal. 21 Naß daa bæhebß gonß æhoß
äekzkaß chæhebß gonß æhe Isaacaß, biß æhoßnaß, bißnaß san Sáranaß
zi twiz ka âaa.

22 Ka wde bshaljlen Chiozaß Abrahamaß naß bizee kwiteßnaß.
23 Naß lo lla naßtezð Abrahamaß wloße xiiâeß Ismaelaß seâ naß
len beâß wen llinkaß goljð lilleßnaß naß beâßkaß wxiileß mech, naß
yogßzð beâß byokaß zoa lilleßnaß wloße seâ daa le circuncisión,
beneß kon ka goll Chiozaßneß goneß. 24 Ba goki Abrahamaß
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taplalj twalj yiz ka wloße kwerp æheßnaß seâ. 25 Naß biß æheß,
Ismaelaß, ba gokibß shiiâ yiz ka wloße kwerp æhebaa seâ.
26 Tozð lla wyoß Abrahamaß seâ len biß æheß Ismaelaß, 27 naß len
yogßte beâß byokaß goljð lilleßnaß, naß beâß wen llin æheßkaß
wxiileß mech lao beâß zitßkaß, wyoolengakeßneß seâ toz lla.,1718

Chiozaß chæhebeß wiße to xiiâ Abrahamaß

18 1 Åancho Chiozaß blißlaweß Abrahamaß ganaß lleß yag
zilljkaß æhe Mamrénaß shlak chiße choßa lilleßnaß do ka

gobill. 2 Ka blis yiæhj Abrahamaß naß bleßileß ze shoâð beâß
gaozð ganaß chiße. Ka bleßileß äegakeß chakz ki chak wzollee
jawapeß äegakeß chioå, naß bæhekß xibeßnaß laweßkaß naß aåt lo
yonaß bllin loxgueßnaß, 3 naß golleß:

—Beâßdoß, chatßyoidß liß gongachoß goklen yigaaâoß shloll
bi yiyajzioß, zoaß xlatjin gonß kon bi inoß nadß. 4 Iâablatchß nis
æhibi âißalekaß naß yiyollaß yizißlallßle shloll xan yag xolaß.
5 Shategali ba wdele gani zoaß lljåichß latß dii gaole kwenæhe
ba biyakshaoßlallßle ka yigoole nez.

Naß äegakeß cheßgakeß:
—Wakkzan shkaß.
6 Naß biyoodo Abrahamaß äoo lilleßnaß naß golleß Sáranaß:
—Bta lalloo wdoyo to gush yezjaß naß bzeedaan naß ben

yetxtilkaß.
7 Naß zejdo Abrahamaß ganaß lleß goâßkaß, naß wdoyoeß to

meßdoß badoß äe nakð, naß bißeb beâß wen llin æheßnaß naß lii
benshaoßtießb kwenæhe wdaogakeßb. 8 Ka biyoll blließ yeäß
wawaß daa bengakeß naß jtoyoeß xillß gooâß daa ba bsieß
yeejgakeß. Naß wzieß wâeyi shi bi chyalljch shlak chiß beâßkaß
chaogakeß xan yagaß.

9 Naß ka biyoll wdaogakeß, cheßgakeß Abrahamaß:
—¿Gaâ nool choß Sáranaß?
Naß chiße äegakeß:
—Zete äoo yoonaß.c

10 Naßch beenaß to chiße:
—Yizaß daa zaß sto yidwiaß liß naß kanaßyeâß san nool æhoß

Sáranaß to biß byo æhoß.
Shlak ka chshaljgakeß Sáranaß zieß chzenagueß ganaß yoße.

11 Abrahamaß naß Sáranaß ba nakgakeß beâß goldoß naß Sáranaß
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c 18:9 Lillgakeß nongakeß de lechß wa de yid xa bayiåß.

33 Ka biyombiße xabaa, naß chiße: “Xa biß æhaßnanß. Nochodß
ba zâian bxoxj btim biß æhaßnaß naß wdaob äebß.” 34 Naß Jacobaß
bshoß bæhezß xeßnaß daa äe jelileß, naß biyakweß to xeß dii zeshß
daa chæhingakeß katß chet beâß, naß ssha gokyeshileß daa wit
biß æheßnaß. 35 Naßch yogßäoä xiiâeßkaß, ka noolð ka beâß byo,
wllagdiagakeß äeß, choeßlengakeßneß dillß yeäß chxenlallß, naß äeß
bi gonileß no gonxenlalli äeß. Zizikli wchelleß æhe xiiâeßnaß, naß
chiße: “Bi wsankzß kwellidß biß æhaßnaß aåt ki yillag yidiäßbß
ladjð beâß wetkaß.”

36 Naß beâß madiankaß biyitßgakeß Josénaß Egíptonaß, naß
biziß to beâß le Potifar äebß, beenaß chon xshin faraónnaß,
beenaß châabiaß Egíptonaß. Naß goktieß beâß châabiaß beâßkaß
chap faraónnaß.,3738

Judánaß naß xoolilleß Tamaraß

38 1 Ka wde gok kaß, Judánaß bäee beâß bisheekaß naß
zjsoeß to lill beâß le Hira, beâß Adulam. 2 Naß bembiße

xiiâ Súanaß beâß cananeowaß, naß bshagnaßleneß äeß. Naß ka ba
zoaleneßneß 3 naß biße, naß wzoa to biß æhegakeß, biß byo, naß
bsißebß Er. 4 Naß biyoße sto shii, naß wxaneß sto biß byo, naß
bsißebß Onán. 5 Naß bizoa stokzð biß byo æheß, naß bsißebß Sela
naß goljbß kanaß wzoagakeß ganaß neß Quezib.

6 Naß Judánaß wâabe to xoolð xiiâeß biß nechaß, bißnaß leß Er.
Naß wkaabß noolaß wle Tamar. 7 Naß Eraß, biß nech æhe Judánaß,
gokbß to biß mal lao Chiozaß, naß Chiozaß bikee yeäß mban
æhebaa. 8 Naßch Judánaß chiße Onánnaß:

—Bikaa xool dii beâß bishoonaß naß benshazð kanaß chiyaäß
gonoß kwenæhe soa dia æhe dii beâß bishoonaß.

9 Naß Onánnaß âezileß nan bißdoßkaß galjð bi gakgakbß biß
æheß, san gakgakb biß æhe dii beâß bisheenaß. Naß daan ka ches
chnaleneß äeß naß chsakee kwenæhe bi waß noolaß naß bi soa dia
æhe dii beâß bishßeenaß. 10 Naß bi wyoolallß Chiozaß daa ben
Onánnaß kaß, naß äekzkaß bikee yeäß mban æheßnaß. 11 Naßch cheß
Judánaß xoolilleß Tamaraß:

—Jazoashazð liß lill åoßnaß. Igolch Sélani, biß æhaßni sto, naß
ikaabß liß.

Laß Judánaß gokileß äekzkaßlja yizet Sélanaß ka gok æhe beâß
bishßbßkaß.

Naß bizaß Tamaraß jazoeß lill åeßnaß.
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nillß æhe yagaß chäaß ziå daa le mirra kwenæhe lljayetßgakenß
Egíptonaß. 26 Naßch Judánaß chiße beâß bisheekaß:

—¿Bitgui de goncho gan witcho biß bishßchoni, naßch
wkwashßzcho yeäß wit æhebaß? 27 Wenchlð witßchobß lao beâß
madianki naß bi witchobß, laß chaktek biß bishßchobß.

Naß bzenag beâß bisheekaß daa golleß äegakeß. 28 Naß ka wde
beâß madiankaßm, beâß wen delgenskaß, naß beâßkaß nak biß
bishß Josénaß bibejgakeßbß lo yechaß naß betßgakeßbß lao beâßkaß,
naß wdixjgakeßbß galj mech de plat. Naß bæheßgakeß Josénaß
Egíptonaß.

29 Ka billin Rubénnaß choßa yechaß aga noch no Josénaß
yoonaß, naß bshoß bæhezß xeßnaß daa äe jeächgayileß. 30 Naßch
ziyajeß ganaß lleß beâß bisheekaß, naß chiße äegakeß:

—Kochno biß xkwidaa yoo naß. ¿Nakra gonaßn âaa?
31 Naßch wdoyogakeß xa Josénaß daa äe nakchga, btop

bshilgakeen xæhen shibdoß banaß betgakeß. 32 Naß biseäßgakeen
kwit åeßkaß, cheßgakeß: “Billelzintoß dga. Bwiayeâßshkin, shi xa
biß æhoßnanß, wa shi aga äennanß.”
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Beâ'ka' nak beâ' bish' Joséna' bet'gakeb' lao beâ' ismaelítaka'

m 37:28 äekzkaß beâß ismaelitakaß.

bich noneß lez soa xiiâeß. 12 Naß bxill Sáranaß, chakileß:
“¿Awibachzidß soa biß æhaß âaa ba nakß beâß gol naß äekzkaß beâß
æhaßnaß ba nakeß beâß gol?” 13 Naß Chiozaß golleß Abrahamaß:

—¿Beraæhe chxillzð Sáranaß? ¿Abi chajäiße soa biß æheß
äaßkzi ba nakeß beâß gol? 14 ¿Ade dii nakð dii lallj æhe Chiozaß
dii bi gak goneß? Yizaß daa zaß sto yidwiaß liß, naß kanaß Sáranaß
saneß to biß byodoß.

15 Naß Sáranaß bllebeß naß bi bæhebeß nan bxilleßn, naß chiße:
—Aga bxillaßn.
Naß chißeneß:
—Nazoßn, bxillkzoßn.

Abrahamaß châabileß Chiozaß ni æhe yell Sodómanaß

16 Naß bizollaß beâßkaß naß zjayaakeß Sodómanaßlð, naß bigoo
Abrahamaß äegakeß nezaß. 17 Naß wna Chiozaß: “Chiyaäß wzenidß
Abrahami daa gonß. 18 Laß äeß gakeß åaxâaß to yell xen yell wal,
naß ni æheß gonß dii wen æhe yogßäoä beâß lleß doxen bizkan
yell-lioni. 19 Laß nadß ba wlejee kwenæhe kwee xiiâeßkaß naß
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xiiâ dia æheßkaß lo ånezaa. Naßch gongakeß dii wen dii shaoß
naß dii nak shäi kwenæhe gonß æhe Abrahami ka ba bæhebß.”
20 Naß Chiozaß golleß Abrahamaß:

—Beâß Sodómakaß naß beâß Gomórrakaß zechgayi æhegakeß
chåiâj chlengakeß ga wde lawin. 21 Naß âaa shaß lljawiaß shi dii
äikzan chongakeß ka na beâßkaß, kwenæhe iâezidß shi nakan kaß.

22 Naß bizaß beâßkaß æhopð zejgakeß Sodómanaßlð naß
Abrahamaß ni zieß lao Chiozaß. 23 Naß wbigß Abrahamaß
laweßnaß golleßneß:

—¿Alen beâß äi beâß shaoßkaß wlliayißlenoß beâß malkaß?
24 Shi zoa shiyon beâß nak beâß äi beâß shaoß yellaß, ¿aäaßkzi kaß
wlliayikzoß yellaß? ¿Abi yizißxenoß daa lleß beâßkaß shiyon?
25 Bi gaktekan wlliayißlenoß beâß äi beâß shaoßkaß kon beâßkaß
bi chon wen. Laß aga tozð ka nakð daa gonoß æhe beâß wennaß
naß æhe beâß malaß. ¡Bat gonoß kaß! Liß chæhogbißo æhe yogß beâß
yell-lioni, wak wkwaaâshaoßgachoß dga.

26 Naß Chiozaß golleßneß:
—Shi ba bchej shiyon beâß choneß wen yell Sodómanaß, naß

yizißxen æhe yogßäoä beâßkaß lleß naß ni æhe beâßkaß shiyon.
27 Naß Abrahamaß golleßneß sto shii:
—Wxißxen æhaß ka dillßki iâiaß liß, laß liß nakoß Chios, naß

nadß nakß beâß bishte yell-liochozð. 28 Shera shi lleß gayiyonga
beâß wenkaß, ¿awlliayikzoß yellaß daa chyallj beâßkaß zi gayß?

Naß Chiozaß golleßneß:
—Shi ba gokeß gayißyon naß bi wlliayaa yellaß.
29 Naß goll Abrahamaßneß sto shii:
—¿Shera shi æhoachga beâß wenkaß lleß?
Naß golleßneß:
—Bi wlliayaa yellaß daa lleß beâßkaß æhoa.
30 Naß Abrahamaß golleßneß sto shii:
—Châabidß liß bi illoo nadß daa chonidß liß zed. ¿Shera shi

shichoachga beâß wenkaß lleß?
Naß Chiozaß golleßneß:
—Äekzkaß bi wlliayaa yellaß daa lleß beâßkaß shichoa.
31 Abrahamaß wzeyidcheß chiße:
—Chios æhaß, zißtelð beâß lallß chog wal chonß niaß liß,

¿nakra gakð shi galjchga beâß wenkaß illeliloß?
Naß Chiozaß golleßneß:
—Daa lleß beâßkaß galjð naß bi wlliayaa yellaß.
32 Naß ni zeyidch Abrahamaß, chiße:
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12 Naß bllin to lla wyaj beâßkaß nak beâß bishß Josénaß
Siquemaß næheßgakeß bayiåßdoßkaß nap åeßkaß chyiljgakeß ga de
dii gaogakb. 13 Naßch goll Israeäaß Josénaß:

—Lletß beâß bishookaß Siquemaß chapgakbß xilßkaß. Cheenidß
lljawioßgakeß.

Naß cheß Joséna:
—Wakkzð, naß shaß.
14 Naß cheß Israelaß:
—Wyajshki, jawia nak chak æhe beâß bishookaß naß xilßkaß

naß lii yiyeddotioß inoß nadß nak chak.
Naß bseäee Josénaß, naß wzaßbß leshß æhe Hebrónnaß. Naß ka

bllimß ganaß le Siquem 15 naß wnitbß lyiåaa. Naß billag to beâß
äebß, naß chißebß:

—¿Beran chiyiljoß?
16 Naß cheß Josénaß:
—Beâß bishaa kanß chiyiljß. ¿Abi âeztogayiloß gan chapgakeß

xilßkaß?
Naß cheß beenaß: 17 —Ba bizaß beâßkaß ni. Benzidß cheßgakeß:

“Yiyajcho Dotánnaßlð.”
Naß jadilj Josénaß beâß bishßbßkaß, naß billagbß äegakeß

Dotánnaß. 18 De zitßlð ni zejbß ka bleßgakileß äebß, naß ka ziß
illimß kwiteßkaß beßgakeß dillß witgakeßbß. 19 Naß cheß
ljwellgakeß:

—¡Naß zaß bißnaß châeyi yelaß! 20 Äi da, witchobß naß
wzalßchobß to äoo yechki choll nisaß. Naß inatezcho to ba zâian
wdaob äebß. Naß wwiakachicho bi gakð daa wâeibß yel.

21 Ka beni Rubénnaß dga, goklalleß yisleß äebß lo naß beâß
bishßbßkaß. Naß chiße:

—Bi witlebß. 22 Äi wzaäßbß äoo yechi dga zoa gani bibi
chashj chleb, naß bi witlebß.

Rubénnaß golleß kaß laß gokileß yisleß biß bisheenaß, naß
yiseäee äebß lao åeßkaß. 23 Naß ka bllin Josénaß ganaß lleß beâß
bishßbßkaß lii goljtegakeß xabaa daa nakwbß daa äe nakchga,
24 naß lii beåßtegakeß äebß bzaäßgakeßbß äoo yechaß ganaß ba
bibill nisaß. 25 Naß tech wcheßgakeß wdaogakeß.

Katßkzali bleßgakileß zejð åoâj beâß madiankaß l zizaßgakeß
Galaadaßlð. Naß zinwaßgakeß kamey æheßkaß za dii chäaß ziå naß

83 Génesis 37

l 37:25 äekzkaß beâß ismaelitakaß.



8 Naßch cheß beâß bishßbßkaß:
—¿Anaß chakiloß liß iâabißo netoß shkaß, naß goniloß netoß

kon daa nan æhoß?
Naß zizikchli gokzbangakileß äebß daa wâeibß yelaß, naß daa

bi wyoolallßgakeß kanaß gollbß äegakeß.
9 Naßch Josénaß wâeibß sto yel naß äekzkaß bseesibaßn beâß

bishßbßkaß. Naß cheßbß:
—¿Aâezile wâeidß sto yel? Naß bleißdß wbillaß naßch bewaa

naß zi shnej belj bæhekßgakan lawaa.
10 Ka bseesß Josénaß yel æhebaa lao åabaa naß lao beâß

bishßbßkaß, naß åabaa bsheshleneßbß, chiße:
—¿Beran chon nalenzoß yeli dga wâeiloß? ¿Achakiloß nadß,

naß xâoßnaß naßch beâß bishooki wæhekzß xibntoß lawoßnaß?
11 Naß beâß bishßbßkaß äe chakzbangakileß äebß. Naß åabaa äe

wâeyi wzieß æhe yel æhe Josénaß.
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Israelaß äech gokileß Josénaß aga ka beâß bishßbßkaß,

naß beneß to xabß dii äe nakchga

—Ben goklen, Chios æhaß, bi gakzediloß nadß dga zeelo iâiaß
liß, naß bich gonidß liß zed. ¿Nakra ka gonoßn shi zeelo shichga
beâß wenkaß lleßnaß?

Naß Chiozaß golleßneß:
—Shi lleß beâßkaß shi naß bi wlliayaa yellaß.
33 Ka biyoll bshaljlen Chiozaß Abrahamaß naß bizee, naß

Abrahamaß ziyajeß lill xäatjeßnaßlð.,1819

19 1 Ka ba chze les yelaß, bllin æhop anjl choßa yell
Sodómanaß, naß chiß Lotaß choßa yellaß ganaß chdopð

chllag beâß. Ka bleßileß beâßki naß wzollee jatileß äegakeß naß
bæhekß xibeßnaß laweßkaß naß aåt lo yonaß bllin loxgueßnaß, 2 naß
golleß äegakeß:

—Leß beâßdoß, châabidß leß sheäßkaß saßle lillaa naß de latj ga
yigaaâle âaanyel. Naß de nis æhibi âißalekaß naß wåe zil yigoole
nez.

Naß gollgakeßneß:
—Choåkenoß noß kaß, do nizð teyi netoß yel.
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3 Naß Lotaß gotßyoileß äegakeß naß bæhebgakeß shajlengakeßneß
lilleßnaß. Ka bllingakeß, Lotaß bsißniße xsheßnaß naß beneß yetxtil
dii bi len levaduranaß, naß bißen beâßkaß wdaogakeßn.

4 Naß ka ba zoa gatßgakeß, yogßäoä beâß yell Sodómanaß, beâß
byokaß, ba neæhjgakeß lill Lotaß, ka biß wewß naß ka beâß golð.
5 Naß wâegakeß Lotaß, chosyaagakeß, cheßgakeß:

—¿Gaâ beâßkaß blaß lilloß ni âaanlleß? ¡Wlejgakeß nilð!
¡Cheenintoß gatßntoß kwiteßkaß!

6 Naß Lotaß bchejeß choßa yoonaß, naß beßleneß beâßkaß dillß
naß bsejtipeß choßa yoonaß ka bchejeß. 7 Naß golleß äegakeß:

—Leß beâß bishßdawaa, châabidß leß bibi mal gongachile
äegakeß. 8 Nadß napß æhopð biß noolð wewß naß biâß soalengakbß
beâß byo. Naß goâgakßbß gonilegakbß kon bi cheenile. Naß bibi
gongachile beâßki blaß lillaßni âaanlleß.

9 Naß beâßkaß gollgakeß:
—¡Kwas kaßlð! Aga nakoß liß beâß wlall æhentoß, ¿anti

cheeniloß iâabißo netonß? ¡Naß âaa zißchlð gonintoß liß aga ka
beâßki blaß lilloßni!

Naß wzologakeß chlligßåaåjgakeß Lotaß naß wbigßgakeß
choßa yoonaß nan wæhinjgakenß. 10 Naß beâßkaß bllin lill Lotaß
bigoyogakeßneß äoo yoonaßlð naß bisejgakeß choßa yoonaß. 11 Naß
bæhoägakeß beâßkaß bgaaâ choßa yoonaß, ka biß wewß naß ka
beâß golð. Naß bich billelgakileß ganaß zoa choßa yoonaß. 12 Naß
gollgakeß Lotaß:

—¿Azoach bishß ljwelloß yelli? Bæheß xiiâoßki æhopð, naß
beâßkaß gak xoolloo, naß yogß beâß nllaguiloß, wlejgakeß yelli.
13 Laß wlliayißntoß yelli, daa ba wyante saaxya æhe beâßki lao
Chiozaß. Naßchan ba bseäee netoß kwenæhe wlliayißntoßn.

14 Naß Lotaß wyajeß jawieß beâßkaß gakð xoollee, naß golleß
äegakeß:

—¡Äi shoo, äi ichejð ni, laß Chiozaß wlliayee yelli!
Naß goki xoolleekaß chyitjlenzeß äegakenß. 15 Ka ba zoa

sheeniß, anjlkaß gollgakeß Lotaß:
—Btaß lalloo bchej ni. Bæheß nool æhoßni naß biß noolð æhoßki

æhopð kwenæhe bi kwiayißlenle beâßki lleß yelli.
16 Naß bikzð chta lallß Lotaß, naß daa chiyeshßlalli Chiozaß

äegakeß, naß anjlkaß wdoyogakeß neenaß, len xooleßnaß, naß len
xiiâeßkaß zi æhopð, wlejgakeß äegakeß yellaß kwenæhe bi
kwiayißgakeß. 17 Naß ka ba wlejgakeß äegakeß yellaß, naß to
anjlaß chiße äeß:
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29 Naß beâßkaß wâabiaß beâß horeokaß wlegakeß Lotán, Sobal,
Zibeón, Aná, 30 Disón, Ezer naßch Disán. Beâßkin gok wiâabiaß
æhe beâß horeokaß. Wâabiaßgakeß tkwen tkwen bishß ljwellgakeß.

31 Naß beâßkaß wâabiaßgakeß yell-lio æhe Edomaß kanaß ziß soa
beâßkaß iâabiaß beâß Israelkaß wlegakeß ki: 32 Bela, xiiâ Beoraß,
wâabiße Edomá, naß yell æheßnaß wlen Dinaba. 33 Ka wit Bélanaß
naß biâabiaß Jobabaß, xiiâ Zéranaß, beâß yell Bósranaß. 34 Naß ka
wit Jobabaß naß biâabiaß Husamaß, beâß yell Temánnaß. 35 Naß
ka wit Husamaß naß biâabiaß Hadad, xiiâ Bedadaß, beenaß
bilagueß beâß madiankaß ganaß mbani Moabaß. Naß yell æheßnaß
wlen Avit. 36 Ka wit Hadadaß naß biâabiaß Sámlanaß, beâß yell
Masrécanaß. 37 Naß ka wit Sámlanaß biâabiaß Saúlaß, beâß yell
Rehobotaß daa llia gaozð kwit yao Éufratezaß. 38 Ka wit Saúlaß
naß biâabiaß Baal-hanánnaß, xiiâ Acboraß. 39 Naß ka wit
Baal-hanánnaß, xiiâ Acboraß, naß biâabiaß Hadaraß lo xäatjeß.
Naß yell æheßnaß wlen Pau, naß wle xooleßnaß Mehetabel, xiiâ to
nool wleß Matred, xiiâ Mezaabaß.

40 Naß ki wle beâßkaß wâabiaß tkwen tkwen bishß ljwelleßkaß
lo dia æhe Esaúnaß kon ga wllaß tkwen tkwengakeß: Timna, Alva,
Jetet, 41 Aholibama, Ela, Pinón, 42 Cenaz, Temán, Mibzar,
43 Magdiel naßch Iramaß. Beâß kin wâabiaß yell-lio æhe Edomaß
ganaß wzoa to togakeß. Naß Edomaßkzan Esaúnaß, åaxâaß beâß
Edomkaß.,3637

Chitß biß bishß Josénaß äebß

37 1 Naß wzoa Jacobaß yell-lio Canaánnaß ganaß wzoa dii
åeßnaß. 2 Ki gok æhe Jacobaß len xiiâ æheßkaß: Kanaß zeji

Josénaß shinßæhopð yiz, chapbß xilßdoßkaß len biß bishßbßkaß, xiiâ
Bílhanaß naßch xiiâ Zílpanaß, beâßkaß gok xoolð Jacobaß. Naß
Josénaß toshiizð chjadaobß xya daa bikzð nsaß æhe beâß bishbßkaß
wen. 3 Israeäaß äech gokileß Josénaß aga ka beâß bishbßkaß, daa
goljbß kanaß ba nakeß beâß golð naß beneß to xabß dii äe nakchga.
4 Ka gokbeßi beâß bishbßkaß nan åeßkaß chakchileß Josénaß aga
ka äegakeß, naß gokzbangakileß äebß naß ni bich châegakeß äebß.

5 Bllin to lla wâei Josénaß to yel naß bseesibaßn beâß
bishßbßkaß, naß zizikchli bllaagakeß äebß 6 daa gollbß äegakeß:

—Äi wzenagkachi, wseesaa to yel dii wâeidß 7 nazan
yogßäoächo lleßcho lyiåaa naß choncho trigokaß åoâj wej,
katßkzali wzoachayi daa bæhejß naß wzoan shäicha. Naß diikaß
bæhejle leß âaa, wyeæhjgakan æhaßnaß naß bæhekßgakan lawinnaß.
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chakin ta bayiåßkaß gaogakb. 8 Naß daan, Esaúnaß, beenaß
äekzkaß nsißgakeß Edom, jsoeß lo yaa yao æhe Seíraß.

9 Beâßkin gokð dia æhe Esaúnaß, beenaß gok åaxâaß beâß
Edomkaß, beâßkaß wzoa yaa yao æhe Seíraß. 10 Kin le beâßkaß
gokð xiiâ Esaúnaß: noolð æheßnaß le Ada wxaneß Elifázaß, naß
nool æheßnaß sto beenaß le Basemat, wxaneß Reuelaß. 11 Naß xiiâ
Elifázaß wlegakeß Temán, Omar, Zefo, Gatam naß Cenaz. 12 Naß
Elifázaß wzoaleneß sto noolð yoblð, beâß ben xshineßnaß, naß wließ
Timna. Naß wxaneß to biß æheß naß bsißebß Amalec. Beâßkin gok
dia æhe Ádanaß, xoolð Esaúnaß. 13 Naß xiiâ Reuelaß wlegakeß
Nahat, Zera, Sama naß Miza. Beâßkin gok dia æhe Basemataß,
xoolð wchopi Esaúnaß. 14 Naß Aholibámanaß beenaß nak xiiâ
Anánaß naß xsoaß Zibeónnaß gokeß sto noolð æhe Esaúnaß, naß
beâßkaß gok xiiâeß wlegakeß: Jeús, Jaalam naßch Coré.

15 Beâßkin gok beâß wâabiaß lo dia æhe Esaúnaß: Lo dia æhe
Elifázaß, beâß nech æhe Esaúnaß, beâßkaß wâabiaß wlegakeß
Temán, Omar, Zefo, Cenaz, 16 Coré, Gatam naß Amalec. Beâß
kinga wâabiaß lo dia æhe Elifázaß lo yell-lio æhe Edomaß.
Yogßäoä beâßki gokgakeß dia æhe Ádanaß. 17 Naß xiiâ Reuelaß,
wlegakeß Nahat, Zera, Sama naß Miza. Beâß kinga gokgakeß
xsoa Esaúnaß naß wâabiagakeß lo dia æhe Reuelaß lo yell-lio æhe
Edomaß. Naß gokgakeß dia æhe Basemataß, xoolð Esaúnaß. 18 Naß
beâßkaß gok xiiâ Aholibámanaß, xiiâ Anánaß, noolaß sto wzoalen
Esaúnaß, beâßkaß wâabiaß, wlegakeß Jeús, Jaalam, naß Coré.
19 Yogßäoä beâßki gokgakeß beâß wâabiaß lo dia æhe Esaúnaß,
beenaß äekzkaß bsißgakeß Edom.

20 Beâß kingan xiiâ Seíraß, beâß horeowaß, beâßkaß wzoa
yell-lio æhe Edomaß, wlegakeß: Lotán, Sobal, Zibeón, Aná,
21 Disón, Ezer naßch Disán. Beâß kinga wâabiaßgakeß beâß
horeokaß, dia æhe Seíraß, lo yell-lio æhe Edomaß. 22 Naß beâßkaß
gok xiiâ Lotánnaß wlegakeß Hori naß Hemam. Naß Tímnanaß
gokeß beâß zan Lotánnaß. 23 Naß beâßkaß gok xiiâ Sobalaß
wlegakeß Alván, Manahat, Ebal, Sefo naß Onam. 24 Naß beâßkaß
gokð xiiâ Zibeónnaß wlegakeß Aja naßch Aná. Beeni wle Aná,
äenß bllelileß to ga chal nis ganaß bibi chashj chleb kanaß chapeß
burr æhe åeßnaß. 25 Naß beâßkaß gok xiiâ Anánaß wlegakeß
Disón, naß Aholibama. 26 Beâßkaß gok xiiâ Disónnaß wlegakeß
Hemdán, Esbán, Itrán naßch Querán. 27 Beâßkaß gok xiiâ Ezeraß
wlegakeß Bilhán, Zaaván naßch Acán. 28 Beâßkaß gok xiiâ
Disánnaß wlegake Uz naß Arán.
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—Wyaj âaa, bisla yeäß mban æhoßnaß; bi yiyeæhjoß naß bi
shailoß leshii. Wyajdo ga nakð yaa yao shi cheeniloß yisla yeäß
mban æhoßnaß.

18 Naß Lotaß chiße:
—Bilja gakan, leß beâßdoß. 19 Leß ba goklenle nadß dii xen

wal ba biyeshißle nadß bislale yeäß mban æhaßni. Per bilja gak
shaß yaa yawaß, shera shi dga chak yidoäiin nadß tnezaß naß
dekzi de guetß. 20 Gaozð ni llia to yelldoß ga gakð shaß, sheäß
weßle latjð shaß naß, kwenæhe yisla yeäß mban æhaßni.

21 Naß anjlaß golleßneß:
—Wakzð shajoß ganaß noß kaß, naß bi wlliayaa yellaß. 22 ¡Bta

lalloo shkaß wyajze!, laß aga bi gak gonß shi biâß illinoß naß.
Daan bsißgakeß yellaß Zoar naß zejin yelldoßzð.
23 Ba zaß åen wbillaß ka bllin Lotaß yell Zoaraß. 24 Naß Chiozaß

beneß ka ga chak yej, bäetjeß yiß naß næhiåan azufrenaß daa bzey
bten yell Sodómanaß naß Gomórranaß. 25 Naß blliayiße yellkaß
naß yogßäoä beâßkaß lleß naß, naß yogßäoä dii chashj chleb doxen
leshaa. 26 Naß nool æhe Lotaß noeßneß naß biyeæhjeß bwieß yell
Sodómanaß, naß leegatega bgaaâeß naß biyakeß to beâß de yaj zedß.

27 Naß betiyo shzilaß wyaj Abrahamaß ganaß bshaljleneß
Chiozaß, 28 naß bwieß Sodómanaß naß Gomórranaß naß doxen
leshaa, naß bleßileß chiæhoä llennaß chiyasan ka llen æhe gorn.
29 Kaß gok blliayiß Chiozaß yellkaß naß leshaa ganaß wzoa Lotaß,
naß daa yoo yiæhj Chiozaß Abrahamaß bibejeß Lotaß latjaß ganaß
blliayiße.

Ki gok wxe beâß moabkaß naß beâß amonítakaß

30 Naß blleb Lotaß yigaaâeß yell Zoaraß, naß wzee zejeß ganaß
nak yaa yao len biß æheßkaß æhopð, naß jsoagakeß to ga ze blej.
31 Naß xiiâeß biß nechaß gollbß biß neshaa:

—Åacho ni ba nakeß beâß gol naß gani zoacho aga noch no
beâß byo zoa kwenæhe ikee choß naß soa xiiâcho kon ka chak
yell-lioni. 32 Âaa wsollichoneß naß gatßcho kwiteßnaß kwenæhe
soa xiiâcho naß bi iâit dia æheßnaß.

33 Naß lo lleßnaß bweejgakbß äeß kwenæhe wzollileß naß biß
nechaß gotbß kwit åabaa, naß bi gokbeßileß ka gotbß kwiteßnaß
ni bi gokbeßileß ka biyasbß. 34 Naß betiyo, biß nechaß cheßb biß
neshaa:
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—Daa nlleyiß gotaa kwit åachonaß, naß âaanlleß äekzkaß
wsollichoneß kwenæhe gatoo kwiteßnaß, naß æhoptecho soa
xiiâcho len äeß kwenæhe bi iâit dia æheßnaß.

35 Naß lo lleßnaß beßgakbß daa weej åabßkaß naß biß neshaa
gotbß kwiteßnaß. Naß äekzkaß bi gokbeßileß ka gotbß kwiteßnaß ni
ka biyasbß. 36 Naß æhopte biß noolkaß biaßgakbß xiiâ åabßkaß.
37 Naß biß nechaß wxamß to biß byo naß bsißbß äebß Moab, naß
gokbß åa beâß moabkaß nombißacho âaa. 38 Naß äekzkaß biß
neshaa wzoa to xiiâbß naß bsißbß äebß Ben-ami, naß gokbß åa
beâß amonítakaß nombißacho âaa.,1920

Abrahamaß naß Abimelecaß

20 1 Naß bizaß Abrahamaß ganaß zoeß naß billineß yell-lio
ganaß mbani Neguevaß, naß jsoeß to yell daa le Gerar

daa llia ladjð ganaß neß Cades naß Sur. 2 Naß Abrahamaß bi
golleß shi xooleß Sáranaß, san cheßtezeß: “Beâß zanß beeni.” Naß
Abimelecaß, beenaß châabiaß yell Geraraß, bseäeß to beâß jåieß
Sáranaß kwenæhe nan soaleneßneß. 3 Naß lo lleßnaß Chiozaß wâieß
lo yel bishgal æhe Abimelecaß, golleßneß: “Ba nakan guetoß daa
cheeniloß ikoo Sáranaß, laß zoa beâß æhe beenaß.”

4 Naß Abimelecaß aga biâß gonileß Sáranaß, naß golleßneß:
“¿Awitkzoß nadß äaßkzi bi biâß gonidee? 5 Laß kwinkzð
Abrahamaß wneß nadß nan beâß zanenß, naß äekzkaß Sáranaß
kaßkzð wneß nan beâß zanenß. Naß benß dga do lallaa, laß bi
âezidß shi zoa beâß æhe beeni, naß bibi doäß napß nadß.”

6 Naß Chiozaß wiznießneß lo yel bishgal æheßnaß, chißeneß:
“Nadß âezidß nan liß benonß do lalloo, daaklen bi bißa latjð bi
goniloßneß kweâche bibi saaxya gapoß lawii. 7 Naß âaa niaß liß,
biyoße xoolð beenaß, laß nakeß beâß chyiåjeßi diikaß chepee. Naß
äekzeß iâabeß æhoß kwenæhe bi guetoß. Naß shi bi yiyoo xooleßnaß
naß guetoß len yogßäoäte dialla æhoßkaß.”

8 Naß betiyo ka wyeniß wyas Abimelecaß naß goxeß yogßäoäte
beâßkaß nzoeß châabiaß, naß ka beßleneß äegakeß dillß yogß diikaß
ba wâeileß yel, bllebchgagakeß. 9 Naß wâe Abimelecaß
Abrahamaß naß golleßneß:

—Wa ba benlikzoß æhentoß. ¿Bera ba benß æhoß benlikziloß
nadß kaß len beâß wlall æhaßki? Daa bi chiyaäß gonoß ba beniloß
nadß. 10 ¿Bera nazan æhoß benoß kaß?

11 Naß Abrahamaß billiße xtillß beeni, chißeneß:

Génesis 19, 20 38

ganaß bkwashee Raquelaß. Naß yajaß ni chliin ganaß
bkwasheeneß.

21 Naß Israelaß bigwee nez naß wdeteleß ganaß le Migdal-edar
ganaß jsoeß. 22 Naß shlak zoeßnaß, Rubénnaß jetee kwit Bílhanaß,
beenaß zoalen åeßnaß. Naß biâezteilenß.

Shlliâ beâßkaß nak xiiâ Jacobaß
(1 Cr. 2:1 d d d d d-2)

Beâßkaß gok xiiâ Jacobaß, gokgakeß shlliâ. 23 Beâß kin gokð
xiiâeß len Léanaß: Rubénaß, beâß nech, Simeónnaß, Levínaß,
Judánaß, Isacaraß naßch Zabulónaß. 24 Naß beâßkin gokð xiiâeß
len Raquelaß: Josénaß len Benjamínnaß. 25 Naß beâßkin gokð
xiiâeß len Bílhanaß, wen llin æhe Raquelaß: Dannaß, naßch
Neftalínaß. 26 Naß beâßkin gokð xiiâeß len Zílpanaß, wen llin æhe
Léanaß: Gadaß len Aseraß. Beâßkin xiiâ Jacobaß, beâßkaß goljð
Padán-arámaß.

Chet Isaacaß

27 Jacobaß biyajeß jawieß åeß, Isaacaß, ganaß le Mamré, yell
daa äekzkaß len Arba, wa Hebrón, ganaß wzoaß Abrahamaß len
Isaacaß. 28 Isaacaß wbaneß to guiyoa taplaäj yiz 29 naß ba nakeß
beâß gol inlleb ka witeß naß biyakeß toz len dii beâß gol æheßkaß.
Naß xiiâeß Esaúnaß len Jacobaß bkwashßgakeßneß.,3536

Xiiâ dia æhe Esaúnaß
(1 Cr. 1:34 d d d d d-54)

36 1 Beâß kin gok dia æhe Esaúnaß, beenaß äekzkaß nsißgakeß
Edom. 2 Esaúnaß bshagnaßleneß noolð, beâß Canaánkaß.

Toeß wleß Ada, xiiâ Elónnaß beâß heteowaß, naß beenaß sto ließ
Aholibama, xiiâ Anánaß biß xsoaß Zibeónaß beâß heveowaß,
3 naßch beenaß leß Basemat, xiiâ Ismaelaß, beâß zan Nebaiotaß.
4 Naß xiiâ Esaúnaß beenaß wxan Ádanaß, wließ Elifaz; naß beenaß
wxan Basemataß, wließ Reuel. 5 Naß Aholibámanaß wxaneß
beâßkaß le Jeús, Jaalam naßch Coré. Beâßkin gok xiiâ Esaúnaß,
beâßkaß goljð kanaß wzoeß Canaánnaß.

6 Naß biæheß Esaúnaß xiiâ xooleßkaß naß yogßäoä beâßkaß
zoalen äeß, naß ziyajgakeß gan yoblð kwenæhe yizee kwit beâß
bishee Jacobaß. Naß biæhiße yogßäoäte bayiåßkaß naß yogßäoä diikaß
wdapeß Canaánnaß. 7 Naß bich gok zoagakeß tozð daa wdapgakeß
ba zan wal bayiåßkaß naß leyi yell-lionaß ganaß zoagakeß bich
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yogßäoä beâß yellkaß lleß gaozð ganaß bichejgakeß yeäß chall
chllebaß, naß bi jaxengakeß beâßkaß nak xiiâ Jacobaß.

6 Naß Jacobaß len yogßäoä beâßkaß ziyajleneß billingakeß ganaß
le Luz, naß äekzkaß len Betel, naß llian yell-lio æhe Canaánnaß.
7 Naß beneß to åoâj ga bzeyeß bayiåßkaß chiteß kwenæhe belawee
Chiozaß, naß bsiße latjaß El-Bet-el.k Laß kanaß chxoâjileß beâß
bisheenaß Chiozaß blißlaweßneß naß. 8 Äekzkaß naß wit Déboranaß,
noolaß bisgoleß Rebécanaß, naß bkwashßgakeßneß to xan yag zillj
zoa gaozð Betelaß. Naß Jacobaß bsiße latjaß Alón-bacut, naß dillii
zejin: xan yag zilljð ga gok wbellaß.

9 Naß ka bizaß Jacobaß Padan-arámaß Chiozaß blißlaweßneß
sto shii naß benäeeyeßneß, 10 chißeneß:

“Liß lioß Jacob;
naß aga wlechoß kaß,
san âaa yilioß Israel.”

Ka biyoll bishaa Chiozaß ließnaß, 11 naß chißeneß:
“Nadß nakß Chios, zeelo beâß yeäß wak choo yeäß

wak xen,
naß soa biß zan xiiâo naß dia æhoß.
Naß dia æhoßkaß yiyakgakeß to yell naß to åoâj yell.
Naß ladjð dia æhoßkaß ichej beâß iâabiaß.

12 Naß yell-lionaß daß bißa dii Abrahamaß len Isaacaß
naß äekzkaß goâaßn liß
naßtech yiyoßan dia æhoßkaß.”

13 Ka bizaß Chiozaß ganaß bshaljleneß Jacobaß, 14 Jacobaß
jaleneß to yaj naß bzoachayilenß ganaß bshaljlen Chiozaßneß naß
bwazjenß set naßch vino. 15 Naß bsiße latjaß Betel.

Chet Raquelaß

16 Naß bizaßgakeß Betelaß, naß zi dii xench chyallj illingakeß
Éfratanaß katß wxan Raquelaß, naß äe bllagloenß. 17 Naß ka
chllagloenß chzaneß, noolð winanaß chißeneß: “Bi illeboß, ba
wxanoß sto biß byodoß.” 18 Naß ka ba chak shweteß, ka zeelo
wkaa shißenaß bsiße bißdoßnaß Benoni, naß åabaa bsißebß
Benjamín.

19 Naß kaß gok wit Raquelaß. Naß bkwashßgakeßneß tnez yell
Éfratanaß, daa le Belén âaa. 20 Naß Jacobaß bzoacheß to yaj
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k 35:7 El-bet-el zejin: Chios æhe latjaß le Betel.

—Gokidß aga chlleble Chiozaß, naß witle nadß ni æhe nool
æhaßni. 12 Dii äi beâß zankzaan, laß xiiâ åaßnanß per aga tozð
xâaßntoß. Naßchan wkaaneß nool æhaß. 13 Naß ka wâe Chiozaß
nadß nan chiyaäß yichejß lill åaßnaß, naß bzajniidß nool æhaßni
chepee: “Gonoß goklen, gatßtezð illincho naß yoo beâßkaß nan
beâß zanoß nadß.”

14 Naß Abimelecaß biyoße xool Abrahamaß beenaß le Sara.
Naß beßtieß no bayiåß æheß, no xilßdoß, no bak, naß beßtießneß beâß
goneß xshineß, ka nool ka beâß byo. 15 Naß golleßneß:

—Bwiakaßchi lo yell-lio dga mbanidß, gayin choolalloo goni
lill xlatjoß.

16 Naß äekzkaß golleß Sáranaß:
—Ni ba bißa beâß zanoßni to mil mech plat kwenæhe bi nit

balaaâ æhoßnaß, naß kono iâe zban æhoß.
17 Naß Abrahamaß wâabileß Chiozaß yiyakshaoßlalliß

Abimelecaß naß xooleßnaß len noolð wen llin æheßkaß kwenæhe
gak yizoa xiiâgakeß. 18 Laß Chiozaß bæhogueß yeäß chzoa xiiâ
æheyi yogßäoä noolkaß lleß lill Abimelecaß daa nan ikee Sáranaß
xoolð Abrahamaß.,2021

Chaljð Isaacaß

21 1 Naß ben Chiozaß kon ka bæhebeß goneß æhe Sáranaß,
2 naß biße to biß æhe Abrahamaß ka ba nakeß beâß gol.

Naß goljbß kon ka bllia Chiozaß biaß galjbß. 3 Naß Abrahamaß
bsiße xiiâeßnaß wxan Sáranaß, Isaac. 4 Naß ka gok åonß lla goljð
bißdoßnaß naß wloßebß seâ daa le circuncisión kon ka goll
Chiozaßneß goneß. 5 Naß to guiyoa yizi Abrahamaß ka goljð
Isaacaß. 6 Naß Sáranaß wneß: “Chiozaß ba beneß ka chibaidß naß
chxillß. Naß yogßäoä beâß yeni ka ba gok æhaß, wxill-lengakeß
nadß. 7 Aga noch no non lez shi soa biß æhentoß wwallß wåopß.
Naß ba wxanß to xiiâ Abrahami äaßkzi ba nakntoß beâß golð.”

Chilaggakeß Agáraß len xiiâeß Ismaelaß

8 Ka zej bgol Isaacaß naß bibejeßbß nillaa, naß Abrahamaß
beneß to lâi xen llanaß billomß nillaa. 9 Naß Sáranaß bleßileß xiiâ
Abrahamaß, bißnaß wxan Agáraß nool Egíptonaß, chtitjibß Isaacaß,
10 naß golleß Abrahamaß: “¡Bilag noolð wen llinni len xiiâeßnaß!
Laß bi lemß ikaabß daa chidoäß biß æhaß Isaaki.”

11 Naß jelchgayi Abrahamaß ka golleßneß kaß, laß äekzkaß
xiiâeß bißnaß. 12 Naß wneß Chiozaß äeß, chißeneß: “Bibi gakiloß ni
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æhe biß xkwidii naß ni æhe noolð wen llin æhoßni. Ben kon ka na
Sáranaß, laß xiiâoß Isaaki gakbß åaxâaß yogßäoä xiiâ dia æhoßkaß
ziß zaak. 13 Naß äekzkaß xiiâoß, bißnaß wxan noolð wen llin
æhelenaß, äekzkaß gakbß åaxâaß to yell xen daa nakbß xiiâoß.”

14 Naß betiyo wyas Abrahamaß shzildoß, naß wdoyoeß yetxtilaß
naß sto yid nis naß biween Agáraß, naß biäeeneß dillß. Naß bizaa
noolaß zinæheßtieß biß xkwidaa zjalallßgakeß latjð ganaß bibi
chashj chleb daa nllag yell-lio æhe yell Beersébanaß. 15 Naß ka
bibill nis æheßkaß daa zinoaßgakeß naß bikwaaâeß biß xkwidaa to
xan yag yeshß, 16 naß daa bi goonileß ileßileß ka guetbß, jæhiße ka
daa kiiltenaß. Naß ka jæhiße ka daa kiilte, naß wzolo biß xkwidaa
chbellbß.

17 Naß beni Chiozaß ka chbell biß xkwidaa, naß wâe anjl
æheßnaß Agáraß yabanaßte, naß golleßneß: “¿Bin chakiloß, Agar?
Bi illeboß, laß Chiozaß ba benileß ka chbell biß xkwidaa ganaß
chißbß. 18 Bizollaß jawia biß xkwidaa, jayeåß naßbaa. Laß nadß
gonß ka gakbß to åaxâaß yell xen wal.”

19 Naß bliyi Chiozaß Agáraß to ga llia bejdoß, naß wyajeß
jasshee yid nis æheßnaß naß biße biß xkwidaa nisaß weejbß. 20 Naß
Chiozaß wzoaleneß biß xkwidaa shlak bgolbß. Naß wzoabß latjð
ganaß bibi chashj chleb naß gokbß to biß widaß bayiåß naß betibß
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Naß bkwaaâeß biß xkwidaa to xan yag yeshß,

naß jæhiße ka daa kiilte daa bi cheenileß ileßileß ka guetbß

napgakeß, yogßäoä bayiåßdoß æhegakeß, gakgakb ba æhecho.
Chyalljzð wæhebcho goncho kanaß nagakeß naß yigaaâlengakeß
choß.

24 Yogßäoä beâß byokaß, ka beâß wewß ka beâß gol bæhebgakeß
gongakeß daa goll Hamoraß len Siquemaß. Naß wloo seâ
kwingakeß. 25 Ka gok shoâð lla wloo seâ kwingakeß naß ni
chlagakeß, ka bllin Simeónaß len Levínaß, xiiâ Jacobaß, beâßkaß
nakð beâß zan Dínanaß, noåßgakeß spadaß naß betgakeß yogßäoä
beâß byokaß. Naß bikzð bi gok gongakeß. 26 Naß kon spadaß
betgakileß Hamoraß len Siquemaß, naß bibejgakeß Dínanaß loo
yoo lill Siquemaß, naß ziyajgakeß. 27 Naß bllinch yogßäoäte beâßkaß
nakð xiiâ Jacobaß naß wdegakeß ladjð beâß wetkaß chtoä naß,
naß jatesh jaäoagakeß yellaß kwenæhe bizißgakeß wzon daa wnit
balaaâ æhe biß zaneßkaß. 28 Naß biæheßgakeß no xilß, bak, burr,
naß yogßäoä daa de yellaß naß lyiåaa. 29 Naß wlangakeß yogßäoä
daa de loo yoo lilleßkaß naß bæheßgakeß bißdoßkaß len noolkaß.
30 Naß cheß Jacobaß Simeónnaß len Levínaß:

—Asi leß, ka daa benlikzle æhaß. Naß âaa beâßki llaßni, beâß
cananeoki, naß beâß ferezeoki, illaagakeß nadß naß wshagui
ljwellgakeß tiä-lengakeß nadß. Naß daa to æhoptgui beâßki napß,
naß witgakeß nadß naß yogßäoä beâß llaß äoo yoo lillii.

31 Naß cheßgakeß:
—¿Achakiloß wenan beneß, benzileß biß zanntoßni ka to

noolð wda?,3435

Chiozaß chonäeeyeß Jacobaß Betelaß

35 1 Chiozaß golleß Jacobaß: “Lla biyaj, jazoa Betelaß.
Naß gonoß to åoâj ga wzeyoß bayiåßdoßkaß kwenæhe

welawoo nadß, daa blißlawß liß kanaß chxoâjiloß beâß bishoo
Esaúnaß.” 2 Naßch Jacobaß chiße xiiâ xooleßkaß naß yogßäoä
beâßkaß lleßleneß naß:

—Äi yibej ladjle ni yogßäoä yaj bedoßkaß diikaß zinoßale. Äi
goshß gazjð naß äi ishaß xaäaanlekaß. 3 Âaa yiyajcho Betelaß.
Naß gonß tlishß åoâj ga wzeyß bayiåßkaß, bakaß witcho kwenæhe
welawaa Chiozaß. Laß äeß gokleneß nadß kanaß wzoaß nyeshß, naß
äeßkzeß ba wzoaleneß nadß gatßtezð ga ba wyaj wdiaß.

4 Naß äegakeß biyoeßgakeß Jacobaß yogßäoä yaj bedoß æheßkaß
diikaß nongakeß ka chios æhegakeß naß yogßäoä dii nze
nagueßkaß. Naß Jacobaß bkwasheen to xan yag zilljð daa zoa
gaozð yell Siquemaß. 5 Ka bichejgakeß yellaß, Chiozaß wloße
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5 Ka wâezi Jacobaß nan Siquemaß ba bâitbß balaaâ æhe xiiâeß
Dínanaß bibi benkzeß aåt ki billinch xiiâeßkaß chap bayiåßdoß
æheßkaß lleß lyiåaa. 6 Naß Hamoraß, åa Siquemaß, jawieß Jacobaß
kwenæhe wshaljleneßneß.

7 Ka billin beâßkaß nak xiiâ Jacobaß lyiåaa, naß wâezgakileß
daa gok, nall inlleb bllaagakeß, laß to dii xiâj xen walanß gokð
ladjð beâß Israelkaß daa bâit Siquemaß balaaâ æhe xiiâ Jacobaß.
Naß gok to dii bi chiyaäß gak sheäßkaß. 8 Naß Hamoraß bshaljleneß
äegakeß, naß chiße:

—Biß æhaß, Siquemaß, choolallchgaibß biß æheleni. Äi gon
goklen äi weß latjð ikaa ljwellgakbß. 9 Naß äi goni bishß ljwell-le
netoß, naß netoß wakð ikaantoß xiiâlekaß naß leß äekzkaß wakð
ikaale xiiântoßkaß. 10 Äi yigaaâlen netoß, dezð yell-lioni ganaß
soale. Naß äi soa kon ga cheenileß, naß sißle yell-lio æhele.

11 Naß cheß Siquemaß åa Dínanaß naß beâß zamßkaß:
—Nadß chatßyoidß leß goâlebß, naß goâkzß kon daa iâable.

12 Aga bi gon daa shi iâabile nadß dii xench ka daa choeß beâß.
Naß dii zan dii goâß æhele. Kon äi weß latjð wshagnaßlenß biß
zanlenaß.

13 Naß daa bâit Siquemaß balaaâ æhe Dínanaß, naß wxiyeß
beâßkaß nak xiiâ Jacobaß äegakeß, 14 cheßgakeß:

—Aga wakð weßzð netoß biß zanntoßni to beâß bi yoo seâ
daa le circuncisión. Laß nakan to yeäß zdoß æhentoß. 15 Naß wak
wæhebntoß shi gonle kanaß inantoß. Yogßäoä-le leß beâß byo
chiyaäß koo seâ kwinle kwenæhe gakle ka nakð netoß. 16 Naß
wakð wshagnaßlenle biß æhentoßkaß, naß netoß wshagnaßlentoß bi
æhelekaß, naß soakzntoß ladjleßnaß naß gakcho tozð yell. 17 Naß
shi bi wæheble dga nantoß leß, daa koo seâ kwinle, naß yizaß
netoß naß yiæheßntoß biß zanntoßni.

18 Naß Hamoraß len xiiâeß Siquemaß bæhebgakeß daa goll
beâßkaß. 19 Naß katénaß Siquemaß wloo seâ kwimß, daa äe
choolallibß xiiâ Jacobaß. Naß Siquemaß mbejlaobß ladjð bishß
ljwellbßkaß. 20 Naß wyajlemß åabß, beenaß le Hamor, choßa yellaß
ganaß lleß beâß wlall æheßkaß. Naß cheßgakeß äegakeß:

21 —Beâßki nakgakeß beâß ba nllaguicho. Naß ni soagakeß,
naß witß wde æhegakeß yelli. Latjð xen wal de ga soagakeß ni.
Choß wakð wshagnaßlencho xiiâeßkaß, naß äegakeß wakð
wshagnaßlengakeß xiiâchokaß. 22 Naß chæhebgakeß gakchogakeß
tozð yell, shi yogßäoächo choß beâß byo wæhebcho shoßcho seâ
daa le circuncisión kon ka nakgakeß äegakeß. 23 Yogßäoä daa
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äegakb xis wiåitaa. 21 Naß latjð ganaß wzoabß len Parán. Naß
xâabaa jaxiße to noolð Egipto naß wkaabee.

Abrahamaß naß Abimelecaß chæhebgakeß ganga

22 Naß gok to lla wyaj Abimelecaß naß næhiße Ficolaß, beenaß
ngoo lallß naß soldad æheßkaß, jashaljlengakeß Abrahamaß. Naß
gollgakeßneß:

—Chwiantoß ka chon Chiozaß chakleneß liß lao yogßäoäte dii
chonoß. 23 Naß châabidß liß sheäß wæheboß lao Chiozaß âaa, bibi
goniloß nadß ni xiiâßkaß ni xsoaßkaß. Kon ka ba benß æhoß, naß
kaßkzan gongachiloß wen yogßäoä beâß wlall æhaßki lleß gani zoß.

24 Naß Abrahamaß bæhebeß, chiße:
—Chiozaß âezileß ka gakan.
25 Naß äekzkaß Abrahamaß wdaweß xya æhe beâßkaß chon llin

æhe Abimelecaß daa bllongakileßneß to bej ga chal nisaß. 26 Naß
Abimelecaß billiße xtillß Abrahamaß, chißeneß:

—Aåt âaa bibi âezidß ka dga noß. Laß bigaaâß inoß nadß kaß.
Naß bi âezidß noenß ben kaß.

27 Naß Abrahamaß wlejeß xilß naß bak, naß bißegakb Abimelecaß,
naß bæhebgakeß ganga. 28 Naß äekzkaß wizbej Abrahamaß gall
xilß, ba noolð, bzoeßb kaßlð. 29 Naß goll Abimelecaßneß:

—¿Bera zejin dga ba bzoazoß gall xilß ba noolki kaßlð?
30 Naß billii Abrahamaß xtillß Abimelecaß, chißeneß:
—Ba wlejß xilßki gallð goâß liß kweâche iâezi beâß nan nadß

wdenß gani chlaß nisi.
31 Naß daan bsißgakeß latjaß Beerseba. Laß nanß bæhebgakeß

ganga.
32 Naß ka gokð bæhebgakeß ganga lo yell-lio ganaß le Beerseba

naß bizaß Abimelecaß zinæheßtieß Fikolaß, beenaß ngoo lallß naß
soldad æheßkaß, naß ziyajgakeß ganaß mbani beâß filisteokaß.
33 Naß Abrahamaß biyazeß to yag tamarisco ganaß bsißgakeß
Beerseba, naß belwilleß Chiozaß beenaß zoa zejäi kaâi. 34 Naß
ssha nlleb wzoa Abrahamaß yell-lio æhe beâß filisteokaß.,2122

Chiozaß chwieß shi äekzi Abrahamaß chonäilalleeneß

22 1 Naß ka wde gok diiki, Chiozaß bwieß shi äekzi
Abrahamaß chonäilalleeneß. Naß golleßneß:

—Abraham.
Naß Abrahamaß chiße:
—Ni ziaß.
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2 Naß Chiozaß golleßneß:
—Bæheß biß æhoßnaß tlishß tyaj, bißnaß äe chakiloß, naß wyajlemß

ganaß mbani Moríanaß, naß lo yaa daa wliyidß liß lljetoßbß naß
wzeyoßbß lawaß.

3 Naß betiyo Abrahamaß wyaseß shzildoß, bwakweß xa burr
æheßnaß. Naß bæhiße biß æheß Isaacaß naß zi æhopð beâßkaß chon
llin æheßnaß. Naß beneß wagaß daa wxenileß yißnaß kwenæhe
wzeyeß daa wiße Chiozaß ganaß weßlaßoweßneß, naß zejeß ganaß
cheß Chiozaßneß kaß. 4 Biyoâ lla blis yiæhj Abrahamaß naß
bleßileß latjaß de zitßlð. 5 Naß golleß beâß wen llin æheßkaß:

—Nizð äi yigaaâ len burri. Naß nadß shaßlench biß xkwidß
æhaßni lo yaa naßte lljeßlaoßntoß Chiozaß, naß ba zizaßntoß sto shii.

6 Abrahamaß wdoyoeß wagaß daa wxenileß yißnaß naß bween
xiiâeß Isaacaß. Naß wdoyoeß yag lo yißnaß len kushiyaß naß
zejleneßbß. 7 Naß Isaacaß cheßbß åabaa:

—Åadawaa.
Naß golleßbß:
—¿Bi xiiâdawaa?
Naß cheßbee:
—Ni ba noåßcho yag yißni len wagui, ¿gaâ banaß witcho lao

Chiozaß?
8 Naß Abrahamaß chiße:
—Chiozaß goâeß xilßdoßnaß witcho, xiiâdawaa.
Naß zejchgakeß ngoogakeß nez. 9 Naß ka bllingakeß latj ganaß

goll Chiozaß äeß, naß ben Abrahamaß to åoâj de yaj, naß lawinnaß
bkwee yag wagaß, naß bæhejeß Isaacaß naß båoeßbß lawinnaß.
10 Ka bäi neenaß wdoyoeß kushiyaß kwenæhe witeß biß æheßnaß,
11 naß wâe anjl æhe Chiozaß yabanaßte, chiße:

—¡Abraham! ¡Abraham!
Naß cheß Abrahamaß:
—Ni ziaß.
12 Naß anjlaß golleßneß:
—Bi bi goniloß biß xkwidaa. Ba âezidß chlleboß Chiozaß, laß

ba bzaniloß biß æhoßnaß tlishß tyaj, wißoneßbß.
13 Naßch ka bäis yiæhj Abrahamaß naß bleßileß to xilß, ba

mash, nshok lozbaß to äee xis båidß. Naß jtoyoeßb beteßb lwaa
biß æheßnaß, naß bzeyeßb lao Chiozaß. 14 Ka biyoll gok dga,
Abrahamaß bsiße latjaß: “Åancho Chiozaß kwee xâez xäatjin.”
Naß aåt âaa de xtilliin, nagakeß: “Lo yaa æhe Åancho Chiozaß
choo xâez xäatjin.”
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—Bi gakan, ben goklen. Laß shi ba bileßshiiloß nadß, wkaa
dii ki choâß liß. Daa chleßidß liß chonan ka inacho Chiozakzan
chleßidß, laß ba bileboß nadß mbalaz inlleb. 11 Naßch âabidß liß,
wkaasha dga choâß liß, dga nsaa æhoß. Chiozaß ba beneß nadß
beâß wnißa, naß bich bi chyalljidß.

Daa äe wzeyid Jacobaß, naß wkaa Esaúnaß daa choßeneß.
12 Naß cheß Esaúnaß:

—Bido shkaß. Nadß yibialoaß lawoßnaß.
13 Naß cheß Jacobaß:
—Åandawaa, lißkzð âeziloß aga ba naä bißdoßki. Naß äekzkaß

napß xilß naß bak, ba zi wxan. Naß shi yidolallßgakb, tllazð
wiyab guet, shi âaa. 14 Wenchlð yibialoß lawii naß nadß yidlenß
badoßki shoolallß kon kaßkß sogakib naß kon kaßkß soi bißdoßki,
aåt ki yillagcho Seíraß.

15 Naß cheß Esaúnaß:
—Wakzð shkaß, beß latjð yikwaaâlentoaß liß benßki zaßlen

nadß.
Naß cheß Jacobaß:
—Bi gakan. Ben goklen bi seäzoß wâeyi æhaß nadß.
16 Naß lo llanaßtezð bizaß Esaúnaß ziyajeß Seíraß. 17 Naß

Jacobaß biyajeß gan yoblð ganaß leß Sucot. Naß ben to lilleß naß
beneß sto daa båolan bayiåßdoß æheßkaß. Daan bsiße latjaß Sucot.

18 Ka bizaß Jacobaß Padán-arámaß, naß billineß shißa shaoß
yell Canaánnaß, naß wzoeß gaozð yell xen daa leß Siquem.
19 Naß biziße to yell-lio æhe xiiâ Hamoraß, åa Siquemaß, naß biße
to guiyoa mech æhegakeß. Naß naß wcheneß. 20 Naß tech beneß
to åoâj ga wzeyeß bayiåßkaß chiteß kwenæhe weßlawee Chiozaß
naß bsiße latjaß El-Elohe-Israel. j

,3334

Siquemaß châiteß balaaâ æhe Dínanaß

34 1 Dinanaß, bißnaß wxan Léanaß, biß æhe Jacobaß, wyajbß
jawiabß noolð wewßkaß llaß yell Siquemaß. 2 Naß

Siquemaß, xiiâ Hamoraß, beâß heveowaß, beenaß châabiaß yellaß,
ka bleßibß Dínanaß naß beåßbßbß naß bâitbß balaaâ æhebaa. 3 Naß
daa äe wyoolallbß äebß beßlemß äebß dillß goll-lallßdoß. 4 Naßch
bshaljlemß åabaa, Hamoraß, cheßbß:

—Jaâab noolð wewaa ikaa. Cheenidß wshagnaßlemß.
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28 Naß cheß beenaß äeß:
—Bich äioß Jacob âaa, san Israelan yilioß âaa, laß ba

wdiä-lenoß Chiozaß, naß ba wdiä-lentioß beâß, naß benoß gan.
29 Naß cheß Jacobaß äeß:
—Wnashki liß âaa, bin lioß.
Naß cheß beenaß:
—¿Beraæhe cheenziloß iâeziloß bin liaß?
Naß benäeeyeßneß naßtezð. 30 Naß Jacobaß bsiße latjaß Peniel,

laß wneß: “Äaßkzi ba bleßidß choßalao Chiozaß, naß ni mbankzß.”
31 Naß Jacobaß ba chizee ganaß bsiße Peniel ka blaß wbillaß.

Naß daa gok lo begß xaneßnaß ziß chkaazilenß ziyajeß. 32 Naß
daan, aåt âaa dia æhe Israelaß bi chaogakeß yid biâ daa daß äee
xyiæhj bakaß chaogakeß. Laß naßyi Jacobanß gok ziß.,3233

Jacobaß naß Esaúnaß chiyoeßxen ljwellgakeß

33 1 Ka bleßi Jacobaß Esaúnaß zejleneß tap guiyoa beâßkaß,
naß biyoneß æhelð Léanaß len biß æheßkaß naß æhelð

Raquelaß len biß æheßkaß, naß äekzkaß noolð wen llinkaß æhopð.
2 Zigaate noolð wen llinkaß len biß æheßkaß bzoeß laoteyin, naßch
lii zejte Léanaß len biß æheßkaß. Naß tech zej Raquelaß len biß
æheßnaß, bißnaß le José. 3 Naßch wllialoeß laweßkaß naß bæhekß
xibeßnaß gall shii bllinte loxguee lo yonaß, aåt ka bllinileß lao
beâß bisheenaß. 4 Naß Esaúnaß zejdoeß jatileßneß naß wdeäeß
yeneßnaß naß bnopeßneß. Naßch æhoptieß wchell. 5 Naßch ka wde
bleßi Esaúnaß noolkaß naßch bißdoßkaß, naß wâabileßneß, chiße:

—¿Nora beâßki?
Naß cheß Jacobaß:
—Bißdoß kin ba beß Chiozaß xmosoßni.
6 Naß noolð wen llinkaß len biß æheßkaß wbigßgakeß naß bæhekß

xibeßkaß aåt lo yonaß bllin loxgueßkaß. 7 Naß techlð wbigß Léanaß
len biß æheßkaß, naß äekzkaß bengakeß. Naß ka biya beâßki, naß
wbigß Josénaß len xâaßbß Raquelaß, naß äekzkaß bæhekß xibeßkaß.
8 Naß wâab Esaúnaß, chiße:

—¿Beran chakiloß goniloß yogß kwen bayiåßdoßkaß ba billagß?
Naß æhe Jacobaß:
—Kwenæhe yileßshiiloß nadanß.
9 Naß cheß Esaúnaß:
—Bi gak daa, beâß bishßdawaa, zankzð dii napß nadß.

Bigaaâlen liß dii nakkzð æhoß.
10 Naß Jacobaß zeyideß, chißeneß:
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15 Anjl æhe Åancho Chiozaß wâieß Abrahamaß de wchopð
shiyi yabanaßte, 16 naß golleßneß:

—Åancho Chiozaß wneß: “Ni æheyi daa bzaniloß biß æhoßnaß
tlishß tyaj, naß nadß kwinß chæhebß 17 gonß ka gak wen æhoß,
naß gonß ka shesh shan xiiâ dia æhoßkaß ka beljkaß daa llia xan
yabanaß naß ka yoxaß daa chiß choßa nisdoßnaß, naß äekzkaß
tiä-lengakeß beâßkaß chakzi chakzbani äegakeß naß ikaategakeß
yell-lio æheßkaß. 18 Naß yogß beâß lleß to to yellkaß daa llia doxen
yell-lioni gakð dii wen æhegakeß ni æhe xiiâ dia æhoßkaß, daa
bzoß xtillaanaß.”

19 Naß Abrahamaß billineß ganaß bigaaâ beâß wen llin æheßkaß
naß biyakgakeß tozð, bigoogakeß nez zjayakeß yell Beersebanaß
ganaß jazoeß sto shii.

Beâßkaß nak xiiâ Nacoraß

20 Ka biyoll gok kaß, naß bllin dillaa lao Abrahamaß nan
äekzkaß Mílcanaß ba wxaneß biß æhe beâß bishee, Nacoraß.
21 Benß nechaß wließ Uz, naß tech wzoa beâß bisheenaß sto wließ
Buz, naß tech wzoa beenaß wle Kemuel, beenaß gok åa Aramaß;
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22 naß wzoa Quesed, Hazo, Pildas, Jidlaf naß Betuel. 23 Beâßki
åonß wxan Mílcanaß, gokgakeß xiiâ Nacoraß beâß bishß
Abrahamaß. Naß beenaß leß Betuel gokeß åa Rebécanaß.

24 Naß äekzkaß Nacoraß wzoa xiiâeß len Reúmanaß, beenaß
nak xmoseß. Naß wlegakeß Teba, Gaham, Tahas naß Maaca.,2223

Chet Sáranaß

23 1 Sáranaß wbaneß åoplalj gall yiz. 2 Naß witeß ganaß le
Quiriat-arba, naß äekzkaß len Hebrón, daa llia ganaß

mbani Canaánnaß. Naß Abrahamaß wcheßleneßneß shlak xoa
neteß naß wchellileßneß. 3 Naß bichejeß ganaß de beâß wetaß naß
wâieß beâßkaß zoa naß, beâßkaß nak xiiâ dia æhe Hetaß, naß
bshaljleneß äegakeß, chiße:

4 —Äaßkzi nakß beâß zitß ladjle ni, äi witß latß yell-lio ganaß
gakð wkwashaa nool æhaßni.

5 Naß xiiâ dia æhe Hetaß billiigakeß xtilleenaß, gollgakeßneß:
6 —Ben goklen beâßdoß, bzenag dga inantoß liß. Liß nakoß

ladjntoßni to beâß zakii. Wak wkwashoo nool æhoßnaß kon ga
cheeniloß. Wdilj ganaß äiizelozi nakð mbalaz, ni to kono
wllonan.

7 Naßch Abrahamaß wzollee naß bæhekß yiæhjeßnaß lao xiiâ
dia æhe Hetaß. 8 Naß golleß äegakeß:

—Shi lekzile cheenile wkwashaa nool æhaßnaß ni, äi gon
goklen iâabile Efrónni xiiâ Zoharaß 9 shi witee blejaß ze choßa
yell-lio æheßnaß daa zoa ganaß le Macpela. Naß æhixjkzaan
kaßkßtez iâabeßn naß gakin æhaß.

10 Naß ladj beâßkaß chiß Efrónnaß, beenaß äekzkaß gokeß xiiâ
dia æhe Hetaß, naß beni yogß beâßkaß lleß choßa yellaß ka golleß
Abrahamaß:

11 —Bi inoß kaß, beâßdoß. Nadß goâß liß yell-lionaß kaßzð naß
blejaß daa ze lawinnaß. Beâß wlall æhaßki chengakileß choâaßn
liß. Bkwashß nool æhoßnaß naß.

12 Naß Abrahamaß bchekß yiæhjeßnaß sto shii lao beâßkaß
lleßnaß, 13 naß golleß Efrónnaß lao yogßäoä beâßkaß lleß naß:

—Ben goklen bzenag, wkaagach mech æhe yell-lionaß naß
techlð wkwashaa nool æhaßnaß.

14 Naßch Efrónnaß chiße Abrahamaß:
15 —Bzenaggach æhaß, beâßdoß. Yell-lionaß zakan tap guiyoa

mech plat. Naß aga ni æhe daazð gakguedcho. Jkwashßgach
nool æhoßnaß naß.
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Jacobaß biyiljlallee bseäßgaxjeß bayiåßdoßkaß, chakileß:
“Shicholð kazð gonß bich illee, naß ileßshiileß nadß ka yillagntoß.”
21 Naß ka gokð bseäßgaxjeß bayiåßdoßkaß bzanileß, naß äeß bgaaâeß
naßzð lo lleßnaß ganaß cheneß.

Jacobaß chdiä-leneß beenaß chishaa ließnaß

22 Lo yelaß wyas Jacobaß naß biæhiße æhopte xooleßkaß naß
æhopte noolð wen llin æheßkaß naß biß æheßkaß shnej, naß bidieß
äegakeß yawaß le Jaboc, 23 len yogßäoä diikaß napeß. 24 Ka bgaaâ
toz Jacobaß, naß bllin to beâß wdiä-leneß äeß aåt ka wyeeniß.
25 Naß ka gokbeßi beenaß bi choneß Jacobaß gan, naß beneß begß
xaneßnaß ziß bdoljte llitaß shlak chdiä-leneßneß. 26 Naß beenaß
chdiä-len Jacobaß chiße:

—Bsan nadß, laß ba cheeniß.
Naß cheß Jacobaß:
—Shi bi gonäeeyoß nadß, bi wsankzß liß.
27 Naß wâab beenaß, chiße:
—¿Beran lioß?
Naß chißeneß:
—Jacobaßn liaß.
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neß yogßäoä bi yooneß goneß âaa. 5 Naß æhiåjeßileß liß, nakoß åaneß,
naß neß napeß bak, burr, xilß, naß napeß beâß wen llin, ka beâß
byo ka noolð. Naß cheenileß ileßshiiloßneß katß yiyedeß.”

6 Ka billin beâßkaß jtiåjeßgakileß Esaúnaß, naß cheßgakeß
Jacobaß:

—Ba wyajntoß jawiantoß beâß bishoo Esaúnaß. Naß ba zaß
kwinkzeß kwenæhe ilebeß liß, naß næhiße tap guiyoa beâß.

7 Naß kon ka beni Jacobaß dga, bllebchgueß naß
gokllejlallßchgueß. Naß beneß beâßkaß leneß æhopð kwenlð naß
äekzkaß xilßkaß, bakkaß, naß kameykaß. 8 Laß gokileß: “Shi Esaúnaß
zee kwenæhe tiä-leneß beâßki tkwen, naß beâßkaß zi shkwen wak
ilagakeß.” 9 Naß lii wzolotieß chweäwilleß Chiozaß, chiße: “Chios
æhe dii åagolß Abrahamaß naß åaß Isaacaß, wnoß nadß yiyedß gani
goljß, gani lleß beâß dialla æhaßki. Naß wnoß lißkzan gaklenoß nadß
kwenæhe gak wen æhaß. 10 Bi chidoäßkzß nadß yeäß chiyeshßlalliß
æhoßnaß naß daa chap chwioß nadß kon ka bæheboß gonoß æhaß.
Nadß ka wzaa wdiaß yao Jordánni totgui yag bar æhaßni noåaa,
naß âaa zizaa ba napß æhopð kwen beâßki. 11 Ben goklen bisla
nadß lo naß beâß bishaa Esaúnaß. Äe chllebß yidtiä-leneß nadß naß
witeß noolki naß bißdoßki. 12 Naß liß ba wnakzoß nadß wakzð wen
æhaß, naß dia æhaßkaß gakgakeß beâß zan inlleb ka yoxaß daa chiß
choßa nisdoßnaß daa kono chbabi.”

13 Naß bigaaâ Jacobaß naß do yel. Naß wlejeß daa chzanileß
wiße beâß bishee Esaúnaß lawi daa napeß. 14 Wlejeß æhop guiyoa
shib ba noolð, naß zi galjð ba mash, naß æhopð guiyoa xilß ba
noolð naß zi galjð ba mash, 15 naß shichoa kamey ba noolð, ba
ziß wxante, len xiiâdoßbkaß, æhoa bak, naß shi nobiy, galjð burr
ba noolð naß zi shi ba mash. 16 Naß biße tkwen wejb beâß wen
llin æheßkaß. Naß chiße äegakeß:

—Äi kwialo lawaa, naß äi wäaa ljwellgakb latß wejð.
17 Beâß nechaß beenaß bselee, naß chißeneß:
—Katß yillag beâß bishaa Esaúnaß liß, naß iâabileß liß: “¿No nak

åanoß?” naß “¿Gan shajoß?” naß “¿No ba æheyi ba ki nlagoß?”
18 Naß yooneß: “Ba æhoß baki, åanß Esaú. Xmosoß Jacobaß
bseäeegakb. Naß ba zizaßkzeß zidnoeß netoß.”

19 Äekzkaß beâß wchopinaß, naß beâß wyoâinaß, naß yogß
beâßkaß nlag tkwen tkwen wejgakb, chiße äegakeß:

—Ka yillagle Esaúnaß, toz ka yeßleneß. 20 Naß äekzkaß
yeßleneß: “Xmosoß Jacobaß ba zizee zidnoeß netoß.”
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16 Naß Abrahamaß bæhebeß æhixjeß ka to daa wâabi Efrónnaß
äeß lao beâß wlall æheßkaß, beâßkaß nak xiiâ dia æhe Hetaß. Naß
wdixjeßn kon ka chiyaäß gaxjan. 17 Naß yell-lio æhe Efrónnaß daa
de Macpélanaß, daa llia ganaß le Mamré, ka yell-lio, ka blej naß
ka yagkaß lleß lawinnaß, 18 gokan äoo naß Abrahamaß. Naß yogß
beâßkaß nakeß xiiâ dia æhe Hetaß naß beâßkaß chaj chde choßa
yellaß wâezgakileßn.

19 Naßtechlð, Abrahamaß bkwashee nool æheßnaß äoo blejaß
daa ze lo yell-lio æhe Macpélanaß daa de shäaalð Mamrénaß ka
de ganaß chlaßlð wbillaß, naß äekzkaß nsißgakeßn Hebrón, yell-lio
æhe Canaánnaß. 20 Naß gokð lallß naß Abrahamaß yell-lionaß, naß
blejaß, daa betß xiiâ dia æhe Hetaß kwenæhe bkwashee nool
æheßnaß.,2324

Abrahamaß chyiljeß xool Isaacaß

24 1 Naß Abrahamaß ba nakeß beâß gol inlleb, naß Åancho
Chiozaß benäeeyeß äeß naß benäeeytieß yogßäoäte dii gotß

wcheßileß. 2 Naß bllin to lla wâieß to beâß wen llin æheß, beenaß
zoa kanaßteyi naß ngoo lallß nee yogßäoäte daa de æhe
Abrahamaß, naß golleßneß:

—Bdaß takoonaß äee xyiæhjii, 3 naß bæheb lao Chiozaß, beenaß
châabißa yabanaß naß yell-lioni, bi wißo latjð ikaa biß æhaßni to
xiiâ beâß Canaánki gani zoaß. 4 San yiyajoß yell æhaßnaß, naß
lljadiäjoß to nool æhebß ladjð dialla æhaßkaß.

5 Naß cheß wen llin æheßnaß:
—Shera shi noolaß bi gueenileß saßleneß nadß. ¿Bera ka gonß?

¿Anaß wibißa wæhißa biß æhoßni yellaß ganaß bchejoß?
6 Naß goll Abrahamaß äeß:
—¡Bat wæhißo biß æhaßni naß! 7 Åancho Chiozaß, beenaß llia

yabanaß, wlejeß nadß lill åaßnaß naß yell æhe bishß ljwellßkaß naß
bæhebeß goâeß nadß yell-lioni kwenæhe gakin æhe xiiâ dia
æhaßkaß. Naß äekzeß wseäee anjl æheßnaß kwialoeß lawoßnaß
kwenæhe lljåioß nool æhe biß æhaßni naßte. 8 Shi noolaß bi
gueenileß saßleneß liß, naß ichejoß lao dii zedi ba bæheboß gonoß.
San ni latß bi cheenidß wæhißo biß æhaßni naß.

9 Naßch wen llin æheßnaß bdaß neenaß äee xyiæhj åaneß,
Abrahamaß, naß bæhebeß lao Chiozaß goneß ka daa ba golleßneß.
10 Naß ka biyoll bæhebeß, wdoyoeß äiizelozi diikaß äe nakð daa nap
åaneßnaß daa wiße beâßkaß, naß bween shi kameykaß, naß zejeß
yellaß le Nacor daa llia yell-lio daa mbani Mesopotámianaß.
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11 Naß ka ba zoa illineß choßa yellaß, ba chze les yelaß. Naß
kanaßyeâß chaj noolkaß chjåißgakeß nisaß choßa bejaß. Naß
bizißlallßleneß kameykaß choßa bejaß ganaß llia nisaß, 12 Naß
wzoloeß châabileß Chiozaß, chiße: “Chios æhe åanß Abrahamaß,
biyeshßlalliß äeß naß bengach ka gakð dga zaa zidyenß âaa.
13 Yigaaâchß choßa bejizð shlak ilaß biß nool wewßkaß lleß yelli,
yidåißgakbß nisaß. 14 Bzoagach biß nool wewaa yepß: Abi gonoß
goklen wäetjgachoß xwag æhoßnaß yeejß latß nisaß, naß inabß nadß:
Weej, naß weßtiaß bayiåß æhoßki yeejgakb. Naß bißnaß ina kaß,
äebanß ba wlejoß gakbß nool æhe Isaacaß. Naß kaß iâezidß nan ba
biyeshßlalliloß åanßnaß.”

15 Bilaaâ yiyoll wshaljleneß Chiozaß ka bleßileß zej to biß
noolð wewß nzoa xwag æhebaa yaaxizbaa. Naß lebß Rebeca, biß
æhe Betuelaß, xiiâ Mílcanaß len Nacoraß, beâß bishß Abrahamaß.
16 Naß Rebeca nakbß xochidoß naß nakbß nool wewß, ni to beâß
byo biâß idißbß. Naß betjbß choßa bejaß bisshaß xwag æhebaa naß
lii bibiitebß ziyajbß. 17 Naß jaxen beâß wen llin æhe Abrahamaß
äebß, naß chißebß:

—Ben goklen beâ latßga nisaß yoll äoo xwag æhoßnaß yeejß.
18 Naß cheßb äeß:
—Wakzzð, beâßdoß, ni den, weejan.
Naß lii bäetjtebß xwag æhebaa yaaxizbaa naß bzoabaßn choßa

beâß wen llin æhe Abrahamaß naß weejeß nisaß. 19 Ka biyoll
weejeß nisaß, naß cheß Rebécanaß äeß:

—Äekzkaß willjåiaß daa yeej kamey æhoßki kaßkßtezð yeejgakb.
20 Naß lii blatjtebß nisaß yollð äoo xwag æhebaa ganaß

cheejgakb naß bemß zan âißa choßa bejaß naß bweejbß yogßäoäte
kameykaß. 21 Naß shlak chgaabß nisaß cheej bayiåßkaß kon chiß
beâß wen llinnaß chwießbß, chißtezð llizð chbezeß shi chon biß
noolaß ka wâabileß Chiozaß gakð. 22 Naß biyoll weej kameykaß
nisaß, naß beâß wen llin æhe Abrahamaß biße biß noolaß to niy de
or dii wwaäß choßa xiimaß, naß zi æhopð de or dii wâebß yen
nabaa. Naß daa bwaäß xiimaa ziin do åop gramos, naß daß bâebß
yen nabaa ziin ka do tap gayß onz wej. 23 Naß golleßbß:

—¿Wnagach nadß nora xiiâi liß? ¿Abi de latjð lill åoßnaß ga
yigaaâlenß beâßki næhißa?

24 Naß billiibß xtilleenaß, cheßbß:
—Xiiâ Betuelaß nadß, beenaß nakð xiiâ Mílcanaß, nool æhe

Nacoraß. 25 Naß lillntoß de ga gatßle, naß de ga wdaßle bayiåßki
naß äekzkaß de daa gaogakb.
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wxangakeß. 44 Naß âaa dashki, goncho toz dillß, naß äen weßn
dillß æhecho ganga.

45 Naß Jacobaß jaleneß to yaj naß bzoachayileßn, 46 naß chiße
beâß dialla æheßkaß:

—Äi wtop yajkaß.
Naß yogßäoägakeß btopgakeßn naß bzoayaagakeßn. Naß

wdaogakeß ganaß bzoayaagakeß yajkaß. 47 Naß Labánnaß wlejeß
le ganaß bzoayee yajaß, naß bsißen de xtillee “Jegar Sahaduta”,
naß Jacobaß bsißen de xtillee “Galaad”.

48 Naß Labánnaß golleß:
—Âaa, yajki zoayaa ni weßn dillß æhecho ganga.
Naß daan wle latjaß Galaad. 49 Naß äekzkaß wlen Mizpa, daa

goll Labánnaß:
—Chiozaß wwieß shi nak goncho katß bichga ileßi ljwellcho.

50 Shi wsakßzißo biß æhaßki wa ikaalzoß noolð yoblð, äaßkzi
chakiloß kono yen ileßyi, Chiozaßkzð âez näeßileß.

51 Naß Labánnaß gollcheß Jacobaß:
—Bwiakachi, ni zoayaa yajki. Naß yaji zoacha laochoni.

52 Æhopten weßgakan dillß naß ni tocho bi gakð techo ganga
gani ba noncho ki kwenæhe bi bi goni ljwellcho. 53 Châabidß
Chios æhe dii åagoloß Abrahamaß naß dii åagolß Nacoraß, wwieß
shi goncho ka nakð dga ba bæhebcho.

Naßch äekzkaß Jacobaß bæhebeß lao Chiozaß, beenaß choeßlaoß
åeß Isaacaß, goneß ka ba bæhebeß. 54 Naßch Jacobaß beteß
bayiåßkaß lo yaanaß kwenæhe beßlawee Chiozaß naß wâieß
yogßäoä bishß ljwelleßkaß kwenæhe yeej gaogakeß. Naß yogßäoäeß
weej wdao, naß wtesgakeß, naß wdegakeß yel lo yaanaß.

55 Naß betiyo wyas Labánnaß shzildoß naß bnopeß biß xsoeßkaß
naß xiiâeßkaß naßtech wâabeß ka gak wen æhegakeß naß bizee
ziyajeß lalleßnaß.,3132

Esaúnaß chjatileß Jacobaß

32 1 Naß Jacobaß bigwee nez naß jatil åoâj anjl æhe
Chiozaß äeß. 2 Naß ka bleßi Jacobaß anjlkaß, naß wneß:

“Angl æhe Chiozaß chengakeß ni.” Naß bsiße latjaß Mahanaim.
3 Naßch Jacobaß bseäee to æhopð beâß jtiåjeßgakileß beâß

bishee Esaúnaß yaa yawaß le Seir ganaß mbani yell-lionaß le
Edom, kwenæhe iâezileß nan ba zoa yillineß. 4 Naß chiße äegakeß:

—Äi yeßsha beâß bishaa Esaúnaß: “Ba zizaß beâß bishoo
Jacobaß laß ssha wal ba jsoaleneß Labánnaß. Naß âaach zizee naß
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31 Naßch cheß Jacobaß Labánnaß:
—Laß bllebß, gokidß wigoyoljoß biß æhoßki lawaa. 32 Notßtezð

beâßki lleßni zinoaßgakeß yaj bedoß æhoßkaß, guetshazð beenaß.
Dialla æhechoki lleßni chwiagakeß: biyombiaßshki shi bi len
æhoßni, naß bikaan.

Naß Jacobaß bi âezileß shi Raquelanß wlaneß diikaß.
33 Labánnaß wyoße loo lill Jacobaß, naß tech wdieß loo lill

Léanaß naß äekzkaß loo lill wen llin æheßkaß æhopð. Naß bi billelileß
yaj bedoßkaß. Ka bichejeß loo lill Léanaß naß biyoße lill Raquelaß.
34 Naß Raquelaß beåee diikaß naß bkwashileßgakan xa kameyaß
naß wlließ kolliinnaß. Naß Labánnaß biyiljeßn tlapäoä loo yoonaß
naß bibi billelkzileß. 35 Naß goll Raquelaßneß:

—Åa, bi illaalzoß shi bi sollaß lawoßni âaa, âaayeâß chak
æhaß ka chak æhe yogßäoä noolð.

Naß daa wdado Labánnaß chiyiljeß yaj bedoß æheßkaß naß bibi
billelkzileß, 36 naß bllaachoklð Jacobaß bsheshleneß Labánnaß,
chißeneß:

—¿Beran benß, lla? Naß ¿bitekan benß æhoß? daa chao chdian
liß ba bidxenoß nadß. 37 Ba bwioß yogßäoäte æhaßki, naß ¿bera ka
ba billeliloß ni dii napoß loo yoo lilloßnaß? Lla btißashkigakan lao
beâß dialla æhoßki naß lao beâß dialla æhaßki, naß inashkigakeß
nochon leyi. 38 Diikaß galjð yiz benlenß liß llinnaß biga bdiâ xiiâ
xilßdoß æhoßkaß ni shibdoß æhoßkaß, ni shlin biga wdawß ni to ba
mashdoß æhoß. 39 Biga biyedzß zinoaß bayiåßdoß æhoßkaß chit
bellkaß, san nadß wdixjshazð bakaß chbiayiß. Shi te lla shi waä
wlangakeß bayiåßkaß, yogßte bakaß bæhixjoß nadß. 40 Te llanaß
bllagloaß dii zeyaa, naß waäaß bllagloaß dii zagaß, naß bikz bi
bishgalaß de. 41 Gaäj yiz ba wzoa lilloßnaß naß ni æhe xiiâoßki
æhop benß xshinoßnaß lldaß yiz naß ni æhe bayiåßki zinæhißa zi
åop yiz. Naß bishaazoß laxjaa shi shii. 42 Sheäß sha bi wzoalen
Chios, beenaß beßlaoß Abrahamaß nadß, naß beenaß choßelaoß åaß
Isaacaß, âezyeâidß lobeß illinoß xnezß naß bikzð bi beâoß nadß,
sheäßkaß. Choåken Chiozaß bleßileß yeäß yeshß æhaßnaß naß llin daa
benlenß âißa naßni. Naß ni æheyinnanß bsheshleneß liß daa nlleßi.

Jacobaß naß Labánnaß chæhebgakeß bi bi goni ljwellgakeß

43 Naß goll Labánnaß Jacobaß:
—Noolki nakgakeß xiiâß, naß xiiâeßki nakgakbß biß xsoaß, naß

xilßki nakgakb xilß æhaß. Yogßäoä diikaß chleßiloß ni, æhaßkzgakan.
Naß âaa bikz bi gak gonidß biß æhaßki wa xiiâeßki, bißki ba
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26 Naß bchekß xib beâß wen llin æhe Abrahamaß beßlaweß
Åancho Chiozaß, 27 naß wneß: “Choßelawaa Chios æhe åanß
Abrahamaß. Bi bzanlalleeneß. Ba gokeß beâß wen beâß shaoß naß
ba wloße nadß nez bidß gani zoa lill dialla æheßni.”

28 Naß biß nool wewaa ziyajdobß zjayellbß beâßkaß lleß lill
xâabaa yogßäoä daa ba gok. 29 Naß zoa to beâß zan Rebécanaß
ließ Labán, naß wzaßdoeß zjatiäeß beenaß bllin choßa bejaß. 30 Laß
ba bleßileß daa nwaäß choßa xinß biß zaneßnaß naß diikaß âee yen
nabß, naß benileß choeß biß zaneßnaß dillß daa goll beenaß bllagbß.
Naß bllin Labánnaß choßa bejaß ganaß zelen beâß wen llin æhe
Abrahamaß kameykaß. 31 Naß golleßneß:

—Shoß lillß, beâßdoß æhe Chios. ¿Biæhe yigaaâzoß nizð? Laß
ba nonshawaa ganaß yigaaâoß, naß ganaß wdaß kamey æhoßki.

32 Naß wyajleneßneß lilleßnaß. Naß Labánnaß bletjeß yoaß æhe
kamey æheßkaß naß btiße dii wdaogakb. Naß jåiße nisaß wdibi âißa
wen llin æhe Abrahamaß naß beâßkaß leneß.

33 Naß ka blliagakeß dii gaogakeß naß beâß wen llin æhe
Abrahamaß bi goonileß gaweß, chiße:

—Bi gawß, la biâß iniaß leß dillßkaß zaßlenß.
Naß cheß Labánnaß:
—Wnatega, shkaß.
34 Naß chiße:
—Nadß nak wen llin æhe Abrahamaß. 35 Naß Chiozaß ba

benäeeychgueß åanßnaß, nakchgueß beâß wnißa xen inlleb: napeß
xilß, bak, goâß, kamey, naß burr. Naß napeß or naß plat, naß zoa
beâß wen llin æheß, ka noolð ka beâß byo. 36 Naß xooleß, Sáranaß,
wxaneß to biß æheß ka ba nakgakeß beâß golð. Naß ba beneß lallß
naßbß yogßäoä diikaß deyileß. 37 Naß åanßnaß beneß byen bæhebß
lao Chiozaß biga wißa latjð yikaa biß æheßnaß to xiiâ beâß
Canaánkaß ganaß zoeß. 38 Naß wneß nadß: “Shajoß lall åaßnaß ganaß
lleß dialla æhaßkaß naß lljåißo xool biß æhaßni.” 39 Naß goshee:
“¿Sheraß shi bi gueeni noolaß saßleneß nadß?” 40 Naß wneß nadß:
“Chios, beenaß chzoa xtilliinnaß, wseäee anjl æheßnaß saßleneß liß
kwenæhe gak wen æhoß ganaß shajoß. Naß lljåißo xoolð biß æhaßni
ladjð beâßkaß nakð dialla æhe dii åaßnaß. 41 Naß kon katß ba
wyajoß ganaß lleß beâß dialla æhaßkaß, naß shi bi goâgakeß noolaß,
naß ichejoß lao dii zed naß bichbi naäiloß.”

42 ’Naß ka bllinß choßa bejaß naß beäwillß Chiozaß, goshee:
“Chios æhe åanß Abrahamaß, châabidß liß gaklenoß nadß gakshga
æhaßni dga zaa zidyenß âaa. 43 Naß âaa ba ziaß choßa beji naß
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ilaßshka to nool wewß yepßbß: ¿Abi gonoß goklen goâ latßgoß nis
daa yoll äoo xwag æhoßnaß yeejß? 44 Naß inabß nadß: Wakzð shkaß.
Weejan naß äekzkaß wißa daa yeej kamey æhoßki. Naß châabidß
liß sheäßkaß beenaß ina nadß kaß, linß ba nzoßneß naß gakeß xool biß
æhe åanßnaß.” 45 Ni chweäwilltiaß Chiozaß katß zaß Rebécani nzoa
xwag æhebaa yaaxizbaa. Naß zejbß choßa bejaß lljåißbß nisaß, naß
goshßbß: “Ben goklen, beâ latß nis æhoßnaß yeejß.” 46 Naß lii bäetjte
xwag æhebaa wnabß nadß: “Weejshkaß, naß äekzkaß wißa daa
yeej kamey æhoßki.” Naß weejß naß bweejtebß kamey æhaßkaß.
47 Naß wâabidßbß, goshßbß: “¿Nora xiiâi liß?” Naß wnabß: “Xiiâ
Betuelaß nadß, beenaß nak xiiâ Nacoraß len Mílcanaß.” Naßch
bwaäaa to niy choßa xiimaa naß zi æhopð dii bâiaß yen nabaa.
48 Naß bæhekß xibß beßlawaa Chios æhe åanß Abrahamaß, beenaß
wloße nadß nez äinaß kwenæhe zidåiaß to biß dialla æhe åanßnaß
gakbß xool biß æheßnaß. 49 Naß âaa niaß leß, äi ina nadß shi gakle
beâß wen beâß shaoß lao åanßnaß, naß lii inatega nadß wakan wa
shi bi gakan, kwenæhe wwiaß nak gonaßn.

50 Naßch Labánnaß len Betuelaß cheßgakeßneß:
—Yogßäoä dii kinga nakan æhe Åancho Chiozaß. Naß netoß bi

gak inantoß liß wakan, wa bi gakan. 51 Ni zoa Rebécani, biæheßbß
shkaß, naß biyajlemß naß gakbß xoolð xiiâ åanoßnaß, kon kanaß
ba wna Åancho Chiozaß gak.

52 Ka beni wen llin æhe Abrahamaß xtillß beâßki, naß bchekß
xibeßnaß aåt lo yonaß billin loxgueßnaß beßlaweß Åancho Chiozaß.
53 Naß wlejeß chiya dii nakð de or naß de plat, naß xaäaangakeß
naß bißen Rebécanaß naß äekzkaß biße dii zakii æhe beâß zaneßnaß
naß æhe xâeenaß. 54 Naß kanaßch weej wdaogakeß len beâßkaß
næhiße. Naß bigaaâgakeß shyel. Naß betiyo ka wyasgakeß shzil,
naß cheß wen llin æhe Abrahamaß:

—Ba ziyajntoß lill åanßnaß âaa shkaß.
55 Naß biß zan Rebécanaß len xâeenaß cheßgakeß:
—Yigaaâ zi shi lla lenchbß netoß, naß techlð yiæheßlebß.
56 Naß cheß beâß wen llin æhe Abrahamaß:
—Bich wshaile netoß. Chiozaß ba gokleneß nadß ba gok wen

æhaß. Naß äi weßgach latjð yiyajntoß kwit åanßnaß.
57 Naß cheßgakeß:
—Yeßshkichobß bi inabß.
58 Naß goxgakeß Rebécanaß, gollgakeßbß:
—¿Acheeniloß shajlenoß beeni?
Naß cheßbß:
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14 Naßch Raquelaß naß Léanaß cheßgakeßneß:
—Netoß bi bi chidoäßntoß daa ikwaaâ åantoßnaß. 15 San chonli

beenaß netoß ka to no beâß zitß. Aåt betßzeß netoß naß wxiße banez
daa wdixjoß ka wkoo netoß. 16 Dii äicha yogßäoä yeäß wnißanaß
daa ba bikaa Chiozaß æhe åantoßnaß æhekzntoß daa, naß æhe
xiiântoßki. Naß wak gonoß liß yogßäoä daa ba wna Chiozaß.

Jacobaß chizee Padam-aramaß

17 Naßch Jacobaß billieß xiiâ xooleßkaß kollß kameykaß,
18 naß bisee yogßäoäte daa napeß, naß bigwee nez kwenæhe
yiyajeß Canaánnaß ganaß zoa åeß Isaacaß. Naß zinæhiße yogßäoäte
bayiåßdoßkaß, bakaß gok laxjeß daa jeneß llinnaß Padán-aramaß.
19 Shlak zej Labánnaß zjashibeß xa xilßdoßkaß, Raquelaß wyoße
äoo lilleßnaß naß wlaneß yaj bedoßkaß de æhe åeßnaß. 20 Naß ka
gok wxiyeß Jacobaß Labán beâß aramewaß, bi golleßneß shi ba
chizeen. 21 Naß bizee bitopð bisee yogßäoä daa napeß. Naß bidieß
yawaß leß Éufrates, naß zejcheß zitß ziyajeß yaa yao æhe
Galaadaßlð.

Labánnaß zjaxeneß Jacobaß

22 Ka gok shoâ lla, Labánnaß wâezileß nan Jacobaß ba
bixoâjeß. 23 Naß btop bshagueß dialla æheßkaß kwenæhe
zjaxengakeßneß. Naß ka gokch gallð lla bidoäileßneß yaa yao
æhe Galaadaß. 24 Naß lo lleßnaß Chiozaß blißlaweß Labán beâß
arameowaß, to lo yel bishgal, naß chißeneß: “¡Bsakß bito iâelzoß
Jacobaß zibyaß!”

25 Labánnaß bidoäileß Jacobaß lo yaa yao æhe Galaadaß ganaß
bigaaâ Jacobaß. Naß naßkzð bigaaâ Labánnaß len beâß dialla
æheßkaß. 26 Naß chiße Jacobaß:

—¿Beran benoß? ¿Biæhe wxiyeßzoß nadß? Naß ba zinæheßlzoß
biß æhaßki ka inacho beâßkin benoß gan lo wdiäaß. 27 ¿Biæhe
wxiyeßzoß nadß naß bixoâjzoß do ngashßzð, niki bi wnazoß nadß?
Laß sheäß wnoß nadß kaß, naß bilaacho xochi kon yeäß xaba, naß
btop bshagß beâß choä chneleneß pandero naßch arpa, sheäßkaß.
28 Ni bi bißo latjð wnopß biß æhaßki naß bi xsoaßki. ¡Ba benlikzoß
liß ka beâß bi nteyi! 29 Nadß to äbete ka daa gonshaßyidß
yogßäoä-le sheäß ki daa nlleßi wna Chios æhe åoßnaß nadß: “¡Bsakß
bito iâelzoß Jacobaß zibyaßzð!” 30 Shi daa äe cheeniloß yiyajoß
lill åoßnanß bixoâjoß, ¿biæhe wlanzoß yaj bedoß æhaßkaß lleß äoo
lillaa?
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4 Naß Jacobaß bseäee beâß jaâieß Raquelaß naßch Léanaß
kwenæhe shajgakeß lyiåaa ganaß chdaleneß xilßdoßkaß. 5 Naß
chiße äegakeß:

—Ba gokbeßidß åalenaß bich chleßshiileß nadß ka choneß kanaß.
Per Chios æhe åaßnaß to shiizð zoalenkzeß nadß. 6 Leßkzð âezile
kwasäoä nadß ba benß xshin åalenaß do yiæhj do lallaa, kon ga
zeelo gokß benß. 7 Äaßkzi ba wxiyeß nadß naß ba bishaazeß laxjaan
shi shii, Chiozaß bi biße latj gonzileß nadß kon daa nazan æheß.
8 Naß katßkaß äeß wnalzeß nadß: “Naß goâtoaß bayixßdoß æhoß ba
nakð ba pint”, yogßäoä ba noolkaß wxangakb ba pintdoß. Naß ka
wnalzeß nadß: “Naß goâtoaß bayiåßdoß æhoß ba galán”, naßch
yogßäoä ba noolkaß wxangakb ba galándoß. 9 Kaß gokð bikaa
Chiozaß ba æheßkaß kwenæhe biyoâeßb nadß.

10 ’To lla ka chixoa bayiåßkaß, naß wneidß to yel naß bleßidß
bakaß chixoa ba noolkaß, nakgakb ba pint, naß ba galán, naß
ba morbiy. 11 Naß lo yelaß anjl æhe Chiozaß wâieß nadß, bzetjeß
liaßnaß. Naß chepee: “Ni ziaß.” 12 Naßch wna anjlaß nadß:
“Bwiayeâß, naß gakbeßiloß yogßäoä ba mashkaß, bakaß chxoa ba
noolkaß zjanakb ba pint, ba galán, naßch ba morbiy. Laß ba
gokbeßidß yogßäoäte daa ba beni Labánnaß liß. 13 Nadaan
Chiozaß, beenaß blißlawin liß Betelaß ganaß bzoß yajaß naß bæheboß
weßlawoß tozß nadß. Biyaj lalloß ganaß goljoß.”
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Jacobaß chshaljleneß Raquelaß naßch Léanaß

—Naß shaßleneß.
59 Naß bsangakeß Rebécanaß lente benaß bllaneßbß ka gokbß

bißdoß, ziyajlengakeß wen llin æhe Abrahamaß len beâßkaß
næhiße. 60 Naß ka bchej Rebécanaß lilleßkaß naß wâabgakeß gak
wen æhebß, cheßgakeß:

“Gakshkoß åaxâaß beâß zan inlleb.
Naß xiiâ dia æhoßkaß sechagakeß
iâabiaßgakeß beâßkaß wshagdiäð äegakeß.”

61 Naß Rebécanaß naß noolð wen llin æheßkaß wlliagakeß
kameykaß naß ziyajlengakeß wen llin æhe Abrahamaß. Ka gok
jåiß wen llin æhe Abrahamaß Rebécanaß.

62 Naß bizaa Isaacaß choßa bejaß daa le “Beâß yaa beâß bannaß,
beenaß chwieß nadß”,d daa llia yell-lio ganaß mbani Neguevaß,
ganaß noni lill xlatjeßnaß. 63 Naß ka ba wlleß bchej Isaacaß chda
tozegabß ka bleßibß zizaß åonj kameykaß. 64 Naß äekzkaß Rebécanaß,
bleßibß Isaacaß naß lii biyetjtebß kollß kameyaß, 65 naß cheßbß beâß
wen llin æhe Abrahamaß:

—¿Nora beenaß ba zidtiäeß choß?
Naßch chißebß:
—Beenin åanßnaß.
Naß lii bkwashßte choßalaobaa kon to lechß. 66 Naß wen llin

æhe Abrahamaß bzajniileß Isaacaß ka to diikaß gok. 67 Naß Isaacaß
biæheebß Rebécanaß ganaß wzoa dii xâabß, Sáranaß. Naß wkaabß
äebß xoolbß naß gokchgayibß äebß. Naß biyakshaoßlallßbß daa wit
xâaßbaa.,2425

Dia æhe Abrahamaß len beenaß le Cetura
(1 Cr. 1:32 d d d d d-33)

25 1 Abrahamaß bikee sto noolð, naß wließ Cetura. 2 Naß
xiiâeßkaß wlegakeß Zimram, Joksán, Medán, Madián,

Isbac naß Súa. 3 Joksánnaß gokeß åa Sébanaß len Dedánnaß, naß
Dedánnaß gokeß åa beâß asureokaß, beâß letuseokaß naß beâß
leumeokaß. 4 Naß xiiâ Madiánnaß wlegakeß Efa, Efer, Hanoc,
Abida naß Elda. Yogßäoä beâßki gokgakeß dia æhe Cetúranaß.
5 Abrahamaß bikwaaâleneß Isaacaß yogßäoä daa wdapeß. 6 Naß
bißkaß nak biß æhe noolkaß sto bikaa Abrahamaß, biße latß wejð
daa de æheß kanaß ni mbaneß, naß bäee äegakeß kon Isaacaß, naß
bseäee äegakeß yell-lionaß daa de ganaß chlaßlð wbillaß.
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Chet Abrahamaß

7 Naß Abrahamaß wbaneß to guiyoa guiyon shinß yiz. 8 Naß
witeß ka gokeß beâß goldoß, ka bllin lla æheß, naß biyakeß txen
dii åozxtoeßkaß. 9 Xiiâeß Isaacaß len Ismaelaß bkwashßgakeßneß
äoo blej daa ze ganaß le Macpela daa ze choßa yell-lio æhe
Efrónnaß xiiâ Zoharaß, beâß heteowaß. Naß yell-lionaß den shlaa
Mamrénaß ka zaakäi ganaß chlaßlð wbillaß. 10 Yell-lioni dga wxiß
Abrahamaß æhe beâßkaß nak xiiâ dia æhe Hetaß, naß naß
jakwashßgakeßneß ganaß bgashß dii nool æheß, Sáranaß. 11 Ka wde
wit Abrahamaß, Chiozaß benäeeyeß xiiâeß Isaacaß. Naß wzoeß
choßa bejaß daa le “Beâß yaa beâß bannaß, beenaß chwieß nadß”.e

Xiiâ dia æhe Ismaelaß
(1 Cr. 1:28 d d d d d-31)

12 Beâß kin gokð dia æhe Ismaelaß xiiâ Abrahamaß len Agar
nool Egíptonaß, beenaß gok wen llin æhe Sáranaß. 13 Naß kin
wle to to xiiâ Ismaelaß kon ka goljgakeß: beâß nechaß wließ
Nebaiot, naß tech goljð beenaß wle Cedar, naß Adbeel, Mibsam,
14 Misma, Duma, Massa, 15 Hadar, Tema, Jetur, Nafis naß
Cedema. 16 Beâßki shlliâ gokgakeß xiiâ Ismaelaß. Naß kon ka
wlegakeß bsißgakeß yell-liokaß ganaß beni æhegakeß. Naß to
togakeß wâabißagakeß dia æheßkaß.

17 Ismaelaß gokileß to guiyoa shinßæhopichoa yiz ka witeß
naß biyakeß tozð len dii beâß gol æheßkaß. 18 Naß dia æheßnaß
wzoagakeß yell-lionaß daa de ladjð Havila len Sur, shäaa
Egíptonaß ganaß chde nezaß daa zej Asírianaßlð. Naß wzoagakeß
do dii ziß do dii yaß len beâß bisheekaß.

Chaljð Jacobaß len Esaúnaß

19 Ki gokð æhe Isaacaß xiiâ Abrahamaß: Abrahamaß gokeß åa
Isaacaß, 20 naß æhoa yizi Isaacaß ka wkee Rebécanaß beâß zan
Labánnaß, beâßkaß nak xiiâ beenaß le Betuel, beâß arameowaß,
beâßkaß wzoa Padán-arámaß. 21 Naß Rebécanaß bi chzoa xiiâeß
naß Isaacaß gotßyoileß Chiozaß ni æhe Rebécanaß. Naß Chiozaß
bzenagueß daa wâab Isaacaß, naß biaß Rebécanaß. 22 Naß bißdoßkaß
noße chdiägakbß äoo äißenaß naß gokileß: “Shi toshiizi gak æhaß
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Naß golleßneß:
—Bibi cheenkzidß æhixjoß nadß. Lete shi gonoß to dii iâiaß liß,

naß yiyapß bayiåß æhoßkaß sto shii. 32 Beß latjð kwejß xilßdoßkaß
nakð ba gasjdoß, naß ba pintodoß, naß shibdoßkaß nakð ba galán
naß ba morbiydoß. Äegakb gakgakb laxjaa. 33 Naß batßtezð yidoß
ganaß lleß bayiåß æhaßkaß naß gakbeßiloß nan bibi chziß chkaa
æhoß. San shi ileßiloß ladjð ba æhaßkaß len ba bi nak ka äegakb,
naß gakbeßiloß nan ba æhoß kanß chkaa.

34 Naß cheß Labánnaß:
—Wakzan, goncho kon kanaß noß.
35 Naß lo llanaß Labánnaß biäee shib mashkaß, bakaß nak ba

morbiy naß ba galán, naß shib ba noolkaß, yogß bakaß daß latß
wej dii llyish, naß xilßkaß, bakaß nak ba gasj, naß bißeb xiiâeßkaß
kwenæhe gap wwiagakeeb. 36 Naß wloolengakeßb nez
zejlengakeßb zitß wal, ka do shoâ lla nez.

Naß Jacobaß ni chapkzeß bakaß bigaaâ, ba æhe Labánnaß.
37 Naß wzolo Jacobaß chæhogueß xozß les yag lmendraß, naß yag
daa le álamo, naßch yag castaño, naß bæhoåeß xlakwinkaß kweß
kweß naß nlaß ka bnezð äeßyinnaß. 38 Naß bzoeß xiskaß bæhoåeß
lao bayiåßkaß katß chjeejgakb nisaß kwenæhe ileßgakib xiskaß
katß chxoagakb. 39 Naß chiyalj badoßkaß, no ba pintdoß, no ba
galándoß, naß no ba morbiydoß. 40 Naß Jacobaß biyoneß æhelð
badoßki, naß jaäeeneßb ba æhe Labánnaß, bakaß nakð ba pint, ba
gasj, naß ka wyangakb naß biäeegakb ba æhe Labánnaß. 41 Naß
ka chwieß ba chixoa ba llißa kaß, naß bzoeß xisaß choßa nisaß
ganaß cheejgakb kwenæhe chwiagakb xisaß katß chixoagakb.
42 Naß katß zejð bakaß nakð nyeshßlazdoßzð, naß bi chzoeß xisaß,
naß galjð bakaß bi nakð no ba galán, no ba pintdoß. Naß
äegakbaßn naki ba æhe Labánnaß. Naß bakaß mbejlawin naki ba
æhe Jacobaß. 43 Naß kaß gok æhe Jacobaß gokeß beâß wnißa.
Wdapeß ba zan wal xilßdoß, naß kamey, naß burr, naß no beâß
wen llin æheß, ka noolð ka beâß byo.,3031

Jacobaß cheenileß yizee kwit Labánnaß

31 1 Naß wâezi Jacobaß nan beâßkaß nak xiiâ Labánnaß
chdagakeß nagakeß: “Jacobaß ba bikee yogßäoäte daa

naki æhe åantoßnaß, naß äe ba bnißaleneßn.” 2 Naß äekzkaß Jacobaß
gokbeßileß nan Labánnaß bich chleßshiileßneß ka chonileßneß
kanaß. 3 Naßch cheß Åancho Chiozaß Jacobaß: “Biyaj lall dii
åozxtoßkaß, ganaß lleß dialla æhoßkaß, naß nadßkzð soalenß liß.”
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—¿Achakiloß dii latßzan benoß æhaß wdoyo beâß æhaßnaß? Naß
âaa ba cheenziloß ikoo lente daa zinoåß biß æhaßni.

Naß cheß Raquelaß:
—Wakð igaaâlenoß beenaß âaanlleß, kon beâ latß æhaß.
16 Ka ba wlleß billin Jacobaß lyiåaa, naß bchej Léanaß

jatileßneß, naß chißeneß:
—Âaanlleß yigaaâlenoß nadß, laß ba bißa Raquelaß gokaß

zinoåß biß æhaßnaß.
Naß bigaaâleneßneß. 17 Naß Chiozaß chzenagueß daa châabi

Léanaß äeß, naß biyoße sto, naß wxaneß sto biß byodoß æhe
Jacobaß. Naß gok bißkaß wxan Léanaß gayß. 18 Naß wneß: “Daa
bißa latjð wzoalen beâß æhaßnaß noolð wen llin æhaßnaß, Chiozaß
ba wdixjeß nadß.” Daan bsißebß Isacar.

19 Naß biyoßa Léanaß biß wxopi, naß wxaneß sto biß byodoß
æhe Jacobaß. 20 Naß wneß: “Chiozaß ba beneß to dii zakii æhaß
daa beâeß biß æhaßki. Naß âaa gakchi beâß æhaßnaß nadß daa ba
wxanß åop xiiâeßnaß.” Daan bsißebß Zabulón. 21 Naß ka zeelo
wxaneß, naß wxaneß to biß noolð, naß bsißebß Dina.

22 Na jadini Chiozaß Raquelaß naß bzenagueß æheß, naß biße
latjð soa xiiâeß. 23 Naß biße, naß wxaneß to biß byodoß. Naß wneß:
“Chiozaß ba bikwaseß yeäß zdoß daa chak æhaß daa bi chzoa biß
æhaß. 24 Shicholð gakleneß nadß soa stobß.” Daan bsißebß José.

Labánnaß chzißyee Jacobaß

25 Ka wde wxan Raquelaß Josénaß, naß Jacobaß golleß
Labánnaß:

—Beß latj yiyaa lallaa. 26 Naß yiæheßchß biß æhaßki naß nool
æhaßki, laß ni æhegakeßn ba benß llin æhoßnaß naß âezkziloß ka ba
benß xshinoßnaß.

27 Naß Labánnaß chißeneß:
—Shi liß chleßshiiloß nadß, ben goklen bgaaâlen nadß. Ba

gokbeßidß Chiozaß choneß dii wen æhaß ni æhoß liß. 28 Wna nadß
kaßkß cheeniloß æhixjß liß naß goâkzaan.

29 Naß cheß Jacobaß:
—Lißkzð âeziloß ka ba benß xshinoßnaß naß ka ba wdap bwiaß

bayiåß æhoßkaß. 30 Aga bitek napoß kanaß bidß, naß shlak ba
wzoalenß liß äe ba wyan bayiåß æhoßkaß naß Chiozaß ba beneß dii
wen æhoß. Naß âaa cheenidß soloaß gonlatgaß llin æhekzntoß.

31 Naß zeyid Labánnaß chißeneß:
—¿Kaßkß cheeniloß æhixjß liß?
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kaß, bichchoklð ibanß.” Naß jaâabileß Åancho Chiozaß biæhe
chak æheß kaß. 23 Naß Åancho Chiozaß billiße xtilleßnaß, chiße:

“Bißdoßkaß noo æhopð gakgakbß æhopð yell.
Naß ka galjgakbß gakgakbß æhoplð.
Naß to yellaß iâabißan lawi daa sto.
Naß biß neshaa iâabißabß biß nechaß.”

24 Naß ka bllin lla wxan Rebécanaß, naß wxaneß biß bäidßdoß.
25 Bißnaß goljð nech nakbß biß güeshßdoß, lliachgabß yishß
nillßdoß. Naß bsigakeßbß Esaú. 26 Naß lii goljte biß bishßbaa sto
noåßtipbß shikâißa Esaúnaß, naß bsißgakeßbß Jacob. Guiyon yizi
Isaacaß ka wxan Rebécanaß.

Esaúnaß chitß chdieß daa chidoäee daa nakeß beâß nech

27 Naß biß xkwidßkaß bgolgakbß. Naß Esaúnaß gokeß beâß wen
llin lyiåß naß beâß widaß bayiåß, ba lleß yaa yao. Naß beenaß le
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Esaúnaß gokeß beâß wen llin äyiåß na widaß

bayiåß per Jacobaß bibaileß bigaaâeß yoozð



Jacob, nllaalð beneß, äe bibaileß bigaaâeß lillzeß. 28 Naß äech
goki Isaacaß Esaúnaß, daa wyoolallee wdaweß bakaß chjåeneß.
Naß Rebécanaß gokchileß Jacobaß.

29 To lla shintg gok yeä wawaß bsinißa Jacobaß ka billin
Esaúnaß chjåakileß zizee lyiåaa. 30 Naß chiße Jacobaß:

—Ben goklen beâ latß yeäß wao æhoßnaß daa yoll xâa gawß,
laß ba chetß yeäß chdonnaß.

(Naß ni æheyi daan bsißgakeß Esaúnaß Edom. Naß Edom zejin:
dii xâa.)

31 Naß cheß Jacobaß:
—Shi wæheboß ikaa daa chidoäoo ikoo daa nakoß beâß nech.
32 Naß goll Esaunaß:
—Ba chetidß yeäß chdonnaß. ¿Bera zjanayin yigaaâlenß gon

diikaß âaa chdonzß?
33 Naß cheß Jacobaß:
—Cheenidß wæhebtegoß lao Chiozaß âaate.
Naß bæheb Esaúnaß, naß gokð lallß naß Jacobaß diikaß nan

chidoäee daa nakeß beâß nech. 34 Naßch Jacobaß biße Esaunaß
yetxtil naß yeäß wao de lentej. Naß ka bideej bidaweß naß
bizollee bigwee nez. Naß bikzð bi gokileß bâiteß diikaß nan
chidoäee gaki æheß.

Génesis 25 52

To lla shintg gok yeäß wawaß bsinißa Jacobaß

ka billin Esaúnaß chjåakileß zezee äyiåaa

34 Naß biyoße sto shii, naß wxaneß sto biß byodoß, naß wneß:
“Âaach gakchi beâß æhaßni nadß daa ba nakð shoâ biß æhentoßki.”
Daan bsißebß Leví.

35 Naß biyoße sto, naß wxaneß stokzð biß byodoß, naß wneß:
“Âaa weßlaßochß Chiozaß.” Daan bsißebß Judá. Naß wlezan shloll
bich wzoa xiiâeß.,2930

30 1 Ka chwia Raquelaß chzoa xiiâ beâß bileßnaß, naß äeß
kono chzoa æheß, naß gokxeßileß beâß bileßnaß. Naß golleß

Jacobaß:
—Cheenidß goâtoß biß æhaß. ¡Naß shi bi âaa, naß guetchoklð!
2 Naß bllaa Jacobaß naß chißeneß:
—¿Bera chakiloß no Chios no nadß? Laß Chiozanß bi choße

latjð soa biß choß.
3 Naß cheß Raquelaß:
—Naß wiaß latjð soalenoß noolð wen llin æhaßni, beeni leß

Bilha. Naß bißnaß saneß gakbß ka biß æhaß.
4 Naß kaß gokð, beß Raquelaß latjð wzoalen Jacobaß beâß wen

llin æheßnaß, beenaß le Bilha. 5 Naß biaß Bílhanaß to xiiâ Jacobaß,
naß wxaneß to biß byodoß. 6 Naß wnaß Raquelaß: “Chiozaß ba
bzenagueß æhaß, naß ba gokleneß nadß wzoa to bißdoß æhaß.”
Daan bsißebß Dan.

7 Naß biyoßa Bílhanaß sto shii, naß wxaneß sto biß byodoß æhe
Jacobaß. 8 Naß Raquelaß wneß: “Äe ba gokguedlenß beâß bilaa,
naß ba benee gan.” Daan bsißebß Neftalí.

9 Gokzi chwia Léanaß bich chzoa biß æheß, naß wdoyoeß
noolaß chon xshineßnaß, beenaß le Zilpa, naß bißeneß Jacobaß
wzoaleneßneß. 10 Naß wxan Zílpanaß to biß byodoß æhe Jacobaß.
11 Naß wna Léanaß: “Ba gok wen æhaß âaa.” Daan bsißebß Gad.

12 Naß wxan Zílpanaß sto biß byodoß æhe Jacobaß. 13 Naß wna
Léanaß: “Wa mbatgui chak æhaß. Yogßzð noolð ineß: Chokoomba
beenaß.” Daan bsißebß Aser.

14 Ka bllin lla chlapgakeß trígonaß Rubénnaß wyajeß lyiåaa naß
bllelileß to yiåß kwandoß dii yoo go æheyin, dii le mandrágora. i

Naß bißen xâeenaß, beenaß le Lea. Ka bleßi Raquelaß go kaß, naß
golleß Léanaß:

—Ben goklen ben to æhopð æhaß daa zinoåß biß æhoßnaß.
15 Naß Léanaß chißeneß:
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i 30.14 Wnagakeß beâßkaß chao mandrágora naß chaklenan äegakeß zoa
xiiâgakeß.



xochi naß Raquelaß naktechlbß xochich. 18 Naß Jacobaß
wyoolallee Raquelaß, naß chiße:

—Gonß xshinoßnaß gallð yiz shi goâoß Raquelaß, xiiâoß biß
neshaa, ikaa.

19 Naß Labánnaß chiße:
—Wenkzan ikoobß liß aga ka daa wiaßbß beâß yoblð. Naß âaa

igaaâlenoß nadß.
20 Naß kaß gok ben Jacobaß llinnaß gallð yiz, naß gokileß

latßchganaß daa äe chakileß Raquelaß. 21 Ka gok gallð yiz, naß
cheß Jacobaß Labánnaß:

—Goâoß nool æhaßnaß âaa ikaaneß, laß ba bzaa yiz æhaßnaß
daa wâiaß kaß.

22 Naßch Labánnaß btopeß yogßäoä beâß wlill æheßnaß naß
beneß to lâi. 23 Naß ka gol, naß beß Labánnaß xiiâe Léanaß
Jacobaß naß bigaaâleneßbß. 24 Naß Labánnaß biße sto noolð goneß
xshin Léanaß, naß ließ Zilpa. 25 Naß betiyo, ka wyeeniß, Jacobaß
gokbeßileß Léanaßlan wkee. Naß jeßleneß Labánnaß dillß, chißeneß:

—¿Beraæhe benziloß nadß kaß? ¿Agaga beßcho dillß ni æhe
Raquelanß gonß llinnaß? Naß ¿beraæhe wxiyeßzoß nadß?

26 Naß Labánnaß billiße xtilleenaß, chißeneß:
—Bi yoolontoß ni wshagnaß biß neshaa zigaate ka biß nechaß.

27 Benkzð liß lâinaß to xman daa ba wkoo biini shkaß. Naß goâß
biinaß sto ka yiyoll lâinaß, kon shi wæheboß gonoß xshinßnaß zi
gall yiz.

28 Naß bæheb Jacobaß. Naß ka biyoll xmannaß, Labánnaß biße
Raquelaß gokbß nool æheß. 29 Naß äekzkaß beß Labánnaß to noolð
goneß xshin Raquelaß, naß ließ Bilha. 30 Naß Jacobaß wkee
Raquelaß naß gokchileßneß aga ka Léanaß. Naß beneß xshin
Labánnaß zi gall yiz.

Xiiâ Jacobaß

31 Naß chwia Åancho Chiozaß Jacobaß bi choolallßyeâee
Léanaß, naß gokleneß äeß wzoa xiiâeß. Naß Raquelaß gokeß noolð
will. 32 Naß biaß Léanaß to bdoß naß wxaneß to biß byodoß, naß
wneß: “Ba bleßi Chiozaß ka chak æhaß. Naß âaa gakchi beâß
æhaßni nadß.” Daan bsißebß Rubén.

33 Na biyoße sto shii, naß wxaneß sto biß byodoßnaß, naß wneß:
“Daa ba bzenag Chiozaß ka chak æhaß, naß ba beneß sto biß æhaß.”
Daan bsißebß Simeón.
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Isaacaß chzee zejeß yellaß le Gerar

26 1 Naß wzolo wcheß wbinnaß doxen yell-lio ganaß zoa
Isaacaß, ka nakð daa wcheß kanaß ni mban dii åeß

Abrahamaß. Naß daa chiß wbinnaß, Isaacaß wzee zejeß yellaß le
Gerar, ganaß zoa Abimelecaß, beenaß châabiaß beâß filisteokaß.
2 Naß ka bllineß yell Geraraß naß wneß Åancho Chiozaß äeß,
chißeneß: “Bi shajoß Egíptonaß. Bgaaâ ganaß iâiaß liß. 3 Naß wzoa
tozegan, naß soalenß liß, naß gonß ka gak wen æhoß. Laß lißkzan
chidoäoo len dia æhoßkaß goâß leß doxen yell-lionaß daa bæhebß
ikaa åoß Abrahamaß. 4 Naß gonß ka shesh shan dia æhoßnaß,
naß gakgakeß beâß zan kakzð beljdoßkaß llia xan yabanaß, naß
weßgakee doxen yell-lionaß. Naß ni æhegakeß gonß dii wen
æhe yogßäoä beâß lleß doxen biskan yell-lionaß, 5 daa bzenag
Abrahamaß choßa xtillaanaß naß beneß yogßte daa goshee goneß.”

6 Naßch Isaacaß bigaaâeß yellaß le Gerar. 7 Naß beâßkaß zoanaß
wâabgakileßneß no chakeß Rebécanaß. Naß Isaacaß bllebeß wiße
dillß shi nool æhenß, naß chiße: “Beâß zanaan”, laß gokileß
witgakeßneß ni æhe Rebécanaß daa äe xochi nakeß.

8 Ka ba wlla zoeßnaß naß to lla Abimelecaß, beenaß châabißa
beâß filisteokaß, bleßileß Isaacaß cheej chyebeß nool æheß
Rebécanaß. 9 Naß gox Abimelecaß Isaacaß, chißeneß:

—Nool æhekzoß beenaß, ¿she? Naß ¿beraæhe nazoß nakeß beâß
zanoß?

Naß Isaacaß golleßneß:
—Gokidß witle nadß ni æheß äeß.
10 Naß Abimelecaß chißeneß:
—¿Biæhe wxiyeßzoß netoß? Choåken bi no bi beni nool

æhoßni naß wdapntoß doäß ni æhoß liß, sheäß kaß.
11 Naß Abimelecaß wdiåjeßileß doxen yell æheßnaß, chiße:
—Shi no bi goni beeni wa nool æheßnaß naß gonß mandad

guet beenaß gon kaß.
12 Naß lo yizaß Isaacaß gozeß ganaß zoeß naß äe wen gokð daa

gozeß, dii zan wal bitopeß, laß Chiozaß benäeeyeß äeß. 13 Naß
gokeß beâß wnißa wal naß biya dii wdapeß. 14 Ba zan inlleb xilß
naß bak wzoa æheß, naß äekzkaß wzoa beâß zan wen llin æheß.
Naß beâß filisteokaß gokxeßgakileßneß. 15 Naß billeßgakeß yonaß äo
yechkaß chal nisaß wdeßn beâß wen llin æhe dii åeß Abrahamaß.
16 Naß Abimelecaß, golleß Isaacaß:

—Bichej ni, laß ba nakchoß beâß wnißa walch aga ka netoß.
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17 Naß bizaß Isaacaß ziyajeß naß jazoeß to leshß æhe yell Geraraß,
naß naßzð wzoeß. 18 Naß bizoloeß chisaljeß yechkaß ganaß chal
nisaß daa wdeßn dii åeßnaß kanaß wbaneß, diikaß bizsej beâß
filisteokaß kanaß ba witeß. Naß bisißkzeßgakan ka bsißkzð dii åeßnaß
äegakan. 19 Naß beâßkaß chon xshin Isaacaß, ka chyengakeß
leshaa naß bllelgakileß to ga chal nis xen. 20 Naß beâß Gerarkaß
chap xilß æheßkaß leshaa wdiä-lengakeß beâßkaß chap xilß æhe
Isaacaß, cheßgakeß: “Nis æhentoß daa.” Naß Isaacaß bsieß bejaß
Esek. Naß dillii zejin: wdiägakileßn. 21 Naß techlð wdengakeß sto
bej naß äekzkaß wdiägakileßn naß Isaacaß bsießn Sitna. Naß dillii
zejin: chakzbani ljwelleß.

22 Naß Isaacaß wyajcheß zitßch naß wdeneß sto bej naß koch
no widiä-len äeß, naß bsißen Rehobot. Naß dillii zejin “ga de latjð
xen”. Naß wneß: “Chiozaß ba gokleneß choß ba beneß gani de
latjð xenni kwenæhe gak wen æhecho.”

23 Naß bizaß Isaacaß ziyajeß ganaß le Beerseba. 24 Naß lleßnaß
billineß Beersebanaß, blißlao Chiozaß äeß, naß golleßneß:

“Nadaan nakß Chios æhe dii åoß Abrahamaß.
Bi illeboß, laß nadß zoalenß liß.
Naß daa benäilallß dii åoßnaß nadß
naß gonß ka gak wen æhoß naß shesh shanoß.”

25 Naß ben Isaacaß to åoâj ga bzeyeß bayiåßkaß beteß kwenæhe
beßlawee Chiozaß, naß beäwilleßneß. Naß beni lill xäatjeß naß, naß
beâß wen llin æheßkaß wdengakeß to yech ga gal nisaß.

Isaacaß len Abimelecaß chæhebgakeß ganga

26 Naß Abimelecaß wloße nez len Ahuzat, beenaß nllaguileß,
naß Ficol, beenaß ngoo lallß naß soldad æheßkaß. Wzee ganaß le
Gerar kwenæhe lljashaljleneß Isaacaß. 27 Naß Isaacaß golleß äegakeß:

—¿Beraæhe zidwiazle nadß? Len gokzbanile nadß naß bilagle
nadß lo yell-lio æhelenaß.

28 Naß gollgakeßneß:
—Ba gokbeßintoß zoalen Chiozaß liß. Naß chakintoß chiyaäß

yiyoncho tozð dillß bich gakdiäzcho. 29 Naß bibi goniloß netoß,
laß netoß bibi benintoß liß, san wzoalentoß liß wen, naß bizoo
mbalaz. Naß âaa Chiozaß chonäeeyeß liß.

30 Naß Isaacaß benshiße äegakeß, naß weej wdaogakeß. 31 Naß
betiyo wyasgakeß shzildoß, naß bæhebgakeß ganga yizoagakeß
wen. Naßch Isaacaß biäee äegakeß dillß, naß äekzßkaß äegakeß
biäaagakeßneß dillß xochi.
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bnopeßbß naß wzoloeß chbelleß. 12 Naß beßlen Jacobaß äebß dillß
nan äenß xiiâ Rebécanaß, beâß zan Labánnaß. Naß ziyajdo
Raquelaß jayellbß åabaa kaß.

13 Naß ka beni Labánnaß dillaa choeß Raquelaß æhe Jacobaß,
xiiâ beâß zaneßnaß, naß bchejdoeß zjatiäeßneß naß bwapeßneß
chioå wdeäeßneß naß bnopeßneß, naß biæhißeneß lilleßnaß. Naß
bseesi Jacobaß Labánnaß yogßäoä ka gok æheß. 14 Naß Labánnaß
golleßneß: “Dii äicha liß nakoß cheniza æhentoß.”

Naß bigaaâleneß äegakeß tbeoß. 15 Naß ka gok tbeoß, naß cheß
Labánnaß Jacobaß:

—Aga ni æhe nakoß xiiâ æhentoß naß inoß bi bi laxjoß siß. Wna
kaakß cheeniloß æhixjß liß.

16 Naß zoa æhop xiiâ Labánnaß, biß noolð. Biß nechaß lebß
Lea, naß biß neshaa lebß Raquel. 17 Naß bißnaß le Lea nakbß jalao
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naßch zejeß jakwaseß yajaß xoa choßa bejaß



gakeß Chios æhaß. 22 Yaji dga ba bzoaß ni zejin nin gak lill
Chiozaß. Naß yogß daa goâoß nadß, Chios æhaß, toshiizi kwejß
tkwen lao de shi kwennaßh daa chidoäoo ikoo.”,2829

Jacobaß zoeß Haránnaß

29 1 Naß Jacobaß zejcheß ngwee nez daa zejð yell-lio daa
de zaakli ganaß chlaßlð wbillaß.

2 Naß lo zejð ngwee nezaß naß bleßileß to bej, naß gaozð choßa
bejaß naß lleß shoâð kwen xilßdoß, laß nanß llia nisaß cheejgakb.
Naß choßa bejaß xoan to yaj taa xen. 3 Naß katß chjaweejgakeß
xilßdoßkaß nisaß naß chbezgakeß ka ba billag yogß kwen xilßkaß
naß chikwasgakeß yajaß kaßlð kwenæhe gakð yeejgakb. Naß
chiyoll cheejgakb nisaß naß chiåoagakeßn dii yoblð. 4 Naß wâabi
Jacobaß äegakeß, chiße:

—Leß beâß bishßdawaa, ¿ga beâß leß?
Naß cheßgakeß:
—Beâß Harán netoß.
5 Naß chiße äegakeß:
—¿Anombiaßle Labánnaß, xsoa Nacoraß?
Naß cheßgakeß:
—Awe, nombiantoßneß.
6 Naß chiße äegakeß:
—¿Azoeß wen, lla?
Naß cheßgakeß:
—Awe, zoeß wen. Bwiakachi, ni zaß xiiâeß, Raquelaß, næheßbß

xilßdoß æheßkaß.
7 Naß goll Jacobaß:
—Ni byob âaa. Aga ba goäð lljasejle äegakb. ¿Abi

wweejlegakb nisaß, naß lljtapchleb?
8 Naß cheßgakeßneß:
—Bi gakan. Chonan byen kwezntoß yidopð yogßäoä xilßdoßkaß

len beâßkaß chapgakeß äegakb kwenæhe wkwasntoß yajaß xoa
choßa bejaß, naß gakð yeejgakb nisaß.

9 Shlak chshaljlen Jacobaß äegakeß, bllin Raquelaß næheßbß
xilßdoß æhe åabaa, laß äebanß chapbß äegakb. 10 Naß ka bleßi
Jacobaß Raquelaß chapbß xilßdoß æhe åabß Labánnaß, naßch zejeß
jakwaseß yajaß xoa choßa bejaß. Naß bweejeß xilßdoß æhe Labánnaß,
beâß zan xâeenaß. 11 Naß bwap Jacobaß Raquelaß chioå naß

Génesis 28, 29 62

h 28:22 la décima parte o el diezmo

32 Naß lo llanaß billin beâßkaß chon llin æhe Isaacaß
jadiåjeßigakeßneß æhe to bej dii wdengakeß, naß cheßgakeß:

—Ba bllelintoß nisaß.
33 Naß Isaacaß bsiße bejaß Seba, naß daan ni le yellaß aåt âaa,

Beerseba.
34 Ka goki Esaunaß æhoa yiz naß bshagnaßleneß æhopð noolð

heteo. Toeß leß Judit, xiiâ Beerinaß, naß stoeß le Basemat, xiiâ
Elónnaß. 35 Naß gokyeshii Isaacaß len Rebécanaß daa beneß kaß.,2627

Isaacaß châabeß gak wen æhe Jacobaß len Esaúnaß

27 1 Isaacaß ba nakeß beâß gol naß ba næholeß. Naß goxeß
xiiâeß Esaúnaß, beâß nechaß, naß chißeneß:

—Xiiâdawaa.
Naß chiße:
—¿Bi, åadawaa?
2 Naß chiße:
—Ba nakß beâß gol, naß lobeßzð katß illin lla guetß. 3 Beåß xis

wiåitß æhoßnaß, naß wyaj lyiåaa jåen to banaß gawß. 4 Naß ben to
yeäß wao ka daa choolallaa, naß da diwanß gawaßn. Naß iâabß ka
gak wen æhoß ka ziß guetß.

5 Naß Rebécanaß zieß chzenagueß daa goll Isaacaß Esaúnaß.
Naß ka wzaß Esaúnaß zjåeneß banaß gao åenaß, 6 naß Rebécanaß
wâieß xiiâeß Jacobaß, beâß neshaa, naß golleßneß:

—Benidß chshaljlen åoßnaß biß bishoo Esaúnaß, naß chißebß:
7 “Jåen to bayiåßdoßkaß, naß gonoß to yeäß wao gawß, naß iâabidß
Chiozaß gakð dii wen æhoß shlak biâß guetß.” 8 Naß âaa,
xiiâdawaa, bzenag dga iâiaß liß. 9 Wyaj ganaß lleß shibkaß naß
yiæhißo æhopð badoßkaß mbejlawin, naß gonß to yeäß wao ka daa
choolallß åoßnaß gaweß. 10 Naß liß shjoo yeäß wawaß naß gaweßn
kwenæhe iâabeß gak dii wen æhoß shlak ni mbaneß.

11 Naß Jacobaß chiße xâeenaß:
—Beâß bishaanaß äe lliachgueß yishß, naß nadß bi nakß kaß.

12 Shi goåß åaßnaß nadß naß gakbeßileß nan chonäezideen naß
æhishjeß bia blagß æhaß latjin nan iâabeß gakð dii wen æhaß.

13 Naß xâeenaß golleßneß:
—Xiiâdawaa, naß idobidaan nadß, shi âaa. Kon bzenag daa

niaß liß naß jaxiß shibdoßkaß.
14 Naß wzee zjaxiße shibdoßkaß naß jasaneßgakb kwit xâeenaß.

Naß beneßb to yeäß wao ka daa choolallß Isaacaß. 15 Naß wlejeß
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xaäaan Esaúnaß, xiiâeß biß nechaß, daa äiizelozi nakch.
Naß bwakweßn Jacobaß, xiiâeß biß neshaa. 16 Naß wdoyoeß xa
shibdoßkaß naß btobeen naß Jacobaß naß do xkogueßnaß ganaß bi
llia yishaa. 17 Naß bgoåeeneß yeäß wawaß len yetxtilaß daa ba
beneß.

18 Naß wyoo Jacobaß ganaß de åeßnaß naß chiße:
—Åadawaa.
Naß Isaacaß golleß:
—Ni diaß. ¿Nora liß, xiiâdawaa?
19 Naß Jacobaß chiße åeßnaß:
—Nadaan Esaúnaß, xiiâoß biß nechaß. Ba benß daa châaboß.

Wyas wcheßyi naß gawoß ba ni ba jåenß, naß iâaboß lao Chiozaß
gakð dii wen æhaß.

20 Naß Isaacaß chiße xiiâeßnaß:
—¿Naktekara lobeß blleliloß banaß, xiiâdawaa?
Naß chiße:
—Åancho Chiozaß beenaß choeßlawoß gokleneß nadß bllelßb

lobeßzð.
21 Naß Isaacaß chiße Jacobaß:
—Wbigß goåaa liß shi äekziloß biß æhaß Esaúnaß liß.
22 Naß wbigß Jacobaß lao åeßnaß, naß beåeeneß, naß wneß:

“Shii bißni nakan ka shii Jacobaß, naß nabii nakan ka naß
Esaúnaß.” 23 Naß bi biyombißeneß daa beåee neenaß llian yishaa
ka naß beâß bishee Esaúnaß. Naß ka nan iâabeß lao Chiozaß gakð
dii wen æheß, 24 naß wâabileßneß sto shii:

—¿Alikziloß linß biß æhaß, Esaúnaß?
Naß Jacobaß chiße:
—Nadßkzan.
25 Naß cheß åeßnaß:
—Wdaa yeäß wawaß daa benoß, banaß jåenoß gawß, xiiâdawaa,

kwenæhe iâabß lao Chiozaß gakð dii wen æhoß.
Naß Jacobaß wdee daa gao åeßnaß naß äekzkaß noåee vino daa

weejeß. Naß weej wdaweßn. 26 Naß goll Isaacaß:
—Wbigß zlatß xiiâdawaa, naß bnop nadß.
27 Naß ka wbigß Jacobaß bnopeßneß, naß wäaßi Isaacaß xeßnaß,

naß wâabeß ka gak wen æheß, chiße:
“Xa biß æhaß ni chäaan ka lyiåß daa nonäeey Chiozaß.

28 Chiozaß wlaljeß nis yej æheßnaß ganaß gaz kwekoß lo
yell-lioni,
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13 Naß äekzkaß ze Åancho Chiozaß yiæhj yag bgabaß, naß
chißeneß: “Nadaan nakß Chios æhe dii åagoloß Abrahamaß naß
Chios æhe åoß Isaacaß, naß nadß goâß liß len dia æhoßkaß yell-lioni
gani dioß. 14 Naß dia æhoßkaß shesh shangakeß, gakgakeß beâß
zan wal ka bishte yonaß, naß gueslesgakeß doxen bizkan
yell-lioni. Naß ni æhoß liß naß xiiâ dia æhoßnaß gonß ka gak wen
æhe yogßäoä beâß lleß yell-lioni. 15 Nadß zoalenß liß naß gap wwiaß
liß gatßtezð shajoß, naß nadkzß gaklenß liß yiyedoß ni sto shii. Naß
aga wchooâlallaa liß san gonß kon ka ba bæhebß gonß æhoß.”

16 Ka biban Jacobaß naß wneß: “Dii äicha latji zoa Chiozaß,
naß bikzð âezidanß.” 17 Naß bllebeß, naß wneß: “Latji zoa
Chiozaß. Ni nakð lill xäatjð Chiozaß. ¡Ni nyaljð yabanaß!”

18 Naß shzildoß wyas Jacobaß, naß wdoyoeß yajaß daa
bkogueß, naß bzoachayileßn bwazjeßn setaß. 19 Naß latjaß gokan
to yell dii bsißgakeß Luz naß Jacobaß bishee leyinnaß naß bisißen
Betel.g

20 Naß bæheb Jacobaß wneß: “Shi Chiozaß saßleneß nadß naß
gap wwieß nadß âaa kwaß nezi, naß shi goâeß dii yeej gawß naß
xaäaanß, 21 naß shi yillinß shißa shaoß lill åaßnaß, naß tozeß äeß
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Wdoyo Jacobaß yajaß daa bkogueß, naß bzoachayileßn bwazjeßn setaß

g 28:19 Betel zejin “Lill Chios”.



Chiozaß chlißlaweß Jacobaß Betelaß

10 Naß Jacobaß bchejeß yell Beersébanaß, naß wloße nez zejeß
Haránnaß. 11 Naß ganaß zeelo bllineß ka wde llanaß bdieß yelaß.
Naß wdoyoeß to yaj dii chiß ganaß bllineß naß bkogueßn naß wteseß.
12 Naß wâeileß yel to yag bgab zoan lo yonaß naß bllinten yabanaß
naß beâßkaß nak anjl æhe Chiozaß chep chetjgakeß lo yag bgabaß.
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Jacobaß wâeileß yel zoa to yag bgab lo yonaß

bllinten yabanaß na chep chetj anjlkaß lawinnaß

naß gatß kweß dii yeej gawoß.
29 Beâßkaß lleß yell zan wal wæhekß xibeßkaß lawoßnaß

naß wzoagakeß xtilloonaß.
Liß iâabißo beâß bishookaß.
Naß beâßkaß gakxeß gakzbani liß, naß bi gak wen

æhegakeß.
Naß beâßkaß goni liß wen, äekzkaß dii wen gakð

æhegakeß.”
30 Naß ka biyoll wâab Isaacaß gakð dii wen æhe Jacobaß naß

shintk bichej Jacobaß kwit åeßnaß, katß billin Esaúnaß jåeneß
banaß châab åeßnaß. 31 Naß äekzkaß beneß yeäß wawaß naß jween
kwit åeßnaß, naßch chiße:

—Wyas åadawaa, gawoß bani ba jåenß. Naß iâaboß lao
Chiozaß gakð dii wen æhaß.

32 Naß Isaacaß wâabeß naß chiße:
—¿No äi?
Naß chiße:
—Nadaan Esaúnaß, xiiâoß biß nechaß.
33 Naß Isaacaß do chllebzeß golleß:
—¿Noran ba wyaj jåeneß banaß ba wdawß kanaß biâß yiyedoß?

Naß wâabß gak wen æheß, naß ba nakten gak wen æheß.
34 Ka beni Esaú goll åeßnaß kaß naß wchellyeshee naß besyee

zilljð, chiße:
—Äekzkaß cheenidß iâabiloß Chiozaß gakð dii wen æhaß,

åadawaa.
35 Naß goll Isaacaß:
—Ba bid biß bishoonaß wxiyeßbß nadß naß wkaabß dii wennaß

daa nan gaki æhoß.
36 Naß Esaúnaß golleß:
—Daakzan bsilebß Jacob. f De wchopi dga chkaabß æhaß.

Bakle wkaabß daa nan chidoäaa ikaa daa nakß biß nech, naß âaa
ba wizkaabß dii wennaß daa nan gaki æhaß. ¿Abich bi di wen
chigaaâ iâaboß æhaß?

37 Naß cheß Isaacaßneß:
—Ki nakð daa ba wâabß æhe Jacoba: äebß iâabißabß liß, naß

yogß bishß ljwellbß wzenagueß æhebß. Naß gatß kweßchga dii yeej
gaobß. ¿Nakraz ka gonß æhoß âaa, xiiâdawaa?
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38 Naß zeyid Esaúnaß, chiße:
—¿Anaß bichkzð bi de iâaboß æhaß? Äekzkaß nadß cheenidß

iâaboß gak dii wen æhaß, åadawaa.
Naß wzoloeß chbelleß zillj wal.
39 Naß cheß Isaacaß:

“Bi bi gatß kweß æhoß lo yell-lioni.
Ni nis yej æhe Chiozaß bi ixopð lo yell-lio ganaß lljsoß.

40 Äe gakdiä-len beâß liß,
naß soß xâißa biß bishoonaß.
Naß katß yiyakdip lalloo,
naß yiyell yiloo bich iâabißabß liß.”
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Naß zeyid Esaúnaß chiße: ¿Anaß bichkzð bi de

iâaboß æhaß åadawaa? Naß wzoloeß chbelleß zillj wal

Jacobaß chxoâjileß Esaúnaß

41 Naß gokzbani Esaunaß Jacobaß daa wkee dii wen daa
wâab åeß Isaacaß daa nan gaki æheß. Naß wneß äoo lallßdoeßnaß:
“Âaa ba zoa guet åaßnaß. Ka yiyoll gueteß naß witß beâß bishaa,
Jacobaß.”

42 Ka gokbeßi Rebécanaß daa ba chwia Esaúnaß, xiiâ
necheßnaß goneß naß wâieß Jacobaß, xiiâeß biß wchopinaß,
golleßneß:

—Beâß bishoo Esaúnaß cheenileß witeß liß kwenæhe yiziße
wzonnaß. 43 Naß âaa xiiâdawaa, bzenag dga iâiaß liß: wloo nez
wyaj yell Haránnaß, lill beâß zanßnaß beenaß le Labán. 44 Naß
yigaaâlenoßneß shloll shlak yiyakshaoßlalliß beâß bishooni,
45 shlak gaä-lallee daa ba beniloßneß. Naß ka ba
biyakshaoßlallee naß wseäaa beâß yidxieß liß. Bi cheenidß kwiayiß
æhoptele toz lla.

46 Naß Rebécanaß golleß Isaacaß:
—Bich nan yen ileßidß noolð heteoki wkaa Esaúnaß. Naß shi

Jacobaß wshagnaßlencheß noolð heteokaß, ka beâßki lleß
Canaánni, zejlin guetchoklß.,2728

28 1 Naßch Isaacaß wâieß Jacobaß, naß wâabeß ka gak wen
æheß naß beßleneßneß dillß, chißeneß:

—Bi cheenidß ikoo to xiiâ beâß Canaánki. 2 Wyaj
Padán-arámaß, lill dii åagoloß Betuelaß. Naß ikoo tlishß xiiâ
Labánnaß, beâß zan xâoonaß. 3 Chiozaß, beenaß nak äiizelozi
beâß yeäß wak choo yeäß wak xen, gonäeeyeß liß naß shesh shanoß
naß wåe wsiloß yell zan. 4 Goâeß liß len dia æhoßkaß dii wennaß
daa bæhebeß wiße Abrahamaß. Naß gakle åan yell-lioni gani
zoacho ka beâß zitß.

5 Ka gokð bseäß Isaacaß Jacobaß Padán-arámaß ganaß zoa
Labánnaß, xiiâ dii Betuelaß beâß arameowaß. Naß Labánnaß
nakeß beâß zan Rebécanaß, xâaß Jacobaß len Esaúnaß.

6 Naß bleßi Esaúnaß kanaß wâab Isaacaß gak wen æhe Jacobaß
naß bseäeeneß Padán-arámaß kwenæhe lljashagnee. Naß benileß
ka choeßleneßneß dillß, chißeneß: “Bi ikoo xiiâ beâß Canaánki.”
7 Naß Jacobaß wloße nez zejeß Padán-arámaß bzenagueß xtillß
åaxâeekaß. 8 Kaß gokð gokbeßi Esaúnaß bi choolallß åeßnaß noolð
Canaánkaß. 9 Naß wzee zejeß zjawieß Ismaelaß, xiiâ Abrahamaß,
naß bshagnaßleneß xiiâ Ismaelaß, bißnaß le Mahalat, nakbß biß
zan Nebaiotaß, naß chak æheli noolkaß sæhopð beâßkaß ba wkee.
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